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Abkirzungen. 


PS. — die vorliegende Textausgabe, gewėohnlich aber nur mit 

zwei, die Seite und Zeile bezeichnenden, Zahlen citirt. 

L, = Dictionarium trium lingvarum, In ufam Stu- 

(Lexicon) diofae Juventutis, Auctore R. P. Constantino Szyr- 

wid e Societate Jesu, Cum Superiorum permilfa editum. 

Ovinta editio recognita et .aucta. Vilnae, Typis Aca- 

demicis Societatis Jesu. Anno Domini M..1713. Ge- 

wohnlich nur mit einer Zahl nebst 2 oder P, zur Be- 
zeichnung der Seite und Columne, citirt. 

Anm. Erst nachdem ich aus dieser 5. Auflage das 

. litauische Material zum Zwecke der nachstehenden Ein- 

leitung gesammelt, wurde mir aus der Konigl. Bibliothek 

zu Gėttingen die correctere 4. Auflage dieses ūberaus 

seltenen Liexicons (vom Jahre 1677) zugūnglich; ich habe 

dieselbe in allen zweifelhaften Fšlien verglichen und die 

Abweichungen angegeben. 


BGLS. — Bezzenberger, Beitrūge zur Geschichte der Litaui- 
schen Sprache, Gėottingen 1877. 
BLF- = Bezzenberger, Litauische Forschungen, Gėttingen 1882. 
Br. — Brūckner, Die slawischen Fremdwėrter im Litauischen, 
Weimar 1877. 
BW. — Bartholomūus Willent's lit. Uebersetzung des Luther'schen 
Enchiridion's etc., herausgegeben von Bechtel, Gėt- 
tingen 1882. 
GLS. — Geitler, Litauische Stadien, Prag 1875. 
K. — Kurschat, Littauisch-Deutsches Wėrterbucb, Halle 1883. 
K. Gr.= Kurschat, Grammatik der littauischen Sprache, Halle 
1876. 
KLL. — Katbos Ištuviszko Išžuvo ir Ištuviszkas statraszimas arba 
ortograpija, Peterburge 1861, am Schluss mit Jon?s 
Juszka unterzeichnet. 
LBr. = Leskien und Brugman, Litauische Volkslieder und 
Marchen aus dem Preussischen und dem Russischen 
Litauen, Strassburg 1882. 
Schl. — Schleicher, Litauische Grammatik, Prag 1856. 


Einleitung. 


Das Original des vorliegenden Druckes befindet sich in 
zwei Exemplaren in der Kaiserlich Russischen Oeffentlichen 
Bibliothek zu Wilna 1); eines derselben konnte ich durch die 
Vermittlung der zustindigen hohen Behėrden, denen ich mich 
beehre dafiir meinen ergebensten Dank zu sagen, in Konigs- 
berg benutzen. 

Im Original ist — abgesehen von den Evangelien, welche 
in Cursivschrift die ganze Breite des Blattes einnehmen — 
jede Seitė in zwei Columnen getheilt: links der hier heraus- 
gegebene litauische, rechts der polnische Text. Alles was am 
žusseren Rande steht (Ilateinische Inhaltsangaben und 
der Text der Vulgata fūr die herausgehobenen Bibel- 
stellen),. ist in meinem Abdruck fortgeblieben; nur die 
Citate sind unter: den Text. gesetzt, wobei ohne weiteres Ver- 
sehen berichtigt und einzelne fehlende Verweisungen hinzu- 
gefūgt wurden; den liber Ecelesiastes bezeichne ich mit Eccl., 
den liber Ecelesiastici mit Eceles. | 

Die Druckfehler und Abbreviaturen des Originals findet 
man gleichfalls unter dem Text. Ueber die Verbesserung 
der Interpunction, die ich an einigen Stellen vorgenommen, 
Bericht zu erstatten hielt ich fūr ebenso tiberflissig, als den 
Zeilenschluss des Originals auf irgend eine Weise zu mar- 
kiren. Im ūbrigen ist der Abdruck ein diplomatisch getreuer, 
so dass z. B. die Negation me im Compositum bald mit die- 
sem vereinigt, bald von ihm getrennt erscheint. 


Einige Nachrichten ūber Szyrwid's Leben stehen 
in BLF. VI. Anm. 3 Ein paar weitere Angaben enthšlt eine 


1) Cf. Mittheilungen der lit. litt. Gesellschaft I. 27. — Ein Neu- 
druck der PS. wurde im Jahre 1845 durch L. Montwid in Wilna ver- 
anstaltet, doch ist auch dieser gūnzlich vergrifen; den vollstūndigen 
Tite! s. bei BLF. p. VI. ' 
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Stelle aus Wolonczewski's Wiskupiste (Wilniuj 1848), 
deren Mittheilung ich Herrn Prof. Bezzenberger verdanke; 
es heisst daselbst II. 62: 

„Kfunings] Kastąntins Szirwids lietuwis wienolika metu 
sukakes i Jezawitus istojo. Metusi 1598 padares kietwerioki 
pasijęmimą, mažne par wisą amžo sawą skielbę žodi diewa. 
Giwendams Wilniaus klosztoriuo szwęntomis dienomis ritmetejs 
sakie pamokslus artojems, bažniezio S. Jona; par pietus tejgie 
sakimus diduomenej katedras bažniczio; 3nt gala pawakarie 
wisokie paszaukima žmoniems iszguldinieje ewanelies wiel lie- 
tuwiszkaj bažniezio S. Ignaciaus. Draugams parspiejęnt kad 
par daug tąukiej ir ilgaj žmones mokidams, nepasižejstum, 
luob atsakiti „Okam deries mana swejkata, je ne darbuosuos“, 
Mire Wilnuo 23. d. Rugpiutes 1631 m. Sawa ąmžie parasze 
kningas szes: 1. Clavis linguae lithuanicae Vilnae 2. Dic- 
tionarium Polono-latino-lithvanicum, kuri atweju atwejejs isz- 
spaudinta buva 3. Punktaj-sakimu lietuwiszkaj ir lankiszkaj 
parasziti, Wilnuo 1629 m. iszspausti“. 

„Der (nachmalige) Priester Kastąntin Szirwid, ein Li- 
tauer, trat im Alter von elf Jahren in den Orden der Jesuiten. 
Nachdem er im Jahre 1598 das vierfache Geliibde abgelegt, ver- 
wendete er fast seine ganze Lebenszeit auf die Ausbreitung 
des Wortes Gottes. Im Kloster zu Wilna lebend, unterwies 
er an Festtagen Morgens die Landleute in der Kirėhe des 
heiligen Johannes; Mittags predigte er fūr die vornehmen 
Stūnde (polnisch) in der Kathedrale und schliesslich legtė er 
Abends wieder in litauischer Sprache fūr Leute aller Berufs- 
klassen die Evangelien in der Kirche des heiligen Ignaz aus. 
Wenn seine "Genosson mahnten, dass er, indem er allzu oft 
und lange die Menschen lehre, sich nicht Schaden thue, 
pilegte er zu antworten: „„Aber wozu soll meine Gesundheit 
dienen, wenn nicht zu Arbeiten?“ — Er starb in Wilna am 
23. August 1631. Bei seinen  Lebzeiten verfasste er 
folgende Būcher: 1) Clavis linguae lithuanicae Vilnae 1), 2) 
Dietionarium Polono-latino-lithvanicuum, welches oftmals neu 


') Von der Existenz dieses Buches ist sonst meines Wissens nichts 
verlantet. i 
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aufgelegt wurde, 3) Punktaj sakimu, in litauischer und pol- 
nischer Sprache abgefasst, zu Wilna im Jahrė 1629 heraus- 
gegeben 1)“, . 

Br. .11 nennt Szyrwid unter den wenigen Geistlichen 
jener Gegend, die aufrichtige und eifrige Forderer des Li- 
tauischen gewesen seien, im Gegensatz zu den polnischen 
Geistlichen, welche in Wilna litauische Predigten gehalten 
hūtten, die zumeist aus polnischen Wėrtern mit litauischen 
Endungen bestanden. Szyrwid schrieb als geborner Litauer 
die Sprache seines Volkes gut und fūr seine Verhaltnisse rein. 
Das L. wimmelt zwar wegen der vielen in .demselben vor- 
kommenden Culturbegrife in seinem litauischen Theile von 
polnischen Worten, und auch in den PS. sind Polonismėn 
naturgemūsė durchaus nicht ungewobnlich: schon bei allen 
biblischen und kirchlichen Ausdricken war Szyrwid auf 
polnisches Sprachmaterial angewiesen. Aber er gebraucht 
hochst selten polnische Worte fir einfache und landliufige 
Begriffe, zu deren Bezeichnung ihm rein litauische zu Gebote 
standen; Fremdworte wie /žaras alt (poln. /tary) 2715 findet 
man sehr wenig, und cielas, lynciugas (worūber Anm. zu 
$. 17,e, Ausn. 1 zu vgl), padanas 3) (10l1; cf. Br. 40) 
waren sicher schon in jener Zeit vollstindig recipirt. 

Dass Szyrwid nicht žemaitisch, sondern ostlitauisch 
schrieb, ist heut zu Tage wohl kaum mehr nėothig zu be- 
merken, nachdem Nesselmann's Irrthum die litauischen“ 
Mundarten jenseits der preussischen  Grenze unter dem 
Namen žemaitisch zusammenzufassen (Wėrterbuch V.) schon 
an verschiedenen Stellen (z. B. von GLS. 57 3), Br. XIII.) 
berichtigt worden ist. Als absolut sichere Guelle fūr die 
Sprache Szyrwid's kėnnen, da von dem L. nur spūtere 


1) Die spateren Punktay Sakimu vom Jahre 1644 mūssen also aus 
Szyrwid's Nachlass edirt sein. 

3) Dafūr gebraucht Szyrwid sonst waldonas "Untertban', nicht 
"Herrscher": 2602, Sigis 559 581410 73,5, 10815 U. sOnNSt. 

3) Die Behauptung Geitler's, dass die Evangelien in den PS. 
„allem Anscheine nach aus einem žemaitischen Originale abgeschrieben“ 
seien, grindet sich auf einen Druckfehler in Montwid's Ausgabe: 
žodey fūr žodziey Gai. 
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Auflagen erreichbar sind, natūrlich nur die PS. angesehen 
werden. In allėm wesentlichen hinsichtlich der Orthographie 
wie der Lautlehre stimmt freilich das L. mit denselben ūber- 
ein, aber es finden sich doch schon in Einzelheiten mancherlei 
Abweichungen, in Betreff deren ich auf den nachfolgenden 
grammatischen Abriss verweise. Die Belege aus dem L. trotz- 
dem regelmissig voranzustellen habe ich mich durch die 
frihere Abfassungszeit desselben bestimmen lassen. 

Proben fūr das heutige Ostlitauische waren mir die 
Angaben der KLL., die Stūcke in GLS. und die ersten in 
BLF. verėffentlichten Dainos aus Birsen und Popiel; was 
sich hieraus gewinnen liess, ist suo loco verwerthet. Die von 
A. Juškevič aus der Umgegend von Pušalaczei und Ve- 
lina gesammelten Dainos (Kazan 1880) kann ich dagegen 
nicht als dialectische Gnellen gelten lassen, da in ihnen die 
characteristisch -ostlitauischen Formen durch die Masse der 
widersprechenden volistūindig erdrūckt werden. r 

Man wird meinen hier folgenden Ausfiihrungen ansehen, 
dass ich mich mėglichster Uebersichilichkeit und Kiūrze be- 
feissigt habe. Oft kommt die Zahl der von mir angefihrten 
Belege und Citate nicht annšhernd den von mir gesammelten 
gleich; auch habe ich hžufig — was ich noch glaube hinzu- 
figen zu missen — das Simplex anstatt der Composita ap- 
gefūhrt um verschiedene Belegstellen unter einem Wort un- 
terbringen zu k6nnen. 


Zur Orthographie, $. 1—12. 


8. 1. Die Guantitaūt der Vocale, die Verschie- 
denheit der e-Laute und die Nasalvocale werden 
in Szyrwid's Schriften nicht bezeichnet; 6 (Schl.) 
wird ie geschrieben. 

Einige wenige Male erscheint die Nasalirung im L. — 
auch schon in der 4. Auflage — an unrichtiger Stelle, ist 
also als Druckfebler zu beurtheilen: /uprątus 2686, niežtus 
3586, ažurąkinu 434», szwyntę 4519; in den PS. hūtte lieku | 
130,s0 in eine Anmerkung verwiesen werden sollen. Pafi- 
Awiediu 3584 ist kein ostlitauisches Wort, sondern wohl ein 
Polonismus. 

8.2. i und y werden promiscue verwendet. Im 
Anlaut steht fast immer i; ebenso im Auslaut, wenn es sich 
nicht um einen Diphthongen oder um Schwūchung aus ę 
handelt; als zweiter Theil eines Diphthongen erscheint ge- 
wohnlich y; zwischen Consonanten ist i hžufiger. 

i wird nicht nur in vocalischer, sondern auch 
in consonantischer Geltung, zur Bezeichnung des 
jį, gebraucht: priweyzdetoias 54*, padetoias 558, kalbetoias 
DTe, kaseias 653, Awintuiu 834, krautiu 1040, kraujas 11329 
u. 8. w., bilineia 61, Tas, raysitoiu Tas, [udiša 9,4, nefibiio 
912, triiu 1443 u. 8. w, — In den PS, tritt j ūberhaupt nicht 
auf (vgl. das Druckfehlerverzeichniss), wohl aber 6fter im L., 
wohin es sich in den spiteren Auflagen eingeschlichen haben 
muss: eldija 734, 1058, proceffijofe 839, pleboniju 996, prekijas 
103, perftojus 103P, igijau 109*, iwijas 1126 u. s. w. Cf. 
+ 8. 10, c, Anm., d, Anm. 

"8.3. Die Erweichung wird gewohnlich durckh i 
bezeichnet, nurhinter I, wie 8. 19, B, 4 lehrt, in der 
Regel nicht: wargiey 372, rupiey 385» (neben dayley 
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305»); lietas 2115, 3242, 57,0, liet 4390, 2045, 6344 (neben 
weit haufigerem eit); galiu 4469 (sehr oft galu); karaliu 19,4 
(sehr oft karalus und Ableitungen), karaliene 28,40, 96,30 
kieliu 544 (oft kielas), kieliey 541; daliu 12145, daliomis 
Šio (neben sehr hūufigem dala; dalomis 36, 3655, 121,50) 
daliaiemiey 45, ; wiliafi 21, primiliamas 25,5 (oft wilu, wi- 
luos); žielia 141,>0 (neben mehrfachem žielu), Zasieliey (neben 
Alakieley) 37,9, gayliu 6813 (neben gaylus 67,21). 
Beachtenstrerth ist, dass vor folgendem e und ė den 
Consonanten k, g, š und ž das i als Zeichen der an dieser 
Stelle aller Wahrscheinlichkeit nach besonders hochgradigen 
Erweichung fast ausnahmslos hinzugefūgt ist: 
a)vor e: kielas(K. kelias) 460, 50b, 572, 64», 118:22,s,91.a5as, 
55,4 U. 8. w., kielauiu (K. keliguju) 248», 393*, 11 Tas; kieykiu (K. 
"klikiu) 8,s13, 32,11, BDAs; kietui (K. keturi) Tha, kietwirtas 
5325; kietu (K. kelia) 519, 209», 18,55, 112.19, 151,5; und oft, 
stets gieras (K. gėras), [kielu (K. fkelit) 111», 1176, draugie 
(K. draugė) Tas Uu. sonst, gielažis (K. geležis) 12,7, T6,s1, 
Ta, gielažinis 6814, 11535, gielbeti (K. gelbėti ) 29,25,59, Gb15, 
kiekie (K. kekė) 132,5, 187A,, kiertu (K. kertū) 155,a6,a1 ; 
žielu (K. Zeliu) 1170, 109,45, 141,24,s9, žieme (K. Žemė) 127, 
145», 1486, 261», 2662 u. s. w.!), 321, 371, 41,0, 42,21,35, 
43,50 U. 8. w.; diešiu TGa1, siedielis (K. Ae/lėlis) bis, 55,5 U. a. 
b) vor ė: hierher geh6ren zunžchst die schon genannten 
siesielis und kiekie in Bezug auf die zweite Silbe, ferner: 
gieda (K. gėda) 17 5, 10649, 153,15, 154,17, giedinu 
Z01, 1487, ižgiedinimas 1019, giedifikas 9l41, 14853, žwa- 
kie (K. žwūkė) 13 15,16,20,25 29,51, Lihieti. (K. tikėti) 1 ,a9, 3las, 
80.25, 85,55 und sehr oft sonst (auch in Ableitungen wie t- 
kieimas), regieti (K. regėti) z. B. 18.25,36, 19,3, 22,30, 8Lso, 43,3, 
wilkieti (K. wilkėti) 23,1, 2lss ua. Vgl. ūbrigens $. 11. 
Anm. DieSchreibung vžieimas6,s, isieius 40,15, ieineme T2, ag, 
78,5, šABiemis 52,1, priieme 14la2, ižiemis 152,0 erklūrt sich 
durch die bei, LBr. 280, 4 beschriebenę Aussprache des ė. 
8. 4. Der Vocal ū wird, wie hūufig in šlteren 
Drucken, uo geschrieben, in den PS. im Anlaut 


1) Daneben steht indess im L. mehrfach žeme 1270, 1484, 151b, 1962 
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jedoch vo, wie auch daseinfacheanlautende uhier 
durch v gegeben wird. Aus den PS. habe ich als Aus- 
nahmen von dieser Regel nur vier Fille notirt: woles 22,31, 
uolos 1121, uoday 13015, uoga 132,5. Im L. dagegen kann 
die Schreibung des anlautenden u, resp. uo, geradezu 
als die hūufigere bezeichnet werden: unt 880, 920, 108», 109», 
110* u.8. w., ugūi 1170, udilay 1538, untay 2262, untras 287 u. 
8. w.; uolakti 1358, uola 228s, 3376, uolinis, uolingas 2288, 
uodega 255* u. s w.; die 4. Aufl. indessen Kėnpt diese spž- 
tere Orthographie noch nicht. 

Consonantischen Werth hat v nicht; deshalb musste vi- 
sas 43,4 verbessert werden. 

8. 5. [und s sind der Regel nach so vertheilt, 
dass fim An- und Inlaut, sim Auslaut erscheint; 
doch ist das letztere im An- und Inlaut hūufig genug. gf 
und kf sind gewohnlich geschrieben, einige Male aber dūrch 
x ausgedrickt: auzodarimas, aucadaris 16, auzinas 2*, 2123, 
auxo 190, 460, 244», 4476, linzmay, linzmibe, linamas 3948, 
linamibe in verschiedenen Časus 84,s15, 1211, 12746, 1384, 
linzmu 844, linzminkites 13355, džiauzmu 84. — pazxakt 
4190 ist falsch fiir pakakti, wie die 4. Aufl. hat. 

Vereinzelt findet sich f an Stelle von z: /iusdawo 55,31 
anstatt /(žuzdauwo (cf. die regulšre Schreibart in leyzdawos 
55,0), iausdamas 10345, lisdas 125,36, rafdami 151a. 

8. 6. Žž (bei SchlL.) wird unterschiedslos durch ž 
und Zz ausgedrickt !j; sz (bei Schl.) durch sz, (z, B 
und $, selten durch š (širdiy 8211, širdies 83,5, meylašir- 
dingays 99,53); cz (bei Schl.) durch ė, selten durch 6 (pa- 
čiey Dlas, apšwiečius 115415) oder cz (czmutawoiu 538, puczka 
157a, 168*, 6113,15). 

Der Doppellaut szcz (bei Schl.) wird nicht nur mit 
$c und sė, sondern auch mit sė, fė bezeichnet: kriksčionis 
13,5, 68,34 und 6fter, wayksčioia 18,51, 281419, 11121, auk- 
sciaus 26,5, 991, aukfčiaujio 38,50, pauksčiu 39,1, 40,5, plo- 
[ėiu 9319, tufčiu 83,50; tewik[čia 9l1,s; 1166, 14054. 

/) Die Prapositionen +ž und v0ž werden zuweilen 44 (Zz. B. 


69,4, 52m4, 128,), iš (2. B. 4044, 4344) and 48 (z. B. 12743, 128,) ge- 
schrieben. Cf. BGLS. 38, BW. XCIN. 
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„8.7. In Uncialschrift verlieren Consonanten 
ihre diakritischen Zeichen: Zmona 11*, Zaybuoia, Zay- 
bas 169, Zmogus und Ableitungen 360; Zmones Tao, Zwakie 
Iši6s, Žuwinikay 15145; man wird deshalb auch Schrei- 
bangen wie Žinia 22, Zibus 164, Zibate 13,54, Ziday 19331, 

. Ciftiia 12515 nicht durchweg mit der polnischon Orthogra- 
phie ($. 12) erklšren wollen. 

Das gutturale 1 ist als Uncial in den PS. nicht durch- 
strichen (Labay 3lis, Lufibes ATs1, Laymibe 13,4), wohl 
aber im L. (Lazda 9», Lapauiu 21», Lowis 513); doch ver- 
meidet die 4. Aufl. diesen Buchstaben als Uncial. 

8. 8. Geminirte Consonanten treten nicht ganz 
selten auf; zum Theil sind sie in Fremdwėrtern einfach 
heribergenommen (proceffijofe 834, apellawot 9,1, Mef[iasius 
z. B. 34,4, jedoch auch mit einfachem [; Afširionis TVlse, 
(yllogismus 126,5), hžufiger aber finden sie sich in echt-litaui- 
schen Worten nach kurzem Vocal: iArikku 408», nutikku 
44T+ (in 5. Aufl. falsch nužikku), wi/fagalibe, wi[fur, wi[fokias, 
wiffas 4012, wiffadu 443*, darifaime 60As, wifsi G4sas, grafTofš 
101414. In Ableitungen von der Wurzel es mit vocalisch be- 
ginnendem Suftix ist dice Schreibung mit /s die Regel; nur 
ganz vereinzelt erscheinen diese Formen mit einfachem / (efž 
13,5): efsibe 220, TGs, TT, TO=, 17,45, 36,50 U. S. W., €/3i !) 
1425, 98, 104, 1845, 24,s0, 28,25, 33,8,10,11 u. 8. W., e[fus 620, 
630, 149», 2642, 20,a3,s0; 3lss,- 445 u. S. W., efsingas, e[sin- 
gay TOs, 

8.9. Wenn Buchstaben, Vocale sowohl als Con- 
sonanten, mit irgend welchen anderen als den bis- 
her erwūhnten Abzeichen (Punkten oder Accenten) 
versehen sind, so ist das von gar keiner Bedeu- 
tung. Wie die folgende bis auf S. 60 der PS. inclus. fort- 
gefihrte Sammlung lehrt, handelt es sich um Lettern, die 
sich aus einem fremden Setzerkasten in unseren Druck ver- 
irt haben. Es sind jedoch fr diejenigen, welche in sol- 
chen Dingen schšrfer als ich zu sehen glauben, die betref- 


1) Fūhre ich in diesem Zusammenhange auf, weil die Form be- 
kanntlich schon indogermanisch es+ lautete. 
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fenden Worte genau in der Form des Originals abgedruckt 
worden. į 

Tiefa Ts, ažudrūude, ūdunt Š1, pagirtieii 84, galo, Tūy 
810, drutėy 819, tžbegd 911, a 12. s, 1531, 22,31, 30,4, 351349, 
38,2, 39,1,5,7,37,51,7,58,x9, per /krodūs11 10, per/megiūs L 11 rdiuy 
1615, Wiepūts 1T,s,parodžiū 16,25, kūs22,a3,i7d29,19,42,s4, 45535, 
abū 29,3, dba 3216, maldės 32As, dpleydžiasi 33,4, Zdcharia- 
diaus 35,5, kūralu 35,9, ikos 33,s0, karaliftes 35,51, 108, Jono 
36,5, dayktūs 3las, ižgūytus 39,4, nefidabėdami 3915, labūy 
395, fkaėrunda 3911, Atmėfkime 39,56 , dalinikas Alaa, begalo 
4211, žmėgaus 48,53, dūro 445, kalbė 414, 49,3, wilūs 48,25, 
neklūufimas 48,55, pagrauid 49,1, prariia Dlas, gūleio 52,e, 
algoiė 58,5, wifokid 54,6, galwa 54są, kitūs 55,2, prūžungay 
55,11, pdžint 56,3, ziemė 5lsi, temds 5914, Jėnuy 6016, Kades 
60,0. — kuciu 1laz, man 3319, 42,23, man 58,1, man 10,33, 
fiundia 50,28, 56,31. 


Besondere Behandlung verlangt der Einfluss des Polni- 
schen auf die Orthographie Szyrwid's, 8. I0—12. 

8. 10. Die Silben aji, eji, iji, oji, uji werden 
fast stets nach polnischer Orthographie durch ai, 
ei, ii, oi, ui (resp. ay,ey, iy,oy, uy) wiedergegeben. 
Insbesondere gehėren hierher alle Locative auf ay, oy, ey, iy, 
uy, deren auslautendes ji aus urspriūnglichem ję geschwžcht 
ist (cf. $. 17, f, 4). 

a) Fūr ay kann ich nur Locative femininer a-Stimme 
nennen, in denen also a anstatt zu erwartenden 0 erscheint 
(cf. $. 14,2, 3): parunkay 4589, Ewangeliay 2531, 128,34, dienay 
26117, wienay perfunay. 3019, dusiay 42,0, kiekwienay 42,as, 
" idmoniay Ala, [ilay ATav, vkanay 8310, 885, Kanay 8935, 
fiwodbay 9316, bažničiay 9las, anay walunday 9811, wienay 
10725, runkay 10845, tikray 11911, katholikay 12041, anay 
145417, vodegay 155,5. 

b) ei, ey: nuregieimas 40, pawizdeymas 8, brizgieymas 
80, bubjeimas 80, plafteymas, twikfeimas 122 u. s. w.; vžieimas 
6,4, padeimas 94, tikieimas Alio, regieimas, girdeimas 43,4, 
žadeimas 4534 u. s. w. Locative: upey 152, kriksčioniftey 
790, žemey 1510, kaliney 2300, 20,s, /auley 2648, wifotimey 
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2802, giminey 3024; pafkutiney 66, Ss, žiamey 23,1, kara- 
liftey 26,5, žmogiftey 3l,as, giminey 35,s0. 

Ausnahmen finden sich, abgesehen von nu/ideiimus 
98,7, nur im Auslaut, wo aber die Schreibung eii Regel 
ist: pagirtieii 81, prakieyktieii 8,s, 3211, 6bAs, gierieii Ali, 
nueti 18,x0, nuleii 34,35, Awyntieii 128, 39,3, 4445, 49,1 und 
sonst, wirefnieti DB4azjai, Zimiaufieii 143,31, piktieti 2213. 

€) ii, iy: daliimas 490; nufidaliimas 29.53, wienūtiis 29,9, 
igiimas 32414, 13554, krikftii 3316, ludiimas 44,9, 6615, fwie- 
"šimas 444, nuriimas 78,55, nudaliimas 92,5 u. s. w. Loca- 
tive: Aaliy 2662, piliy 4570; debefiy 1014, 1615, širdiy 1,4, 
26,+, fmertiy 20,3, naktiy 2641, buytiy 3643, 4315, pažin- 
tiy 38,4. 

Ausn. Im Auslaut findet sich iii: /udiė 15,5, effuntiiė 
274, wienatiii 29,23, 32as. 

Anm. Im L. ist mehrfach iji durch ij gegeben (cf. 8. 2): 
komedijnis 995, prarijmas 1353, kalawijnikas 1476, murijmas 
1582, apfirijmas 205s, rudenij 237 ų. 8. w. 

d) oi, oy: ižmeftuoimas 103, baltakois 116, rayfšuoimas 
260, feroimas 345, dowanoimas 393, To, giloimas 59* u. S. w.; 
dafižinoimas T,sį, koroimas 8,1, wartoimas 2645, fekioimas 
32,1, ?e/lkoimas AT,s6, waldžiotoi 5l1, [utwertoi 66a. Loca- 
tive: swodboy 62*, fundaroy kokioy TSV, tiefoy TB, 2182, Gas, 
ritoy 1125, dienoy 2245, 66, 8,s, 13,1 und sonst, runkoy 
2562, untroy 266*, kalboy 2869, 3270, galwoy 389*, sargiboy 
3895 u. 8. w.; kuvioy Ta, 12As,i1, idos 1611, Euange- 
lioy 1641, alkos) 20,6, purwingoy, tumnfioy 20, bažničioy 
21,6, 35,5, regimoy 3las, girioy 3315, Bethanioy 33,1, žinioi 
62,31, pekloi. 68,4 U. 8. w. 

Ausn. im Auslaut: nuterioči 34,s0, perfekioii 14833. 

Anm. Im L. steht joijmas T50, 

e) ui, uy (cf. das allgemein litauische widut): wirfluy 
1076, 2856; turguy 2211, dunguy 42,1, 64,9, 133,55 und sonst. 
Ausn. im Auslaut: pirimuii 78,4, turtinguii 15538. 

8. 11. Beseitigt habe ich im Abdruck, wegen der iiber- 
wiegenden Fille der danebenstehenden Formen ohne i, die 
vereinzelten Fille, in denen nach polnischer Weise 
einem aufeinen Consonanten folgendeneein i vor- 
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geschlagen ist; die Formen sind nicht zu vermengen mit 
den in $. 3 unter a) b) aufgezahlten : nie 20.54, 37,1, 48,20, 52,32, 
Diewie 86,4, wieykiey 1 las, fmierti 1 las, finierties 15323, 
akmieniey 1124, akmienimis 153,50, mieprietelu 135,20, nieprie- 
telus 14244. Aus dem L. stellen sich diesen Formen zur 
Seite niemokitas 82, nietiefa 455* 1). Nicht ganz conseguent bin 
ich insofern verfahren, als ich isieyt 4315 und Tiewiep TG,11 
habe stehen lassen. 

Anm. Sonstige Polonismen in der Orthographie sind das 
beseitigte winničiey 13111, 183,> und das bewahrte celas 32.35, 
cielas 2) 42.35,53,4611515, 77,26, 123,31 (neben čiežas 103,4,10,134,30). 

8. 12. Vor folgendem i. ist in zahlreichen Fšl- 

cn, wie im Polnischen stets, der Accent von ė, $ 

ž fortgeblieben. Aus dem L. fūbre ich nur wenige der 
vielen Beispiele an, weil hier eine grosse Anzahl von Druck- 
fehlern vorzuliegen scheint — wie umgekehrt auch sehr oft 
š oder s falschlich fr s, ž oder ž falschlich fiir z auftreten 3). 
Die Fšlle aus den PS. gebe ich vollzšhlig, obwohl auch hier 
manche c, s, Zz an Stelle von 6, š, Z nicht der Feder Szyr- 
wid's entstammen, sondern dem Setzer oder lūdirten Typen 
zur Last fallen mėgen; diesen Gedanken legen die Worte 
nahe, in denen vor anderen Lauten als i anstatt der accen- 
tuirten die nicht accentuirten Žischlaute erscheinen (cf. die 
Anmm. 2 auf p. 13; 1 auf p. 16; 1,2 auf p. 22; 1 auf p. 31; 
1,3 auf p. 35; 1 auf p. 40; 1 auf p. 41; 2 auf p. 42 u. s. w.). 

a) ci fūr či: waykscioiu TP, nemunciey 158, iaucias 342, 


1) Ebenso glaube ich mit Recht diejenigen Formen als Druckfehler 
beseitigt zu haben, in denen auf der anderen Seite nur e anstatt ge- 
mein-litanischen ie (ė) erscheint: Aiekwenas 17.45. BO,gą, 148,11, Aiekwenam 
45,4. Aiekwvenay 57,5, Dewiep 82.45. Dewu 147.,. Wieppates 87,4, gieremus 
142,,. Ich hštte aber wohl noch weiter gehen und auch Zep/hos 15134 
(neben Lep/na 47454. liep/nu 152,+1), vegetu 139,,, regeio 147,4 (cf. regieti 
$. 3) verbessern sollen. Beachtenswerth ist die durchgehende Schrei- 
bung ape; das Wort ist also gesprochen wie in der heutigen Godlewi- 
schen Mundart, LBr. 252, 9; 311. 

*) Diese zweite Schreibweise scheint mir nicht durch $. 12,A er- 
klėrt werden zu mūssen. . 

3) Znweilen auch in den PS.; vgl. die Anmm. 4 auf p. 9; 4, 6 
auf p. 11; 4 auf p. 30; 2 auf p. 40; 2 auf p. 49 u. s. w. 
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erAkiecio Ulv, mefciey 1480, fudrumfciamos 16549 u. s. w.; 
Awynciaufio 181, kincia 1813, krikscionis 24,25, 50,5, Aau- 
kiuncio 3313, tusciu 39419, rufcioy 4711, paukšscio 48,1, kunigayk- 
deiu 48,5, miefcionis 54,1, karalifciu 58,5, rupefciu Dl.ss, 
(kayciumi 6246, Pwynciaufia Tlsas, treci Toi, 10555, Aluyn- 
ciaufiu 16,5, pecietim 804, ipaciey 83,6, bažnicia in verschie- 
denen Casus 8410, 85,6, 90435, 11445, 123,3, fmalfcieys 
88,19, žibuncieys Yla, tukftunciu 92,1, priežafciu O6as, kar- 
[eiomis Yy, neciftibefe 13,1, kunciu 12745, karciaufios 1325, 
er Akieciu 14041, wilicios 145,s9, punciuofna 15213. 

b) si, (i fūr ši: sieymininis 35*, plesitoias 462, [širdies 
1630, priefingas 1843, 424» u. 8. w.; priefinas 1044, i/karfis 
14s, dufiay 106,54, parafie 12640, silkai 12941, sirdis 1464, 
sirdiy 1479. 

c) zi fūr ži: didziay, ziemay Te, medzio T, Newedzia 
115, medzias 312, nuwazioiamas 2109 u. a. w.; didzios Taso, 
ziames 9,5, žodziey 12,5, zinotumey 2910, zinoio 3l,s, ziemes 
32,4, vmzinu 38,14, pazinti 434, rodzia 43,4, krizių GGaa4, ne- 
zino 5ljai, zieme 5l.s1, vžeingie TS,6, zydu 89,1, nepaziftamas 
D64, zinot 62 as, zinkluy 8ls, pazint 94, fuzieduotiny 94ss, 
draudzia 105,4, dziaugfmas 113,5, didziaufias 11919, sirdziu 
121 as, pradzios 122,9, didziu 125,4, medziu 125,35, zinia 
126416, (kvedzioia 1281, zimiaufieii 1431, faldzios 145,a>. 


Zur Lautlehre, $. 13—21. 


8. 13. Ich beginne mit der Behandlung des Vocals e 
(Schl., K.), welcher bei Szyrwid der Regel nach durch e, 
nicht selten aber bei vorhergehender Erweichung — 
und zwar im L, hšufiger als in den PS. — auch durch a 
gegeben wird. Beide Schreibweisen sind nur Versuche ein 
und denselben gesprochenen Laut zu fixiren: ein breites e 
oder ein helles vom ž schwer zu unterscheidendes a, das 
nach Bęzzenberger's Mittheilung noch heute in Birsen 


ą* 
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und Popiel zu h6ren ist. Vgl. die ūbereinstimmende Or- 
thographie der Kniga Nobazniltes in BGLS. 23. 
miadžio 62, kiapure 34*, 470, kiapurnikas 348, kialines57a, 3TTe, 
szakiale ST, ežiaras TTV, mialas 91*, kiawialay 1482, kiawa- 
lay 2039, 450*, mayfialis 150*, neažugiafiomas 1892, “giafia- 
mas 1920, wiargas 1912, gieriafnis 2942, šia/fškus 3698, nužia- 
minu 3820, 4500, mieflkiarioiu 3938, i/fškialtas, “tay 416s, 
kialtis 4549, žiainė 2110, 3432, 452», 65,17 , 813, 9,516, 10,11, 
11,4, 18,5, 20,7, 22,7, 39,9 und sonst (vgl. jedoch žieme $. 3), 
giariaus 3133, giaro 3998, giarey Tas, giaras Sa, T2,a, 92,33, 
99,5 (weit hžufiger aber ist gieras), kialas 371», 4340, Tas, 
19,5, 3315, 10711 (hūufiger ist kielas), +/Agialbetoias 4088, 
420», gialbek 109,4 (vgl. aber gielbeti $. 3 a), sia/štas 130,35. 
Fūr a/Atoniatas (K. ąAtūnčias) 232* ist wohl zunichst eine 
Veršnderung der Gualitat des e-Lautes vorauszusetzen. 

Die KLL. 9, 10, 22, 24, 25, 30 bezeichnen diesen zwi- 
schen a und e liegenden Laut als eine Haupteigenthiimlich- 
keit des Ostlitauischen; sie schreiben dafūr a und versehen 
den vorangehenden Consonanten mit einem Accent zum Aus- 
druck der Erweichung: ratas, Varnas, pacžus, svacžas, garti, 
žirgalis, vajk'alis, vargalis, panule u. 8. w.; die zahlreichen 
auf den genannten Seiten angefūhrten Beispiele liessen sich 
aus den beigegebenen Dainos und aus den ersten Liedern in 
BLF. noch sehr vermehren. Dagegen ist mit diesem Vocal 
nicht auf gleiche Linie das ė der auslautenden Silbe lė zu 
stellen, welches bei Szyrwid ausnahmslos e, aber in den 
KLL. 29 und auch von Bezzenberger in seinen ostlitaui- 
schen Dainos a geschrieben ist: saula, agla, kumala, motinela, 
vasarela u. s. w.; hier hat dice a-Farbung offenbar ihren 
Grund in der gutturalen Natur des I. 

8. 14. Das o ist in der Sprache Szyrwid's — 
wie auch heute noch, Schleicher in den Beitrūgen zur 
vergl. Sprachf. I. 241, 242, KLL. 9 — nach a hin, als ae, 
gesprochen und deshalb auch vielfach und an den 
verschiedensten Stellen als a geschrieben. Nach 
KLL. 38 hėrt man heutzutage in den Declinations-Endungen 
sehr hūufig a statt o und as statt os, z. B. ont stalą fūr ant 
stalo; die ostlitauischen Dainos in BLF. und der Apsaky- 
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mas wena berniuka bei GLS. 24, 25 bieten sonstige Belege 
fūir diese Erscheinung zur Geniige 1). 

Umgekehrt erscheint bei Szyrwid auch verein- 
zelt o an Stelle von a 3). 

Ein auf den Accent gegriindetes Gesetz lisst sich nur 
in so weit constatiren, als der iiberwiegende Theil der fiūr o 
auftretenden a unbetont ist (cf. Schl. 30, BW. XIX f, LBr. 
6; zur Erscheinung ūberhaupt BGLS. 46 ff). Worte mit be- 
tontem a fūr o sind in der folgenden Sammlung mit einem 
* versehen. 

a) a statt o. Ich unterscheide hier zunšchst 6 sich 
heraushebende Gruppen und bemerke, dass in ihnen allen 
die Schreibung mit a nur als eine ausnahmsweise zu be- 
trachten ist. 

1) Gen. Sg. der masc. a-Stamme: kiea 500, Jana 
1947, Apa/liala 3l,i 3). 

2) Gen. Sg. der fem. a-Stamme: iuofias 9A4, 
*tiefas 111 (neben tiefos 11,4), *volas 25,21 (zweimal). 

3) Loc. Sg. der fem. a-Stamme: hierher geh6ren die 
$. 10, a angefiihrten Fille. 

4), Nom. Pl. der fem. a-Stimme: dowanas 95, knigas 
tulas 12,4, wifokius dowanas 39,51, dusias 4011, 95,1, tasgi 
40,18, /fugružintas 4019, * kurias Alo, 15ls2, tulas 4T,s1, 
motinas 48,11, *anas 48,55, lampas 95as,a, wifas, biaurias, 
bayfias, iuodas 961, pateptas 96,, mergas 105,35, mažas 10852, 
knigas 126319, pilnas 14125. 

5) Loc. PL der fem. a-Staėmme: knigafe 12,45 (cf. 
knigofe in der folgenden Zeile), kuriafe 22,5, giriafe 2245. 

6) 3. Praes. der Verba nach Klasse VI. bei Schl. 
und 3. Praet. der Verba, welche das Praet. ohne j 
bilden oder einen Vocal vor dem j haben: 

tAmana 11140; aprasineia 12,25, graudena 88,1, pafweyka 


1) Uebrigens findet sich der Wandel von auslautendem 0 zu a bei 
den allermeisten Litauern, —o erscheint regelmassig nur in sehr we- 
nigen Gegenden. 

3) Man kann in dieser Hinsicht nicht absolut sicher vor Druck- 
fehlern sein, da in den alten Drucken sich a und o sebr šhnlich sehn. 

3) pagal regirt bei Szyrwid stets den Genetiv. 
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9816, (togina 1Oli4, degina 10535, 1104, wargina 107,s0, 
12445, ažumira 1105, marina 12441, prariia 126,35, giwena 
127,16, puola 1376, 138,9,50, 139, 121516 (cf. impuolo 97,5), 
[cia 1385. Vgl. dazu aus den Dainos KLL. 44: skumbėja, 
krita, tekėja, 41: atbėga, nubėga, ateja, 49: sulipa, palajda. 

7) andere Fille: 

*a (hūufig erscheint die Conjunction daneben als 0) 815, 
Ya, 12,5, 14sas, 151158, 22,1, 30,4, 35,119, 38,2, 39,s,5,7,27 
und oft sonst, *pa (hžufiger p0) 2590, 2650, 2515, 48,4, 55,s7, 
974, 1126, 119,32,55, auvadaris 14 (neben auzodarimas); ka- 
rotilO, ss, 11, 14417, 16,1,27,as, 41,29,14116, karone,karionelO,o,as, 
1010, 145,s4, karoimas 9,s1,3, 27,4, 3141, 49,51 (neben koroti 
99,23, 509528, T5,s0, 100313, 1019, 110556, 137 ,32, korone 10043, 
1019, 13Ta1s,2, koroimas 8,1), *aran 16,4, *aro 4025, 49,5 
(neben oro 48,1, 79410), *Janas 1943,1, (viel hūufiger Jonas), 
*Dawidas 40,54 (hžufiger Dowidas), teypagi 22,05, 4233, 
4734, 1117 u. s. w. (neben teypogi 83,s0, teypo, teypogų 3670), 
*takio 24as, *takiuo 55,, TO1ins,80,51, 11715, *takiuos 11013, 
15054, takiuofė 1275, *kakiuo 106,s9, *kakiuos 133,4, gen. sg. 
fem. kakios 9614, *praflakufius 2641, *praflakusiemus 28,4, 
*Jako 11las, Bakineimus 14731; *planu 2lae, zerkalas 3249, 
50,1,4,6, (neben zerkolas 72,10), *kaioms 40,1, *žinadamas 56,s, 
žinama 104,34, 10610 (neben žinoma 8914), *dowanafi 10la, 
"ano 105,1, *nafis 106,21, *tiefiagiey 1OTA1, *tiefiagiuy 11425 
(neben Lie/fogiey 1686, tiesiogiay 2564, tiefiogiey 2904), eldiian 
109,3, kurian 42,4, 115511, 11641 (cf. $. 22, h, 2), *makflo 116,s 
(neben hžufigerem mokflas), piaweiams 11T,>, *gamuri 124,51, 
*adwas 13450, batagays 140,s5, i/Amanama 153,a5. 

b) o statt a in vereinzelten Formen!); cf. 
BGLS. 60. į 

1) im Nom. Sg. der fem. a-Stimme: galwo 1523, 
abido 15533. 


') Wenn bei Baranowski im Anikszcziu Szilelis a unter 
dem Einfluss des Accents stets zu 0 (wie ai zu oi und au zu 0u) wird 
(GLS. 40), so liegt in dieser Verallgemeinerung wohl eine locale Eigen- 
thūmlichkeit vor, die ūbrigens nach einer Mittheilung Bezzenberger?'s 
auch in Popiel (s. die Dainos von dort) und im preuss. Litauen er- 
scheint. 
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2) im Acc. Pl. der fem. a-Stimme: patogios 45,a6, 
kitos 45,3, Sls, kuriofna 645, dowanos 8ins, kuriofi 89,4, 
mariofna 11215, tokiofn 13T,a5, 

3) in der 3. Praes.: i/iwagio 119,4, terioio 1435. 

4) Wie die selbstūndige Praeposition po bei Szyrwid 
so und so oft pa lautet (s. oben unter a) 7)), tritt die Com- 
positionsform pa auch einige Male als po auf: 

poteyfiey 2892, poteyfey Tas, 861 (neben pateyfey 49,50, 
100,2>, 1551), pokolay 86,1, 150, (neben pakolay 88,15). 

5) Andere Fille:; 

neažugiafiomas 1893, pramonus 2972, kolawijus 3685 (neben 
mehriachem kalawijas), ifimonitu ŠTl,s2, priwodžiot 1) 89,3, 
[owo 112,26 (sehr oft /ūw0). 

Aum. Aus diesem $. sind die polnischen  Lehn- 
worte ferngehalten, welche nach dem, jedoch von vielen 
Ausnahmen durchbrochenen,  Gesetz behandelt werden, 
dass der Litauer poln. o durch a, aber poln. 4 durch 
o wiedergiebt. Cf Joh. Schmidt, Vocal. II. 165 f, BGLS. 
52, Br. 39, 40: »nur schriftlich fixirt befremdet diese Um- 
gestaltung, in welcher die slawischen Lehnworter im Litaui- 
schen erscheinen, in der lebendigen Sprache reducirt sich 
der Unterschied auf ein Minimum «<. 

Ich nenne zunichst eine Reihe polnischer Worte, deren 
lituanisirte Form dem genannten Gesetze entspricht, und dar- 
auf diejenigon Fille, in denen bei Szyrwid der polnische 
Vocal unverūndert erscheint. 

1) poln. a als lit. o: 

kapelonas 83P (poln. kapelan), kardinolas 85* (poln. kar- 
dynal), kafztelonas 8T* (poln. kafzielan), plebonas 2538, plebo- 
nia 2410, plebonija 99 (poln. pleban, plebania), talorius 3670 
(poln. talar), (korbas 72,5 (poln. /karb) u. s. w. 

2) poln. o als lit. a: 

klebtarius 91* (poln. klafztor), kalnierius 985 (poln. ko/- 
nierž), krakadilus 114» (poln. krokodyl), pantaflos 2412 (poln. 
pantofla), areginalas 2295 (poln. oryginal), sabalus 3454 (poln. 


1) Vielleicht aber ist Szyrwid auch, als er priwvodžiot schrieb, durch 
poln. przy-wodziė beeinflusst worden. 
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sobol), Philozaphas, Filozafas 45,, T81 (poln. filozof) u. s. w. 
Fir 1) und 2) pagonka 2664 (poln. poganka). 
3) poln. a als lit. a: 

Aus I) talorius, aus 2) pantaflos, areginalas; ferner pa- 
triarcha 2439, T, (neben patriorcha 152,54; poln. patryarcha), 
"tribunalas 373», O,sos2, 12,2 U. s. w. (poln. trybunal), arga- 
nadaris, arganikas 229» (neben argonay) und warganay TT 20 
(poln. organų), Panna 401*, 32,34 u. sonst (neben allerdings 
hūufigerem Ponna, z. B. 70,2, Tlis,o 216522, 76,5, 79,24; poln. 
Panna), palacius 23,54 (neben palocius 60*, 2394; poln. palac), 
paganas 3l1s, 106,6, 146,4 (neben pagonas 266, 105411; poln. 
poganin), padanas 1014 (poln. podanny), Meffiasius, Mefia- 
šius B4,a,,a7 Uu. sonst (ganz vereinzelt ist Mefiosiu 5TA0), 
materia 10,14 (neben moleria 11045), gwaltas 138413 (poln. 
gwalt). 

4) poln. o als lit. o: 

proceffija 839 (neben pracefia 2903; poln. procef/fya), 
pamurowot 2623 (poln. murowač), abo 5515, 86,36 (wie im 
Poln.; aber oft aba), Apostalas 10645 (wofūr Szyrwid frei- 
lich sonst stets das lituanisirte Apa/talas gebraucht; poln. 

Apo[žol). 
. 8. 15. Der Vocal uo wird der Regel nach be- 
wahrt; da ich m0g 134419 in das sonst stets auftretende nuog 
verbessert habe !), wūsste ich aus den PS. fir den Uebergang 
von uo zu o nur 3 Belege anzufihren: kuprotas 55,3, ku- 
riofna 129,4 als acc. pl. masc. und widuriofe 155,0. Im L, 
ist derselbe schon hūufiger anzutreffen: wundo 48, szakotas 
570, 1762, 234» (neben Aakuotas 125,5), glodinu 59* (aber 
im Artikel vorher gžuodas und nachher gžuodinimas), kaulotas 
672, oda 1425, a/toni, aftoniatas 232*, aABtoniolikay 2320 
(neben mehrfachem a/liuoni), piemo 2369, 243» (neben piemuo 
243», 3592), nagotas 2442, putoiu, putotas 2482, plukf'noiu 249s, 
plukfnotas 2490, dokle 2560, (kundžiofi 338*, fupunčiotas 3466, 
dofley 362*, dofTus 3629, raupotas 3122, szaukolas (neben 
szaukuolas) 4038, tefimo 4153, 


1) ng ist ūbrigens eine volksthūmliche Form, die in Bezzenber- 
ger's russisch-litauischen Dainos zu finden ist und ūberhaupt im russ. 
Litauen oft zu hėren sein soll. į 
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Die Erhaltung des Diphthongen ū ist nach dem Zeugniss 
der KLL, 26, 34 noch heute fiir das Ostlitauische characte- 
ristisch; im Anikszeziu Szilelis erscheint „manchmal“ 
o statt uo, GLS. 40. 


8. 16. Contraction eines finalen e mit anlau- 
tendem a zu o kann stattfinden — ist aber durch- 
aus nicht nothwendig —, wenn auf die Negation 
ne eine der Praūpositionen ap(i), at(a) oder ažu 
folgt; sie ist also ausgeschlossen sowohl in Fallen wie ne- 
artas, nea/šukuotas 180*, ne abeiotinas 181*, als auch bei be 
atdufio T8i6. 


Zur Erklarung der Contraction scheint mir nicht eine 
urspriūnglichere Form der Negation na, sondern ein voraufge- 
gangener Assimilationsprocess angenommen werden zu miissen. 
Vgl. ūbrigens BGLS. 66, Fortųnatov in Bezzenberger's 
Beitr. III., 67. 


nopikunta T2*, 1188, 446. 5lsi, 8,20, nopwayzdžiey, 
nopwayzda , nopwayzdus, nopžwalgus, nopdayrus (nopgayrus 
ist ein schon in der 4. Aufl. vorhandener Druckfehler) 173», 
nopginklus 173, nopkinčiu 1182, 24,53, 1040, nopkuntus 178e, 
nopikuntay 1182, nopglebimas 11789 und eine grosse Anzahl 
weiterer Fille auf dieser und den folgenden Seiten, notame- 
nu 180*, nožumiegftus 1899, nožufimerkienčiu 2076, nožilgay 
2562; notleys 1las, nopilunkftas 12,4, notfkirtinay 55,4 notūys 
61 si, noprinko 70,23, notfimaynunti T2,>, notatinka 8041, n0p- 
laydžia 84, nopleydžia 100,3, nopimamu 881, notaio 89,33, 
nopleys90,35,nolmine 10312, not/ileydžia 106,52, notfimayno 119415, 
nopfigrišite 123,0, notneji 14213, uotinena 14T4s, notfi/piret 
14725. Seine besondere Beurtheilung verlangt n0-at/igirs 11 as. 


Unterblieben ist die Contraction — wie man sieht, theil- 
weise bei den Worten, bei denen sie sonst vollzogen ist — 
in neapgalimas 1758, neapgraujamas 1789, 181*, neapimamas 
178, neapfakitinay, neapfakitas, neapfuditas 1802, neažugia- 
fiomas 1893, neažugiafiamas 1926, neažuftabditinay 1893, nea- 
žuturėti 1899, neapdarytinay 1923, neapdarus 1923, neapaugis 
192*; me apimama 5010, neapiemibe 6l,s, ne atatinka 80,s0, 
ne apimami ST 21, ne apimsite Si s4, ne atguldinet 102415, ne 
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ažumeta 103,54, ne ažumir/t 136,5, neatneba 139415, ne ažu- 
miršta 14744, ne ažumujliu 152,5. 

Fir die Contraction von 0+a zu 0 wūsste ich 
nur das schon von BGLS. 66 angefūhrte und in unserem 
Texte bžufige pokim (= po akim), z. B. 1las, 12,4, zu 
nennen. 

8. 17. Die Schwšchung der Vocale a und e vor folgen- 
dem Nasal ist eine fast durchgehende Erscheinung, von der 
jedoch Fremdworte nicht betroffen werden. 

a) am vor folgendem Consonanten wird zu um: 

pafumdimas 3*, 1639, pafumnditoias 38, [umdau 10024, 
2972, 4570, 8434, 13015,6, 132,5 U. 8. w., /umdinis , (umditi- 
nis 164*, fumdinikas 4270, S4as11; kitump (loc. sg. == ki- 
tam(e)-p) 3*, ebenso Iwyntump 21,4, Ifaiasiump 2T,s4, B2,a3, 
šumpi 30,27, ABi11s, 44,, bB4,so, žump 401, 4215, 50,50 und 
sonst, žumpi 40,6 1), anump 63,4, kuriunp 64,zs ; tumpu 113, 
46», 1075 u. s. w., 4la1, 45,5, 49,17 u. 8. w.; fkumbinu, (kum- 
binimas, [kumbus etc. 20s, fkumbu 324*; tumfus 29*, tumfibe 
292, 3la, 5lz,s, 53,5, tumfokus 3038; kumpuotas 199, pakumpe 
2680, 48,15, 85311, kumpas 119,35,54; rumtis 1292; bumba 245; 
umžias 294*, 811, 28,4, 30,7 und sonst, wumnžys 3220, 39060, 
3973, umžinas 3969, Sa15, 216, 26,25, 36,24 und Oft; wum- 
bariu (in 5. Aufl. falsch wwmbarium), wumbariawimas 3905; 
[kumbus 53,5; krumtinet 18,25, krumtimas T8,s9, krumta 12533, 
krumtit 13011; žumbas 106,s0. 

Ausgenommen als Fremdwort ist lampa 1289, 95 14,23,244 
Als Druckfehler mochte ich, wegen der daneben stehenden 
Formen mit wm, folgende 3 Falle aus dem L. ansehn, obwohl 
schon die 4. Aufl. die Worte in dieser Form hat: 

famditiniay T92, kampas 2613, amžiu 3522, 

b) an vor folgendem Consonanten wird zu uu; 
nach KLL. 9 liegt- hier ein Mittellaut zwischen on und un 
vor, doch dirfte das eine modernere Farbung des Vocals sein. 


i) Diese Locative Sg. sind in Folge der Vocalschwūchung gleich- 
lautend geworden mit den Genetiven Pl.: šump b65į, tumps (piklunp 
ir paladu/iump) 5549: cf. miliump 1402, budump 2056, namump 3020, 
mintump 18.54. Zidump 5444, mufump Bl js. 8844, tufump Srų. 
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1) Hierher gehėrt die Gruppe der Gerundien und 
Participien: Aalbunt 4230, duodunt 22,3, giwenunčiu 21,zs, 
prekautunčius, duodunčius 2214, mirftunti, mirftunčiu 42,5, 
weykiunti 42,5 U. S. W. . 

2) sonstige Fšlle, von denen ich nur eine Auswahl biete: 
untay 20, 514, wunduo 4*, 379», 3840, 4019, 22,5, 3351, 841535 
fupruntu 4», (upruntus 49, 220, (upruntingas 12415; prabunga 
10*, 27,4, 28,5, 63,25; tunkus 1235, 22*, 32,2s,29, 62,5, tunkiey 
5la0, 10811; kunkinimas 9, pakunkunti 130,; lunkau 22*, 
2Tas; brungibe 239, 46P, brungus 46P, 1062, 21,5, 27as, das, 
brunginu G6as; kuntrus 308, kuntribe 30», 1742, 27,20, B2,a8; 
dungalas 34, 2Ta6, 3913, 4Ta7; untras 460, 184», 2122, Gas, 
18415, 2415; nė 56, Gs,; und sehr oft; gruntas und Ablei- 
tungen GTP ff.; mundagus 69*, 176*, 192*; runka 142», 2510, 
260*, 8.0, 915, 16,35, 40,15 dungus 1139, 271*, G6a6, Taa; 
lungas 2228, puntis 2450, 211; (upunčiotas 346*; unglis 3899; 
kadungi, tadungi 423*, kadung 62,s>, 106,51; duntis 425*, 447, 
48,3, 1559, beduntis 115; fkundinu 8,14, 21,8, 491, pafkunda 
2Ta, 5la7; ižfigundy 910, ižfigundo 10l 11; rundu 1015, 42,30, 
43,9, 46,13; kunčia 1laz, 16,4, Ala ss, 29.36; trunkfinas 2215, 
12745; pražunga 5814, 6211; vntis (Busen) Toi415, 42163 
vnklti 83,5, 13015; rungiafi 9615; dungftos 1041; žabungas 
1129; vnkfha (2) 126,50, 128,2,13515. 

Ausgenommen ist 1) eine Reihe von Fremdworten: 
Ewangelia sehr hūutig, kancelaria 829, kandleria 146*, korian- 
dras 106, Niderlantay 173*, pantaflos 241*, elefantas 3428, 
TT is, adamantas 155,4 ; 2) die Conjunetion idant 1*, 20,6,31,88; 
21,+, 23,5, 26,1 und sehr oft (neben gleichfalls hžufigem adunt 
1>, 81, 416, 15,14 U. 8. W.). 

Fir nemandagiey 15> steht in 4. Autl. richtig nemuno; 
falsch sind meiner Meinung nach ferner, trotz der Ueberein- 
stimmung der beiden mir zugūnglichen Auflagen: /uprantus 
45» (cf. oben /upruntus) und ank/tus 3342, 

c) 3 wird zu u (im Druck nach $. 1 nur mit u be- 
zeichnet) sowohl im Inlaut vor folgendem Conso- 
nanten als auch im Auslaut; «f. GLS. 56. 

1) Im Inlaut vor Consonanten: /unaris Ž*, 54,5, 
122415 ižguftis 170, 2966, Gbas, ižfigufiu 175, 2969; muftimas 
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176, 159P, 3258, 3812, 3521, 47,14, Diewamuftibe VT?, muftitoias 
176, 522, muftiti 522, 2142, 3252, 415P, 21,27, 26,5,17, 354, 3059 
u. 8. w., muftis f. 1022, 159*, 185*, 3812; žufinas 588, žufis, 
žufinis 580; kufnis 86*, 88?, 112,0, 15531,55 /ugružinta 11,5; 
tufo 68,5, ižtufiau 14055, tufimas 15516, drufu 10234, (pu- 
ftays 122411; besonders hervorzuheben ist der Nom. Sg. der 
part. praes. auf us fūr ąs (cf. den Nom. Pl. auf u unter 4): 
e[fus 629, 635, 1490, 2642, 20,4, 31,29 und sonst, per/krodis 
lio, per/megiūs 1lA1, degus 1Olag. 
2) In der Endung des Acc. Sg. von 42 k anions 

«) Masc.: mieftu 222, ku 1220, 1242, kvapu 1708, muru 
2033, winu 2116, tewu 237, kilu 3019; giwenimu vmžinu Šų5, 
werk[inu 11, tewu 144, fwietu 41, kunu 15,30 u. 8. W.; 
hierher auch kuriu 32,34 und sonst. 

Ausn. turta 171* ist moglicherweise falsch, wenngleich 
auch die 4. Aufl. schon diese Form bietet. 

8) Fem.: fwodbu 62*, eldiju 12TP, 3213, žiniu 1538, girų 
motinų 1446, 2372, mišių 1570, puczku 1689, jupu 1732, tworu 
3235; dienu Tas, tiefu Ša, 1245, nafštu So, kunciu Ula, 
dwafiu šwyntu 144 u. s. w.; hierher auch iu 3415 und ku- 
riu Tas, 92,6 und sonst. 

Ausn. nauda UT, 26, diena ST,s,0, 100,26, 1296, 1505. 

3) In der Endung des Instr. Sg. femininer a- 
Stamme *): 

odų 2280, runku 239P, ligu 2592; tu Tas, formu T2as, 
duonu T8,a5, karunu 923,5, Gift Olas, lingwu 10110; hierher 
auch didžiu 610, kuriu 10l,216 und die hžufigen Adverbia 
tadu (2. B. T3,s0.29, 80,14), kadu (z. B. 82416, I5las), wėfadu 
(z. B. 7816, 88,0, 150,6), niekadu (z. B. 90.54, 96.45, 150,4) 
u. žhnl. | 

4) In der Endung des Nom. Pl. masc. der part. 
praes. auf hochlitauisch ąs: 

e[Tu 20.50, 445, las, 134455 cf. atmenu bei GLS. 40 
aus dem Anikszcziu Szilelis. 

d) em vor folgendem Consonanten wird zu im 


o m): 


1) Ueber die ursprūngliche Nasalirung vgl. BGLS. 126. 
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pimpe 35*; krimtu 682, 2959, 4122, 68.6, 15540; stimbfiu, 
tžf'timbis 99»; timftu 149», 427; kimju LT 12, 2042, 3189, 10641; 
žimčiugas 2303, 2453, Vas, B9Aa15, 9li U.S. w.; tžtimpus 
39.19. 

Ausgenommen sind einige Formen, in denen auf 
stammschliessendes em ein consonantisch beginnendes Suffix * 
folgt (vgl. jedoch ne-žym-tas $. 19, B, 3 Ausn.): //3temtas 4110, 
parempias 40)5* (in 4. und 5. Auflage so mit einem „Hilfs- 
consonanten“ fir paremtas); attremt 6l 4, (emtu Slas, (emkite 
89,27, ižtremti 106.5, i/0femti 115,5, futems 1364, iremtu 14029, 
. tžvems 155,31. 

e) en vor folgendem Consonanten wird zu in 
(yn): k 

Auintus HP, 132, 17, 2515 u. s. w., 12,5,9 und sehr 
oft sonst, szwynte 359*, Auwyntibe 3519 und sonst, pafluyn- 
diunti T4,o 5 kinteimas, kintibe, kinlingas 302, 30,33, kindiu 862, 
2602, 274P, 15,3, 49,5, 52,4 u. s. w.; dingiu 500, 2829, 3762, 
ST.a5, 93asus, 10615 U. 8. w., padingimas 56t; žinklas Tl, 
116>, 4562, 79,29,50, 8O1.2410.21 U. 8. w.. žinklinu SDa1, 9013, 
105493; wingiu, wingieti 1310, 32,4; žingiu 2802, 300“, 3332, 
49.50, 65,27, 78,4, OT 25, žingimas 5216, 62.59, 78,41; (kindimas 
2822, 3872; byndras 8482, 16as, Dlas, byndrifie 121, Gias, 
byndvinikas Alai; nindre 234, 25A6, 210; patinku B36,a3,39; 
gindu Blazas, 4813; pinki 4913, 105.5, pinktas 53,5, 1l Gas. 
Weitere Beispiele liefert $. 19, B, 3 Ausn. 

Ausgenommen sind: 

1) die Fremdworte: Aduentas 1*, Gs, 1816, 33,5 U. 8. W., 
Lawenda 130; talentas 3679, 2Šaiasas, teftamentas 35245, | 
82.20, 9015, 94,5, inftrumentas 4359, 443, 13815, momentas 
58,4, Sakramentas 85a,s19, 861,5, 951», 98,4 und sonst oft, 
Berengarius 85,ss 1). 

2) die Formen mit stammschliessendem en und consonan- 
tisch beginnendem Suffix (vgl. jedoch Awintas und Ableitun- 
gen): giwendamas 4341, 59,9, 63,26, 1lTs4, giwentotis B4.s3, 


*) Nicht zu ūbersehen ist es, dass dagegen lendiugas (aus poln. 
lancuch) zu lynčiugas geschwacht wurde: 1280, 404b, 20,s5, Žl, ŠŠi145 
14845; das Wort war also schon nicht mehr ale ein fremdes empfunden. 
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64, giwentu 6325, S6a1,1, giwenti T3as, LOlas, 14433, 
giwendawo 1065, giuens 12811, 14741; dagegen haben die 
KLL. 40 und Daina 2 v. 7 in BLF. gerade das bei Szyr- 
wid nicht vorkommende givinti. 

3) ižengimas 394*, nožufimerkienčiu 2070 (beide schon in 
der 4. Aufl.), /wentas 1) (die folgenden Stellen sollen voll- 
zahlig sein, dūrften aber an Zahl den Belegen fūr /wyntas 
nicht gleichkommen) 73414, T5,s,s, Sb, 8Ts9, SBa5, 94,sa, 
95,9, STisisi6, 99,25, 104 2a5a5,52, 11615,16, 117 20,25, 119150, 
86, 120,511, 123,16,34, 124,19,53,54, 125,s0, 126,1519,31, 12746, 
129,,16,35,9, 1311, 133,4,52, 13559,85, 136,s4, 138,4,19,21, 139,a5, 
141,s,10,50, 14215,19, 14415, 1459, 148,29,55, 14915,59, 150,2,15.572, 
1514, 15224, Awentibe 9laa, 11645, 14149, pa/lwenčia 101a, 
12331. 

Ueber pafi wiediu 358* war schon 8. 1 ein Wort bemerkt. 

f) ę wird zu į (im Druck nach $. 1 nur mit i, y be- 
zeichnet) sowohl im Inlaut vor folgendem Consonan- 
ten als auch im Auslaut. Die Anzahl der Belege zu 
allen 5 folgenden Unterabtheilungen kann aus $. 19, B, 3 
Ausn. vergrūssert werden. 

1) Im Inlaut vor Consonanten: 

Awyftas2T94, 2822, 62,51,66,s0, 115 so,kis 20je, kift 449, 29.33, 
94as, fkiftu U41,a1, 15051, 1511; hierher gehort der Gen. 
Sg. des Personalpronomens mantis (z. B. 146,36,45), tawis (Zz. 
B. 145,s0), /awis (z. B. 140,2s,45, 146,s5, 149,53) und der Nom. 
Sg. masc. des part. praet.: nuludis 3870, ažutemis 427, pa- 
daris Š,as,29, 1015, numiris 9,ss, tapis 13,31, wogis 16,1, ap- 
linkis 39, u. 8. W. 

2) In der Endung des Acc. Sg. der e-Stėmme und 
der Personalpronomina: 

žiemy 230», 218», lowy 3888, kariony 417, wirefniby 
4450, žimy 455*; pafkutiny Tas, karalifty 8,5, didy Mai, 
teyfiby 14i1, nuodemy 16,5 u. 8. w.; mani (2. B. 152346), 
tawi (z. I B. 1474, 152,0), /awi (Zz. B. 147,s4, 152,5). Ob 


1 Dieses auffallend hūufige Vorkommen von Awentas hat Bezzen- 
berger zu der mir gegenūber gešusserten Annahme gefūhrt, dass der 
Setzer der PS. kein Lietuwis gewesen sei: bei derselben fūnde auch 
tawun ($. 22, d) als richtige žemaitische Eorm ihre Erklūrung. 
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tuftibe 5015 eine anzuerkennende Ausnahme oder ein Fehler 
ist, vermag ich nicht zu entscheiden. 

3) In der Endung des Instr. Sg. der e-Stėmme 
(cf. die Anm. auf S. XXVIII): 

galibyų 1034, 86,1, šwiefiby 13,53, wagifty 16,31, 02,s0, 
[kreyftų 93319, karony 10110 U. S. w. 

Man konnte geneigt sein nach ostlitauischen Lautgesetzen 
das hiufige Adverbium tinay (z. B. Tos, 7816, 85,1, BO 16, 
auch in der 3. Daina in BLF. V. 8) als *tę-nay zu erklėren; 
aber eine solche Deutung wird durch das Auftreten dieser 
Form in anderen Dialecten, z. B. bei Willent (BW. XII), 
unmoglich gemacht. 

4) In der Endung des Loc. Sg. 1): Ausser den zahl- 
reichen Belegen in $. 10: 

prekawimy 887, teftamentų 4368; [fudy Šai,s, rafšių 
1021, 1las. pragary 1613, Sakramenty 18,4, mokimy 1941, 
žiwaty 2019, kokiamy 2211 U. 8. Ww. 

5) In der Endung des Nom. Pl. masc. der part. praet.: 
iėfigundy 910, tari 1,1, nueii 18,0, ižtiefy 28,1, nuleii 
as, aprinki, nuterioii 34,50, ataii 112,41 U. 8. w. 

Anm. Wenn vir fragen, wie sich das heutige Ostli- 
tauische zu den in diesem $. dargelegton Gesetzen verhūlt, 
80 sind als Guellen die von GLS. 25—39 verėffentlichten 
Dainos aus den Kreisen Szawle und Poniewiež nicht zu 
verwerthen; nur einzelne Sticke dieser Lieder weisen einen 
Stich ins Ostlitauische auf.  Auch in dem Marchen vom 
Fischer „in Schauler Mundart“, Mittheilungen der lit. litt. 
Gesellschaft I. 358 ff., erscheinen die characteristischen ost- 
litauischen Zige selten und speciell die Vocalschwichung vor 
Nasalen nur in verschwindend wenigen Formen. Die, iibrigens 
noch nicht zur Geniige festgestellte, Sprache jener Gegend gehėrt 
nach den Untersuchungen Bezzenberger's einem besonderen 
Dialecte zwischen dem Žemaitischen und Ostlitauischen an, von 
dem djc in den KLL, so sehr in den Vordergrund gestellte Mund- 
art von Eirogaly nur eine Unterabtheilung bildet. — An- 
ders steht es mit dem Apsakymas wena berniuka aus 
Nowo-Alexandrowsk GLS. 24, 25, mit Baranowski?'s 


i) Ueber den ursprūnglichen nasalen Auslaut vgl. BGLS. 135, 
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sprachlich „in jeder Beziehung volksthūmlichem“ Anikszcziu 
Szilelis 40 ff. und den ersten acht Dainos (aus Birsen 
und Popiel) in BLF.; hier sind diese fūr unseren Dialect 
in erster Linie characteristischen Gesetze noch fast ausnahms- 
los beobachtet; als widersprechend fiihre ich aus dem ersten 
Stūcke nur ganant Zeile 7, beralūjant Z. 19 und ėžerą Z. 31 
an; aus dem zweiten žusmennga Vers 168, žemcziugajs V. 
186 und lentines V. 269; aus Bezzonberger's Dainos td- 
vęs 2 V. 3, 5, nuskrėudi 2 V. 6, mūnęs 3 V. 1, tukstūntį 3 
V. 2, ėmžus 4 V. 5, verkianczų T V. 3 (wogegen die Fremd- 
worte szczęsliva 2 V. 4, seczęstlivei 4 v. 5, vandravėt, lamen- 
tavdt 4 v. 3 regulūr sind). — Schon Geitler machte S. 40 
(cf. auch S. 56) darauf aufmerksam, dass in Baranowski's 
Gedicht fūr an fast durchgingig un (so funkios v. 96, unt 
v. 127, dungun v. 131), fūr 4 ų (so misekų v. 35, 48, wisų 
swčtų v. 86; eglk v. TI, szakniu kėtū v. 85), fūr ę į erscheine 
(so mudėgįs v. 16; sawi v. 28, 176, 299, selėwį v. 67, dougibi 
v. 236, szwintenibi v. 237; sudygį v. 37, apstojį v. 10, dugį 
v. 83, sus'torį v. 118 u. s. w.); in dem Zusammenhange hūtte 
ebenso der Uebergang von am zu um (skummba v. 125, 158, 
168, omžejs v. 211) und der von en zu in (dinngia v. 88, 
szwinnta v. 128, 135) verdient genannt zu werden. 

In dėn KLL. findet sich als ostlitauisch /'umšųjų S. 32, 
skumbeja S. 44; die Schwšchung von an zu un, on. ist S. 9, 
: 16, 30 nachdriicklich hervorgehoben und die Bewahrung des 
a in dieser Nachbarschaft als etwas seltnes bezeichnet; der 
Uebergang von en zu in ist mit žinklas und givinti S. 40 
belegt 1). Die Schwšchung von 4 zu ų ist zwar S. 839 als 
hdufig vorkommend constatirt und fūr die von ę zu į liesse 
sich mani S. 31 und rutely, dukfaly S. 833 anfihren, aber 
S. 830 ist andererseits angegeben, dass die Ostlitauer wie ihre 
Briūder die Nasalvocale 4 ę schrieben und dieselben wie die 
reinen Vocale aussprūchen (vgl. dvarą 31, katrą, szirvą, žirgą, 
dimą, balną 44; giralę 44, manę 46 u. 8. w.). 


1). Daneben steht freilich nendrė S. 41. Gegen žongvas S. 30 wūrde 
ich misstrauisch sein, wenn das Wort nicht in dieser Form S. 55 unten 
wiederholt wšre und nicht .in Juškevič's Liėtuviškos Dajnos 1,, stūnde. 
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Es scheint also — wenigstens in einigen Land- 
strichen — die durch Nasale und Nasalirung her- 
vorgerufene Vocalschwichung seit den Zeiten 
Szyrwid?'s an Conseguenz eingebisst zu haben. 

8. 18. Einzelheiten zum Vocalismus. 

a) Die Diphthonge ay (ai) und ey (ei) sind 
nicht streng geschieden; so steht z. B. noplaydžia 84,4 
neben nopleydžia 1001; palayftuwe 152,1 neben paleyftuwe 
320, 165*, 17,10. 20,4 u. sonst. Ueber das Compositum ataiti 
(Ts, 1l,s6, 61,1. 89,24 U. 8. w.) verweise ich auf BGLS. 55. 

b) Auslautendes ay kann zu a verkūrzt werden; 
das Adv. piga findet sich 16,24, 48,5, 55,11, 7845 neben pigay, 
pigai 6l,2s, 84, 85.s9 U. 8. w. Cf. BGLS. 62. 

Ueber die Abstumpfung der Dativ-Endung uy zu u vgl. 
$. 22, b. 

c) Vereinzelt erscheint e statt o, cf. BGLS. 59 
Anm.: Klefztarius 91* (klesztėrius steht auch in der 3. Daina 
in BLF., V. 8; K. kl6/Atorius), praiewas 38,50, 581, 69,21, 
Tas, S014 U. 8. w. (K. prajowas). 

d) Die Svarabhakti kann ich, abgesehen von gielažis 
(I2,s1, 76,51 und sonst; cf. BGLS. 67) nur durch ein siche- 
res Beispiel belegen: siuk/ulemis 12343. 

'8. 19. Der wichtigste Punkt in dem Consonantismus der 
Sprache Szyrwid's ist der Unterschied des gutturalen 1 und 
des palataten 1. In allen echt-litauischen Worten und Formen 
ist die Oualitat des 1-Lautes nicht fest, sondern durchaus von 
dem folgenden Vocal abhingig; alle Fremdworte dagegen, 
hauptsšchlich die biblischen Namen und kirchlichen Termini, 
sind mit dem festen |-Laute, welchen sie im Polnischen haben, 
entlehnt, also von dem rein-litauischen Sprachgute vollstūndig 
getrennt zu behandeln. Ich stelle die letzteren voran. 

A. Fremdworte mit polnischem 1-Laut. 

1) mit 1: alabafiras 1, aloe 2», balfamas 5*, lauras 160, 
telas (poln. cielę) 292, 34,s,s4,26, 10515, kancelaria 829, kape- 
lonas 839, kaAtelonas 87», klefštarius 915, kaleda 9Te, kolera 
982, plebonija 995, plebonia 2414, plebonas 2538, koralus 105», 
krakadilus 114», Nedela 1272, 1762, 3759, 8515, 1474 und in 
den Ueberschriften, lampa 1285, 95144, lawenda 130*, me- 
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lonas 145*, kaneleria 1462, Niderlantay 1132, pantaflos 2418, 
lewas 329*, 48,4, elefantas 3422, Tlas (obwohl kein polnisches 
Wort), sabalus 3450, talentas 3676, 26kips15, talorius 3676, 
Teologas 3694, (Teologas falsch, in 4. Aufl. richtig), Theologay 
9914, 1264, 14454, 130,5, Theologia 125,s, 126,157,9, priei- 
leius 3839, Ti,s 1), Jezabele 910, apelacia 9,9, 1619, apellawot 
951, Jerufalem 131515, 33,1, 55,s4, 821, 9215, 145as, Heru- 
fulem 14611, Saulas 225, 94.s0, 148114153, Eklefiaftikas 24a3, 
pfalmas Ass, 6011, Tais, 8345, 10744, Babilonia 2lsa, 
10115, 1105, 151,1, elementas 30,4, Philozaphas A5,, TS1, 
Salamanas 4615, 6125, Salamonas 4154, Tas, Tas, Šiai, 
Salomonas las, 83,1, 13125, 13634, Galilea 53,31, 693, 
8915, Baltazaras 5841, [(yllogismus 1264, Danielas 12844, 
kamuolas 129,5. — Malachias 128, musste verbessert werden. 

2) mit 1: Anielas 29, ias, ao und Oft, apafztalas 
20, Ts;20, 18,31, 21,1 und sehr oft, ariikulas 32, 10445, 125,s1, 
1265, altorius, altarius 142, 1449, 27T?, 174, 18,9, 85,2, 865145, 
9410, 1111 u. s. w., cymbalas 33*, 53,5, palocius 60*, 2390, 
palacius 23,4, kardinolas 852, kalnierius 984, kryftolas 117e, 
malmozya 141», oficiolas 2190, areginalas 2290, pontifikolas 
2140, Portugalas 2TT0, Slawokas 3424, tribunalas 378*, 9,s0,sa, 
12,2, 15,25, tytulas 3762, 92,52, 93,11, 134,24, Powilas Dina, 
104,s0, 148410,13, 1494, Pilotas 53,6, Ddas, Mikalojus 891. 

B. Echt-litauische Worte. 

Die Regel, welche K. Gr. 8. 80, 82 ūber die 
Vertheilung von I und! giebt, dass nūmlich I! autf- 
trete, wenn der nichstfolgende Vocal ein harter 
(a, 0, u, ū), dagegen 1, wenn dieser ein weicher (e, 
ė, i) oder erweichter sei, bedarf fūr die Sprache 
Szyrwid's einer Modification. Die e-Laute treten 
aus der zweiten in die erste Kategorie: sowohl ė 
als e bedingen ein vorangehendes gutturales I. 

Bevor ich zur Aufstellung der Regeln im einzelnen 
schreite, halte ich noch fūr zweckmžssig besonders zu be- 
tonen, dass ein Systemzwang hinsichtlich dieser beiden I-Laute 


1) Ganz singular ist in diesem Wort das 1 mit dem erweichenden 
versehen 20,40. 
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nicht stattfindet: gebildet ist z. B. von meylus meylibe 1282: 
von galwa begalwis 96; von ilgas ilgibe 28*, 408; von faldus 
faldžiey und faldibe 342», 144,,; von /kalfus [kalfiey 448, T2P, 
1975 und /kalfibe 44*; von kaltas kalti 5819, kaltiemus 8,8 
md nekaltibe 59,4; von tulas tuli Vl 1 u. 8. W. 

1) 1 tritt auf, wenn der nūchstfolgende Vocal 
8, 0 oder u ist und keine Erweichung vorliegt. Ich 
unterlasse es Beispiele fur diese ūberaus gelžufige Erschei- 
nung zu hžufen und beschrinke mich auf ein paar besonders 
characteristische F5lle, auf solche nšmlich, in denen ein con- 
sonantisch beginnendes Suffix mit einem anderen Vocal als i 
an einen Verbalstamm getreten ist, der im Prasens ein pala- 
tales 1 aufweist: kieltas 2960, Tl a1, t/akialtas 4163, kieldamas 
1515, kieltus 5011, kieltu 94,5, kieldauo 95,4 (von kielu); pri- 
wildamas 11245 (von wilu); fukulia 115,1 (von kulu). 

2) I erscheint gleichfalls, wenn der nūchstfol- 
gende Vocal ė oder e ist und keine Erweichung 
vorliegt. 

a) I vor ė: taurelė 50, 1166, kirpele, (krinele 6b, bacz- 
kielė 80, szaudikle 86, kleftimas 116, klesčiu 199, 2248, imple- 
kimas, imptekis, apiplekinu 199, wilena 199, glebis 202, pilwelis 
200, plefštine 45V, lemimas 622, plesiu, plejiu 1162, 365*, 4326, 
4470, plešimas 3650, ažuflepeias, paftepimas 111“, kalwe 
196*, letas "gering 177, 179s, 192», -2616, 3994, 27as, 
28112 Uu 8 w., letibė 395, peletas 1838, kielė 2039, 
kalnelis 239», kirmele 2409, pufle 2445, 3919, pakiele 260P, 
plenis 245s, [talelis 3539, žole 369», 372», 4515, warle 425s, 
warlele 4263, [aule 65, 1315, gierkle 915, meyle 1411, 32,4, 
40, kžetis 24,6, lekimas 2T,s, najšle 40,24, dayle Ala, U. S. w. 

b) I vor e: zelmeningay 223, ledauy, ledinis 652; pelenius 
61, pelenai 89,5; [lepiu 1172, 3670, metmenys 118», leduotas 
1345; lepintay 137*, lepus 1495, 190, lepinu 3496, lepinima 
1ln;, Žepunas 891; lekoiu 2498, [lepiu 22,5, tobulefniop G5,as, 
kfu 150,4 U. S. w. 

Fir den Diphthonggn ey (ei) fūhre ich ausser paley/fiuwe 
329, 1652, 186», 17410, 20,4, 28, u. 8. w. und pley/kanos 235v 
nur das Verbum leydžiu nebst seinen ZŽusammensetzungen 
und Derivaten mit einer reicheren Zahl von Belegstellen an: 

3* 
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20, Ta, 90, 426, 432, 450, 542, 55», 946, 106», 108», 1339, 180», 
183», 1845, 186», 205», 208», 211», 214», 215», 228», 2292, 
2985, 3115, 319», 3230, 350*, 3780, 4039, 408s und noch sonst 
sehr oft; 8,51, 9,25,26, 1l,so, 191135, 22,1, 23,36, 26,54, 29515, 
30,35, 334, 341, 38,45, 46,39 u. 8. W. 


3) list dagegen nothwendig, wenn der nūchst- 
folgende Vocal i ist oder war. Da der erste Theil 
dieser Regel kaum der Beispiele bedarf, nenne ich nur einige 
Fille, in denen das 1 von dem nachfolgenden i durch Con- 
sonanten getrennt ist: walkioiwofi 15*, waldžia 449, 760, 2412, 
271s, 275», 2860, 2890, 3176, 352», 400P, 10,15, 35,25, 36,>, 40,25 
u. 8. w., waldžioiu 108,1, 11411, guldžiofi 562, gulsčias 2398, 
walfčius 12411 u. s. w. Abgefallen ist das erweichende i in 
futilpt 42,4, tol 43,4, 46,3 und sonst (toli noch 7641), pult 
60,as, žieli 141,34. 


Eine feste Ausnahme bilden alle diejenigon Formen, 
in denen i, y aus urspringlichem e vor Nasal oder auslau- 
tendem ę geschwšcht ist; vor diesem i-Laut muss ! stehn. 
Ich nenne die Belege in der 8. 17, d, e, f beobachteten gram- 
matischen Reihenfolge : 


(zu $. 17, d) nelymias GT, 5434, nelymtibe 50,21; (Zu e) 
[linku 15*, 360, lynkiu nebst Ableitungen 26*, 57P, 592, 890, 
1512, 161», 189, 292», 3039, 3339, 338», 379», 381», 383*, 
385; 84, 9as, 12,6, 1518, 391, 4Tas, 59,0, 9114, 129515, 
13415417, 135,50 U.S. w.; Žynia 396, 459, 49», 368, Iyntele 
390, lyntina 134*, 270*; Zyngwas 131*, 272*, 2860, 26i1,50,31, 
68,4, 10l40, palyngwinimas 543; Tyndu 400?, 414>; (zu f, 1) 
lysiey (= lensiey) TA; Nom. Sg. mase. des part. praet.: (ž- 
balys 158, kielys 2T,s, 5215, 109,5, puolys 3823, 19,0, Olas, 
fujlalys 4329, ažulilys 4339, [ufimilys 915, apfioilys 190, 
nupelnis 1353 ; (zu f, 2) trobely 923, dokly 256*, fauly 1336, 
12016, 1219, sik/nely 33,10, GOsa, žoly 48,5, meylų 6210, O4,s, 
9lio, 9210, 95,25, 99,29, 120,s1,55, 1214, 15015, 152,54, rik- 
Ptely 128,, riekiely, dienely 149,1, Rakiely 15ls; (zu f, 3) 
najly 2369, wetikli 3819, paukftely 39,55, rikftely 10las, 
Makiely 1514; (zu f, 4) galy Te, 542, 892, 1509, zerkoly 50ss, 
13811, mokfžy 10611, 1194; (zu f, 5) puoly 3411, 82,20, 
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112,s,s1, 121, 150,4, nupelny 56,5, pakiely 1215, (uflaly 
135,s1, pripily 15013. 

4) Erweichtes 1 wird vor allen Vocalen und 
auch am Wortende bewahrt; die Erweichung selbst ist 
nur in seltnen Fallen durch i bezeichnet (cf. 8. 3). Die 
hierher gehorigen Worte nenne ich in alphabetischer Ord- 
nung: 

dala 362, 1122, 1262, 159», 202», 271*, 42,21,8, 46,1, 
DT, 68,, Slas u. 8. W., del 6, Tas, Os, 10411 u. 8. W.,, elnė 
129», gaylus 6lai, galu 1552, 4560, 4625, (gal 10140, 24, 
274, 29,1 u. sehr oft), galunas 46,1, 12314, gulu 132P, 4240, 
241, 26,5 (gul 40,5 u. sonst), karalauu TOa114, karalunas 
1143, 2T.as, 7013; karalus 1143, 451P, 911313, 1041, 204, 2las, 
23,3 u. 8. w., kielas 466, 5060, bTa, 64>, 118*, 22, Dlass, 
D5,s4 U. 8. w., kielauiu 248, 3933, 11T,as, kielone 243>, 3932, 
kielu 519, 209», 18,25, 11219, 15121, klaute 465, klefti (3. praes. 
von klemi [cf. Nesselmann 215*) fūr *Kledmi) 104,45, kludimas 
46,5, kulu 112,s,1, 1144, 145531, Tautų 189P, 209*, 2995, 10,4, 
36,5. 42,26, 56,25, 10745 Uu. 5. w. (cf. weiter unten palauba), 
leimas 129, 29,35, leiu 3219, 58», 34,25, (at)leku 36,23 > ludiyu 
und Ableitungen 357*, 3282, 4202, Iudiimas 44,s, 6615, 9T,so, 
luditoias 4415; (nu)luftu, part. praet. (nu)ludis 269P, 275e, 
344, 432*, 5434, 849, (nu)ludimas 2152, 344>, 845, 1131; 
luofas 40P, 41, 171*, 359P, 8,5, 9,s, 37,20, 40,5 U. 8. w., Iuo- 
(be 1841, 34,5; milu 1519, neprietelus 703, 2142, 12516,215, 16,6, 
1715, 32,1, 46,5, 5las u 8. W., pagal Tess, 10,4, 1249, 14414 
u. 5. w., palauba 556, 386*, 36,5, 42,25, 68As U. S. w., puluoių 
317, pleydiju 194*, (ažu)pleysimas 19425, (ažu)pleysitas 1946, 
fIietu 111+, 1176, wala Šio, TO as (newala IŠ4314, 48,0, 
151,41); wilu 2262, 2852. Ta, 52,0, 108,5, wiluofi, wiluos 
1629, 3475, 375*, 32313, 12319, 143,5, wilus Liūge" 25,9; wel 
Sus, 353112, 38,21 u. S. w.; žalas 1?, 6, 4522, 1513, žaluoiu 
76P, 451*, 151,4, želu, žielu TP, 1170, 1322, 215*, 109,45, 14139. 

Besonders mache ich dann in diesem Zusammenhang 
aufmerksam 1) auf die Superlative: iolaus 38*, 87,5, 131337, 
auglaus 35,4, mielaufio T5,s4, tobulaus 8T ai, 2) auf die 
Casus derja-Stimme: pawargieley 4*, (tulpeley 5*, medelo 58, 
332, nafžzuley 125, brolui 184, kirmelu 35*, 36, nameley 422, 
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dirželey, Aniureey 49*, kielu (von kielys Knie) 92, 86311 
(dagegen kieley 43,5 von kielys Weg), Izraelo Tas, 66,5, žodelo 
2011, daugielop 2T as, gieydulu 34,35, 48,s0, 11035, gieyduluofe 
24.25, mieftelo 3544; priepuoley 49,5; [opuley 65As, (opulus 
6615, 14015, /opulu 45as, lis, /(opuleys 46,5, 68,5, Ūla; 
drebulo 52,1, waykieley 69,4; kukaley V 6,as, kukalu VU Tais, 
kukalus 116,ss,272,50, 1177, 1214; grudelop 1231; pulamus 
12959 u 8. W. 

Eine feste Ausnahme ist auch bei dieser Regel zu 
constatiren; ausgeschlossen nžimlich sind sšmmtliche Verbal- 
formen mit dem Bildungs - Element ė !) (Optative, Imperf., 
Fut., Imperat., Infin., Part, praes. med. und perf. pass.), 80- 
wie die sich daran anschliessenden Denominativa auf -ėjimas, 
ėjas, -ėtojas und ėtinas. S. 2, a. 

gayle- (gaylu 134>) 925, 2015, 21, 29,51, DO,as, 60,34, 
82,4, 103,9, 146,, gayleimas 9,1, Il,ss, Dlias U. 8. W.; galė- 
(galu) 269*, 4626, Basa, 13645, 14as, 15,5,17, 19,22, 20,51 5, 
22,3, 2511 U. 8. w., galeimas 2960, 297», 4625, (per)galetoias 
462*, 9,6, 1las; (iž)gulde (guldžiu) TS,1, 85,, 13915, 154,5; 
gule- (gulu) 1915, 1116, guleimas 1329, 1442; kiele- (kielu) 
19,31, 26,5, 303, Ti 36353 ((uft)kule (kulu) 10637; milė- (milu) 
2Tas, 29,23, 80415, 32,4,6,175 72,39, 73,51 u. S. W., mileimas 30,9, 
miletoius 30,5, 83,23; tile-(tilu) 273*, 4336, 4538, 89,4, 14621, 
(ažu)iileimas 4330; (ap)weldeimas (weldžiu) 2264 ; wile - (wilu) 
3439, 1215, (pri)wilejas 4460; žiele (žielu) 1413. 

Anm. 1. 1 und I sind von dem Setzer sowohl der PS. 
als auch des L. vielfach verwechselt, wodurch mir eine Zeit 
lang die Erkenntniss der das Auftreten dieser beiden Laute 
bedingenden Gesetze erschwert wurde. Ueber die beziiglichen 
Druckfehler in den PS. verweise ich auf die Fussnoten und 
bericksichtige fir die nachfolgende Liste nur das L.; merk- 
wūrdiger Weise finden sich sžmmtliche hier verzeichnete 
Fehler schon in der 4. Aufl. 

a)lstehtirrthūmlich: užgulu 165, 3059, apgulu 199s, 
prigulu 305»; galunas 1543, 1572; leiu 1312, leimas 453», 
leieias 211, 453, apleiu 199, apleimas 1989, paleiu 2610, 


1) Cf, Sehl, $. 112 a, 116. 
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praleiu, praleimas 2960, ižleiu 324», 4142, ižleimas 3943, ažu- 
leiu 431; waldžia 200, 2170 (sehr oft richtig, s. S. XXXVI, 31); 
filpnibe 1139, filpninu 145», 168» (richtig 1315), /žZpninimas 1685 
(richtig 461*); Zinkfinas 1182 (richtig 1906), nužynk/minu 327 
(richtig 377); meyley 128»; malimas 148*, nefiwiltinay 1876; 
balninis 3314; meldinas 3879; wilkifkas 3989; wel 4392: 
arklo 459*. 

b) I stehtirrthūmlich: mieles 128> (?); waldonibe, wal- 
donas 260*; pafilinkiu 262*, pralinkimas 316 (richtig 383), 
nufilinkiamas, nufilinkimas 377; paflinkiu, paffltinkimas 214*; 
perlindu 296*; palyngwinimas 3802, 

Anm. 2. Die in diesem $. dargelegten Gesetze herrschen 
wahrscheinlich noch heute. Das lassen mich die freilich 
ganz vagen Angaben der KLL. 28, 29 vermuthen, deren Ver- 
fasser sich offenbar nicht die Miūhe gegeben hat in den Ge- 
genstand einzudringen. Er betrachtet mit Recht die weitere 
Ausdehnung des 1- Lautes als ein Hauptcharacteristicum des 
Ostlitauischen und bemerkt, dass sich derselbe auch vor den 
weichen Vocalen i und e finde; aber „ohne jeden Grund“ 
(be jok'os prižastės) trete oft genug das weiche 1 an Stelle 
des harten 1 ein, es herrscht also hier nach seiner Meinung 
— und auch nach seiner Orthographie in den als Sprach- 
proben beigegebenen Dainas 2) — regellose Willkūr. Auf- 
fallig ist mir sein gal. 

8. 20. Ueber die Nasale habe ich ebenso, wie ūber die 
Zischlaute im folgenden $., nur wenige Bemerkungen zu 
machen. 

a) Der Nasal der Priūposition im ist hie und da 
noch in der Zusammensetzung erhalten, und zwar vor e, k, 
t d, p und f (cf. das gemeinlitauische ing, welches in den 
PS. noch mehrfach ingi lautet): ineio 109,5, ineyt 115318, (neben 


1) Sonst konnte man daran denken das 1 durch das poln. wladza 
erklaren zu wollen. 

3) Das gleiche gilt von dem-1 und 1 in dem Anikszeziu Szilelis 
bei GLS. 40 ff., und auch in Bezzenberger's ostlitauischen Dainos 
finden sich manche meinen Regeln widersprechende Formen, z. B. 
kilpiėles 1 v. 4, kvčikdalį 1 v. 8, gusztidlį 2 v. 5, gailedėmi 5 v. 2, gu- 
ledima 6 v. 2. 
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ieio OT,so, ieyfite 123,1); tnkrauja 11434, inkraujas 12446 ; 
inteka 112A1s, inteko 1155; inteykti 8415; intikieio Asia, ŠA, 
90,5, 9815; intilpfta 13416; indarau 4034; indawe 152,50; im- 
demi 392*, 400*, indet 4512, indetis 12414, indek 15245, in- 
deimas 4008; inderins 61,4; impuolu in verschiedenen Formen 
34,1, 48,1, Š5lsis, 63,9, 112,51 und so stets, impuldineiu 12936, 
1875, 14725; infiduomi 392*: inftumiu 403*. 

b) Eine gelegentliche Assimilation von md zų 
nd vweisen pa/iundžiu 1672, siunditoiey 1l,s, pafiundu 2Ta, 
gindiwe 141464 auf; cf. BGLS. 78, 79. 

c) Stammhafter Nasal ist vor folgendem Guttural in der 
Nasalirung des vorangehenden Vocals aufgegangen in piuk- 
(na (fiūr plunk/fna) 470, 345s, 249», 2506, 2513 1), 12,37, 13,46, 
39,10,31, plukfninis, plukfnoiu 2493, plukfnotas 2495 (cf. BGLS, 
315, LBr. 289, BLF. Daina 2, v. 5) und pinigas, pinigay (fūr 
piningas, cf. LBr. 289, Anm. 3) 2482, 2642, 338*, 4100, 4576, 
221619, Sdaa, 96,1, 129,16,15. 

8. 21. Fūr die Zischlaute belege ich zunšchst 
unter 

a) den von K. Gr. $. 139 (cf. auch BGLS. 81) er- 
wžhnten Einfluss der schnellen volksthimlichen Sprache, 
unter dem sich (cz zu Bcž (oder nach der Orthographie 
Szyrwid's [4 zu sė) assimilirt: kumsčia 249*, priežasčiu 1031, 
rupeščiu 621, 106415, wagisčiu G2si. 

b) das spontane Eindringen des Sibilanten zwischen k 
und t-mit pa/jaukfias 9,0; cf. BGLS. 80, 81. . 

Wžhrend diese beiden Erscheinungen auch in anderen 
litauischen Mundarten sich finden, sind die folgenden 3 mit 
einem Zischlaut im Zusammenhang stehenden Einzelheiten 
fūr das Ostlitauische characteristisch : 

c) fkrudele steht fūr (kruzedete in den PS., 124516, 129,5; 
in das L. aber, auch schon in die 4. Aufl., ist das z einge- 
drungen: /kruzdele, fkruzdelingas, (kruzdelinis 15 Ta, 

d) Anstatt tewike hat Szyrwid tewiksčia 4119, Olass, 
116416, 140,a2, 


2) pluuk/nu 1950 ist ein noch nicht in der 4, Auft. vorhandener 
Druckfehler, 
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e) anstatt žwirgžday žwiržday 2439, 112,6,0, 14l,s7, 
155,s 012415, žeirždingas 2462 (jedoch falsch žwierždingas, in 
der 4. Aufl. richtig). 


8. 22. Zur Declination 
sind neben den in $. 17 c und f zur Sprache gebrachten Eigen- 
thiimlichkeiten noch folgende Punkte zu erwžhnen: 
a) Der Accus. Sg. masc. von Superlativen ist 
vereinzelt auf i (statt des gewohnlichen und regulšren iu) 
„ gebildet, d. h. fūr den Stamm auf -aulia ist der contrahirte 
auf -auli eingetreten (cf. Schl. 8. 61, K. Gr. 8. 791): 
didžiaufi ir brungiaufi 6lss, didžiaufi 64,3, aukAčiaufi 64,ss, 
- kiečiauli 1535. 
b) Der Dat. Sg. masc. auf uy (ui) ist mehrfach zu 
u abgestumpft, cf. BGLS. 65, 127, 241, LBr. 297,s1: giwe- 
"imu Šlaa, prafideimu, vžgimimu 88,1 1), žmogu 11740, pa- 
wargielu 12949, tinginiu 135,5, gamuriu 14535. 
c) Der Dat. Sg. Wiefzpati (z. B. 664, 13011) ist 6fter 
zu Wiefzpat verkūrzt: 145, 19,sa,35, 20,9, 21, 36411, 11120. 
d) Der Gen. Pl. hat seinen auslautenden Nasal 
nur vor der Postposition -pi, -p, hier aber regelmūssig, bei- 
behalten; žawun 365 ist deshalb, zumal neben šaww 3842, 
4445, als Druckfehler anzusehn; die 4. Aud. hat an der Stelle 
iawuu, 
e) Der Dat. Pl. hat die šltere Endung -mus 
neben der spiteren -ms noch so oft bewahrt, dass Belege 
dafir anzufūhren ūberflūssig ist. 
f) Fūr das Neutrum (cf. BGLS. 172 ff.) im Nom. Acc. 

weisen die PS. noch eine Reihe von Formen auf -2 (= ur- 
springlichem -ad) auf: pikta 17,4, 65», 1213, wi/a 29A3, 
4056, 4316, 44,54 U. S. w., giara, giera 81, 11T,a5, wifa giera 
Ša, Altas, 42.13,16,17 u. sonst, pamineta 99,50, 1345, pa- 
[akita 122,1 u. s. w. Das stammhafte a ist abgefallen in 
wis 6911, 122,5, wie in dem bei BGLS. a. a. O genann- 
ten Lit. 

g) Das Pronomen anas bildet als Nom. Pl. mase. 


1) prieg mit dem Dativ, wie prieg du/iay 106,54 und sonst oft, vgl. 
"LBr. 313. . 
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nicht nur ane (99, 119,54, 15las, 155,5 Uu. S. w.), sondern 
auch anis (12,50, 142,1 und sonstj; cf. BGLS. 168, GLS. 55. 

h) Das Adv. daugiefn, welches GLS. 17 mit einem 
sic und in einer Fussnote mit einer zweiten Belegstelle ver- 
sehen hat, ist bei Szyrwid ganz gewohulich: 151», 194, 
20415, 294, 3Tas, 436, 5058, 5las, 8341, 87.20, 103,s0, 104535, 
129411, 130,s1, 1464041>, 150,6. Offenbar haben wir in diesem 
verstūimmelten Comparativstamm einen Rest der alten Adver- 
bialbildung des ersten Steigerungsgrades zu sehen, fūr welche 
schon Schl. 220 ein paar Belege beigebracht hat. Was 
aber soll die Zusammenstellung dieser Form mit den Ace. 
Pl. tumfibefn, wirszutinefn und kuriofh bei GLS. 57? 

i) In Bezug auf die ūberaus gelžufigen Postpo- 
sitionen -2a, -2 und -pė, -p, von denen die erste — 
- wie auch noch im heutigen Ostlitauischen ūblich, GLS. 57, — 
an den Acc., die zweite mit einer Ausnahme (mufpi 26,53, 
45,0, 13726; cf. BGLS. 250 1)) an den Gen, oder Loc. an- 
gefūgt wird, sind noch ein paar Punkte hervorzuheben. 

1) Vor -na, -m findet nicht die $. 17, c, 2 und f, 2 be- 
sprochene Schwžchung der Accusativ-Endung 43 zu u, resp. 
ę zu y (i), statt: iždan 1029, kielman 130*, weydan 271*, 
kaklan 2829; kitan 9,1, aran 16,5, swietan 28,35. 33,5, garban 
3411 Uu. 8. w.; Žiemen 196*, 3784, kalinen 230*, 19,38, turten 
4076, 4080, moterifien 4360: karaliften 2las, 5l,s6, paganiften 
3411 u. 8. W. Ę 

2) Die femininen a-Stimme weisen der Regel nach im Ace. 
Sg. vor -n o auf (cf. BGLS. 249); die wenigen auf -an en- 
digenden Ausnahmen fallen unter $. 14, a: 

wieton 147“, 915, IGas, 55,as, 11215, tiefon 287, 2889, 
3920, Gas, Tais, galwon 383*, pražuwon 3925, kruwon 450s, 
vnžynon S, Dl,1, ion 13,54, girion 18,55, bažničion kokion 
2las, kurion 48,30, T916, ligon Dl4s, runkon T5,s, [wodbon 
643 U. S. W. 


*) Junup 1445 halte ich jetzt fūr falsch und setze dafūr ein Jienūp, 
d. h. /unump, voraus; ebenso beurtheile ich manip 3762 (ūbrigens schon 
in der 4. Aufl.; manimp steht 18,35, žawimp 46,44, Jawimp 18,3, 2519529; 
29,4, 43, u. 8. W.; manijp 4882, Jawi/p 1200, 4232, 4258, 284, 57 ae). 
Fūr das falsche Auop 1709 hat die 4. Aufl. richtig kop. 
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Ausn. wienan 1645, kurian 42,4, 11511, 1164, el- 
diian 1095. 

3) Fir die Postposition -p fiihre ich nur die Locative auf 
-iep, -ip an, ūber welche BGLS, 251 zu vgl. ist: Diewiep 
1015, 7244, 138,5, 153,14,17, Danieliep 14,4, Ioniep 14,s,s, 2i,aa, 
8511, 3815, Chriftufiep 45,1, Ezecheliep 5244, Jfaieyp 5iaa, 
pranašsiep 54,34, 90,6, Herodiep 60,39, Mateusiep 64, Tewiep 
(cf. $. 11) 7611, Apa/taliep 941, 1349, Wiefpatiep 15351 ; 
Wiepatip 2318, Ezechielip 9339. 


8. 23. Zur Conjugation 
habe ich ausser der von BGLS, 203 belegten Verkiūrzung der 
2 Sg. praet. von -ei zu -e (padawe 10,0, žieyde 1744) nur 
eine, aber sehr beachtenswerthe, Eigenthūmlichkeit zu er- 
wžhnen, die bis jetzt noch nicht im litauischen Sprachgebiet 
nachgewiesen ist. Szyrwid verwendet ganz gewohun- 
lich Prūterital-Stamme in praesentischer Function: 
gidžiu (K. gydau, gydžiau) 389», 453», 1451113; auch im 
Anikszcziu Szilelis v. 86. 
gimdžiu (K. gimdau, gimdžiau) 2153, 3166, Tli4, 92sas,a1,as, 
23,25,27 ff., 96,53, 113,20. 
girdžiu (K. girdau, glrdžiau) 196, 920. 
grimzdu (K. grimftū, grimzdau) 11456. 
guldžiu (K. guldau, guldžiau) 110*, 2105, 261», 269», 323*, 
338P, 412P, 4303, 53319, 95,s,26, 10215, 14919, 151,21535. 
gundžiu (K. gindau, gundžiau) 125*, 3003, 25,2, 1221. 
Kludžiu (K. kliudaū, kliudžiau) 300P, 3896, 4416, 1124. 
Taydžiu (K. laidau, lūidžiau) 3100, 
pildžiu (K. pldau, pldžiau) 166*, 3460, 413», 416P, 15145. 
piudžiu (K. piudaū, piudžiau) 362P. 
pratau (K. prantū, pratau) Ulas. 
vodžiu (K. rddau, rddžiau) 1) 1672, 268, 3338, 4162, 19,54,455 
2610, 28,15,46, 29,1 und so ausnahmlos fort. 
fiundžiu (K. (iūmdau, fiūmdžiau) 1673. Cf. $. 20, b. 
ftabdžiu (K. [tabdaū, [tabdžiau) 4402. 
[udžiu (K. [ūdau, [udžiau) 1692, 2992, 346a. 
Raldžiu (K. Aėlduu, Adldžiau) 218*, 4342, 451P, 


2) Nur einmal rodau 8133. 
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Aildžiu (K. Aildau, pildžiau) 303*, 4293, 12533 
wayfau (K. waiftū, waifau) 96,1. 

wedžiu (K. wedū, wedžiau) 3012, 

žudžių (K. žudaū, žudžiaū) 441*, 11210, 155,x9. 

8.24. Zur Syntax 
erscheinen mir nur zwei Eigenthūmlichkeiten als erwūhnens- 
werth und auch diese beiden sind nicht speciell fūr das Ost- 
litauische characteristisch : 

a) Das Eintreten des Comparativs an Stelle des 
Superlativs (cf. BGLS. 237): /tebuklingiefnis Tasas, Tėsi, 
Pwyntefni ir didefni 12441, i/fšmintingiefai 1295. 

b) Der schon in den Anm. zu den PS. hervorgehobene 
Constructionsfehbler, dem zufolge dreimal, wenn mir 
nichts entgangen ist, das part. pl. im mase. anstatt im fem. 
erscheint: 2841, 112,7, 13445. Diesen Fehler hat auch Ba- 
ranowskiim Anikszeziu Szilelis gemacht: sudygį v. 37, 
sulūpį v. 39. 


Ich bespreche hierauf in einem besonderen 


8. 25. Die Prūpositionen ažu und už. 

Die Fragen, welche sich an die Doppelformen der indo- 
germanischen Pripositionen anschliessen, sind kūrzlich in 
lichtvoller Weise von Joh. Schmidt KZ. XXVI, 20 ff. be- 
handelt. Aus dem Litauischen gehoren hierher bekanntlich 
apė-api, nū'-nu, prė-pri, pė-pa, prė-pra und (aus der Sprache 
Szyrwid's) ažu-u4. Was aber ūber die Vertheilung dieses 
letzten Paares bisher bemerkt ist, muss als unglaublich leicht- 
fertig bezeichnet werden. 

Nesselmann sagt s. v. ažu: bei Sz[yrwid] die mit we- 
nigen Ausnahmen conseguent gebrauchte Form der Priūposition 
už, wenn sie mit Verbis zusammengesetzt ist, wogegen sie, 
wenn sie als Prips. vor einem Nomen steht, auch bei ihm 
immer w4 lautet“.  Diese Behauptung ist in ihrem ersten 
Theile nicht richtig und in dem zweiten trifft genau das 
Gegentheil zu: die Praposition lautet in selbstūndiger Form 
niemals už, sondern stets ažu. 

Dann fiūhrt Schleicher Beitr. z. vgl. Sprachf. I. 237 
aus dem russischen philologischen Reisewerke Mikuzky's 
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folgendes an: „Bei Szyrwid [d. h. hier ausdriicklich in den 
PS., nicht im L.] wird der Unterschied zwischen der un- 
trennbaren Praposition už, z. B. uždėjo, užaugis, užejo, užkiela, 
und der trennbaren Praposition ažu, z. B. ažu wiru, ažų tu 
abidu, streng beobachtet.“ Die vėllige Unrichtigkeit dieser 
Angabe lehrt die Lectūre weniger Seiten unseres Textes; in 
der That verhalt sich die Sache folgender Massen: 

Die Praposition erscheint bei Szyrwid in vier Formen: 
ažu, až, užu und už, und zwar heisst sie 


1) Šš selbstūndige Prūposition vor dem Nomen, wie 
schon bemerkt, stets ažw' (mit Ausnahme eines zweimaligen 
vžu 135+,5): 410», 440*, 457 u. sonst, 9.30, 1316, 20,s,s 11515, 
14,31,39, 2l,s, 29,55 und sehr oft. 

2) Als Compositionsformen Šiai in Folge spžterer 
Ausgleichung už und ažu (selten užu) promiscue gebraucht 
(užpakalis, užupakalis 219*, ažupakalis 28T*, 316): 

a) už (u/): uždinktas 144», ufwelku 199*, užwerdu 265, 
užeymi 268*, uždunkte 269P, užfifweriu 2103, užwalkalas 2823, 
užgulų 3056, 4319, 4li16, užaugis, uflaugiu 4093; vžieimas Ge, 
vžaugis 4ls, vžgimis 48,4, vžgiema 4845, vžpuldineėt 564 
u. 8. W. 

b) hšufiger ažu: ažuveyzdetoias 213, ažukimimas, ažuų- 
kimis , ažukimftų 260, ažuželuų 279, ažudynkte 29», ažudarau 
329, ažurajlas 339, 54, ažudrekft 46*, ažutrofikinu 48s, ažu- 
mokieimas 52*, ažudingte 539 u. 8. w.; ažumusiet 14, ažuil- 
gay 2056, ažulaykie 3015, ažugiefus 31,6, ažudawe 3216, ažu- 
ffrakina 4la1, ažumirsiimnas 59,4 U. 8. Ww. 

e) užu: užumufzie 108, užumuAeias 18*, užueymi 4060, 

3) Nur zweimal tritt -— und zwar im L. als Compositions- 
form — až auf: ažaudis 234», 2379, nožilgay (s. $. 16) 2568. 


8. 26. Schluss. 

Die Grenzen des Ostlitauischen zu Szyrwid?'s Lebzeiten 
zu bestimmen fehlt mir jeder Anhalt; auch fir die heutige 
Ausdehnung des Dialects kenne ich nur die eine ganz allge- 
meine Angabe der KLL. 8, dass derselbe gesprochen werde 
in den G6stlichen Theilen des Gebietes von Szauleė (Szawle) 
und vom Flusse Nevėža nach Osten zu. Bekannt ist, dass 
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Wilna heutzutage nicht mehr zum litauischen Sprachgebiete 
gehėrt. 

Von den anderen Dialecten im russischen Litauen, dem 
Szaule-Eirogalischen und dem Žemaitischen !) unter- 
scheidet sich das Ostlitauische in durchgreifender Weise; die 
bemerkenswerthesten Ziūge desselben fehlen den Nachbardia- 
lecten. Das Szaule-Eirogalische entfernt sich weiter 
von ihm durch die ausgesprochene Neigung das uo zu 0 zu 
vereinfachen (KLL. 26, 34; cf. oben 8. 15), das Žemaiti- 
sche durch die Verwandlung von uo zu ou oder ū, von ie 
(ė) zu ei, ij, i (KLL. 12, 13, GLS. 54) und durch das weit 
verbreitete Auftreten von t, d fiūr cz, dz (KLL. 17, 18, GLS. 
55). Im iūbrigen halte ich mich nicht fūūr competent die 
Beziehungen des Ostlitauischen zu diesen beiden Dialecten 
genau abzugrenzen, da die wissenschaftliche Dialectologie des 
russischen Litauen noch im Argen liegt und namentlich in 
den KLL. nur oberflichliche Zige angegeben sind; hinsicht- 
lich des Szaule-Eirogalischen verweise ich auf den 
Schluss eines zur Zeit im Druck befindlichen und fr die 
Beitrūėge zur Kunde d. indogerm. Sprachen bestimmten Ar- 
tikels von Bezzenberger. 


Ich erlaube mir nur noch einen Blick auf das Verhalt- 
niss der Sprache Szyrwids zu dem modernen Ostlitaui- 
schen zu werfen. 


Unleugbar hat der Dialect seine alterthimlichen Zige ; 
aber die characteristischsten Eigenthimlichkeiten 
liegen nicht in der Bewahrung alt-litauischen 
Laut- und Formenbestandes, sondern stellen sich 
als sprachgeschichtlich jūngere Erscheinungen 


i) Nach KLL. 8 dehnt sich der erstere von Eirogali im Westen 
bis Viduklė und Jurborg aus, im Sūden bis an den Niemen und 
ūber diesen hinaus in das Gouvernement Augustowo, im Osten bis 
an die Nevėža und im Norden bis Titevėnai und Beisogala. 
Fūr das Žemaitische giebt dieselbe Guelle die Gegend um Telsz 
und die westlichen Theile der Gebiete von Szawle und Rossieny 
an; doch findet man eine detaillirtere Begrenzung dieses Dialectge- 
bietes bei GLS. 55 und bei Br. XIII. 
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dar. Es sind, kurz zusammengefasst, fūr die 
Zeiten Szyrwid's: 

1) Die Aussprache des e nach a hin ($. 13). 

2) Das hūufige Autftreten von a fūr o (8. 14). 

3) Die beliebte Contraction eines finalen e mit folgendem 
a zu 0 ($. 16). 

4) Die durch einen folgenden Nasal oder Nasalirung be- 
dingte Schwšchung von a zu u und von e zu i (8. 17). 

5) Die im Vergleich zu anderen litauischen Mundarten 
ausgedebntere Verbreitung des gutturalen 1 (8. 19). 

6) Die Verwendung zahlreicher Prateritalstimme als 
Prisentia ($. 23). 

7) Eine bemerkenswerthe Beeinflussung von Seiten des 
Polnischen (besonders $. 19). 

8) Viele Besondėrheiten im Wortschatz. 

Von diesen Characterzigen hat das Ostlitauische 
unserer Zeit, soweit meine Guellen erkennen lassen, den 
1., 2. und 5..bewahrt, den 4. und 6. theilweise eingebiisst 
und den 3. vėllig verloren. An Stelle des Polnischen (7) 
scheint nach KLL. 33, 34 das Weissrussische zu beginnen 
seinen Einfluss geltend zu machen ; und schliesslich (8) haben 
die lexikalischen Eigenthimlichkeiten Szyrwid's vielen 
neueren Platz gemacht, wie die Listen der KLL. 35—38, 
40—42 lehren: die hier als speciell ostlitauisch angefūhrten 
Worte lassen sich nur vereinzelt bei Szyrwid belegen, wo- 
gegen derselbe noch eine ganze Reihe der daselbst nicht- 
ostlitauisch genannten Bildungen gebraucht, als da sind: 
kirmelė, brungibė, kaltibė, didibė, piktibė, rupestis, Vasas, val- 
donas, žolė, saulė, garbe, karaliste, gražibe, ape, už, sila, gi- 
minė, gana. Ė 

Ės treten noch zwei grammatische Eigenthiimlichkeiten 
hinzu, welche bei Szyrwid noch nicht belegbar sind und 
sich deshalb, wenn nicht etwa das locale Moment in Betracht 
kommt, erst in neuerer Zeit entwickelt haben missen: 

a) Die Bestimmtheitsform der Pronomina wie ta/fay (Z. 
B. 10,26, 11,4, 3315, 69,4,45) ist auch auf den Nom. Sg. 
masc. der Adjectiva ūbertragen (cf. K. Gramm, 8. 956 ff.): 
die KLL. 39 nennen garasąj, auksztasaj, didisaj, gražusąj fūr 
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garasis u. s. w., im Anikszeziu Szilelis steht bėltasaj v. 
69, in der 1. Daina in BLF., v. 6 jaunasei und schliesslich 
findet sich diese Form auch im Godlewischen Dialect, LBr.. 
307 a1. 

b) Der Instr. und Dat. Pl. endigt auf -m statt auf -mis 
und ms, KLL. 38, GLS. 58; zu den an erster Stelle aufge- 
fūhrten Beispielen lžsst sich aus dem An. Szilelis eine 
stattliche Zahl hinzufigen: ėglem szejmynom v. 31, jėm v. 
40, aplinnkom v. 50, paloūkem v. 63, szakėm v. 64, žėwėlėm 
v. 85, prastėm žmonėlėm v. 81 u. 8. w. 


Ich schliesse meine Untersuchungen hier und hoffe, es 
wird aus ihnen hervorgehen, dass das Ostlitauische, wenn 
auch kein besonders alterthimlicher, doch mit so vielen 
Besonderheiten ausgestatteter Dialect ist, um auf der einen 
Seite eine griindliche Ausbeutung der šlteren in dieser Mund- 
art vorliegenden Guellen, auf der andern eine genauere Fest- 
stellung der jetzt lebenden Sprache, als die KLL. sie bieten, 
zur Geniūge zu rechtfertigen. Reiche Belehbrung dirfen wir 
erwarten schon in dem von Juškevič in Aussicht gestellten 
ostlitauischen W6rterbuch zu finden. 

In einem zweiten Hefte werde ich eine Ausgabe der 
Punktay Sakimu vom Jahre 1644 nebst einem Wortver- 
zeichniss zu beiden Theilen und etwa erforderlichen gramma- 
tischen Nachtrigen liefern, sobald es die auf dem Special- 
gebiet meiner Studien ūibernommenen Verpflichtungen irgend 
gestatten. 

Es bleibt mir nur noch tbrig Herrn Prof. Bezzen- 
berger fir die freundliche Unterstitzung, welche er mir 
wžhrend des ganzen Verlaufes dieser Arbeit geliehen, herz- 
lichen Dank zu sagen. 


Konigsberg i/Pr. į 
R. Garbe. 


PUNKTY 


KAZAN 


od Adwentu 4ž do Postu / 


Litewskim iezykiem, zwytlum4czeniem n4 Polskie / 


PRZEZ 


Kšiedža KONSTANTEGO SZYRWIDA / 
Theologi Societatis JESV / 


2 DOZWOLENIEM STARSZYCH 


wydane. 


W WILNIE. 


W Drukėrni Akademiey Societatis Jeav 
Rokų M.DC.XXIX. 


(p. II) In Stemma Illustrissimi et Reverendissimi Domini 
D. Evstachii Wolowicz Episcopi Vilnensis. 


I Liber, et sacri distringas spicula verbi, 
In Litauo et Lechico pectora fige solo, 
Vt prensam Christo mittas super aethera praedam, 
„ Praesulis Eustachij, bina Sagitta monet. 
Altera tellurem, superum petit altera caelum, 
Guod capit in terris ista, dat illa polo. 


(p. 101) Llastrissimo ac Reverendissimo Domino, 
D. Evstachio Wolowicz Episcopo Vilnensi 
S. F. E. 


Perexigui operis partem, in magna mea imbecillitate, et 
affecta grauiter Valetudine, Patria lingua elaboratam, Tibi 
Illvstrissime Praesvl libens et venerabundus offero ac' dedico. 
Hic gualiseungue conatus meus, sinceram inprimis gregis Tui, 
guem Dei annuente benignitate laudabiliter felicitergue pas- 
cis, vtilitatem spectauit. Non guod alia complura remedia 
publico bono deessent, sed vt aliguid etiam recens accede- 
ret, vnde minus linguae Lithuanicae periti, in hoc sacro 
ouili et Dioecesi Vilnensi, de Tua prouidentia diuini verbi 
Praedicatores, si opporteret, aut iuuari, aut ad huius idio- 
matis studium accendi possent. Vt autem facilior illis esset 
patrii sermonis doctrina, Polonicum adiunxi, gui vbigue idio- 
matis Lithuanici ė ver-(p. IV)bo ad verbum interpres est. 
Guid? De mari (inguit sacer textus) exeunt Humina, et in 
ilud reuertuntur, vt merito, et hic labor meus, gui a Te 
hortatore egressus est, ad te redeat; non guod tanti Anti- 
stitis oculis existimem dignum, sed guod Tu gratum futu- 
rum literis a me datis, ex Tua dignatione benigniter indi- 
caueris. Guid praeterea? Ego te Esdram mibi intueri vi- 
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deor, cuius opera guondam ac studio, Sacerdotes perspicuė 
legem Dei, populo tradebant. Et legerunt (inguit) in libro 
legis Dei distinctė et aperttė ad intelligandum, et intellexe- 
runt cūm legeretur. Ita enim Tibi nihil antiguius ėst, guam 
vt ad salutem, maximė necessariam, cum omni Christiana 
probitate, doctrinam, et: clarė gui debent, doceant, et facilė 
gui audiunt addiscant. Egregium ') sanė id studium, ex 
guo Deo Optimo Maximo praegrandis honor, Tibi Pastora- 
lis vigilantiae commendatio singularis, Tuis ouibus non me- 
diocris fructus accrescit, Patere Illvstrissime Praesvl, vt a 
Tuo Sole, guo caetera affatim collustras, hic etiam liber 
meus accipiat splendorem.. Mandibula asini in manu Sam- 
sonis plurimos hostes caedit; despicabilis vomer in dextra 
Samgar gloriosė triumphat; vt non immerito et hic liber 
meus, in Tuum fouentis Patris sinum admissus, si guibus 
obtegitur tenebris, eas sit in lucem felici metamorphosi com- 
mutaturus.  Accipe igitur Senator Amplissime, non guod 
magnitudo Tua exposcit, sed guod mea offerre potest infir- 
mitas, et hac in re licet exigua, Tui beneuolentis erga So- 
cietatem nostram animi, debitam in nobis agnosce recorda- 
tionem. Non integer fateor, est labor dicatus, eum tamen 
si lubens acceperis, si faueris, non mediocris mihi ac reli- 
guum operis stimulus accedet. Viue diu Praesvl Illvstris- 
sime, Ecclesiae, Patriae, Tuis, nobis. 
Illvstrissimae et Reverendissimae D. T. 
seruus in Christo 
Constantinus Szyrwid 
Societatis Jesv. 


(V) Approbatio R. P. Prouincialis. 


Ego Joannes Jamelkowski So- 
cietatis Jesv Praepositus Pronincialis per Lithuaniam, facta 
mihi potestate ab Admodum R. P. N. Mutio Vitellesco, Puncta 
Concionum, ab Aduentu vsgue ad Guadragesimam, guae 


*) Egregrium. 
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i B, Censtantinys S:yrwid Societatis Nostrae, vernacul4 lingua 
“ consaripsit, ab aliguot Theologis eiusdem Societatis exami- 
rata, et approbata, in lucem dari permitto. In cuius rei 
fdem Auctori Chirographum hoc dedi, Officij mei Sigillo 
munitum. 
Nesuisij. 17. Januar: Anno 1629. 


Auf p. VI-IX folgt eine polnische Vorrede unter dem 
Til Przedmowa do czytelnika; auf p. X— XII ein Index 
Dominicarym et Punctorum, guae in hac parte operis conti- 
nentur 1). 


1) Am Schluss des Ganzen stehl noch ein fūr una ebenso ūberflūssi- 
gėr Index rervm praecipvarvm gvae in his pvnctis continentur. 


(p. I) Vnt pirmos Nedelos . 
Aduento: Eudngelia Luk: 
padeimi 21. 


Anuo metu: Biloio wiefpats Jelus mokitiniump fawo : 
5 Bus žinklay vnt faules, ir menelio, ir žwayzdziu, ir vnt žis- 
mes prifpaudimas giminiu, del fumisimo vžieimo mariu ir 
wilniu, dziuftunt žmonemus nuog baymes, ir laukimo (tu day- 
ktu), kurie atays vnt wifo [wieto. Nes galibes dungaus pa- 
fiwiskins, ir tadu ifwis [unu žmogaus ataiunti debefiy, fu 
10 galiby didžiu ir Maiestotu. A tiemus dayktamus pradedun- 
tis, weyzdekite ir pakielkite galwas iufu: nes iau artinas at- 
pirkimas iusu. Ir palakie iiemus priliginimu.  Weyzdekite 
vnt figos, ir vnt wilu medziu, kad iau fprogsta, zinote iog 
arti ira wafara. Teypo ir ius, kadu ižwisite tay deduntis, 
15 žinokite iog arti ira karalifte Diewo. Vžtiefu [akau iūmus, 
iog ne prafoks ta gimine, net wila tay iffipildis. Dungus ir 
žiame praeys, bet žodžiey mano ne praeys. 
Auf p. 2 folgt der polnische Tezt dieses Evungeliums. 


(p. 3) PVNKTAY SAKIMY DIEWO 
20 Zodzio iš Euangelios, ir iš kitu Rafto 
fĄwynto wietu, 
PVNKTAS I. 
Afztuoni paliginimay terp Diewo ir terp žmoniu tiefos. 


1. Terp žmoniu | kad bilineia ir waydu koki turi | iey 
25 patis ne fudera | wienas vntru tiefon pawadina. 'Vay ažul- 
layko ir Diewo tiefoy.| kuriu daris dienoy pafkutiney. Nes 
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iau feney nuog pradzios futwerimo to (wieto wisi efme vnt 
to bayfios pawadinti tielos | per žodžius ir raftus Patryar- 
chu | Pranafu ir Apaftalu. Ape ku daug fkaytome knigose 
Bwyntofe. Pranafawo ir ape tuos fekmas žmogus nuog Ada- 
mo wardu Enochas bilodamas: Sztay tieg (p. 4) atayt wie$- 5 
pats fu fwyntais fawo tukstunčicys daritu tiefos prieg wifus. 
Jud. Epist. dc. *) 

2. Tiefa žmoniu turi wietu | kurioy darofi. Teyp ir Die- 
was pafkire wienu wietu | kurioy mus fudis. Surinksiu tieg 
wilas gimines klonin Jozaphoto | ir bilinesiu fu iomis tinay. 10 

3. Zmones del fawo tiefu 4žumeta faw tikru dienu | ku- 
rioy tiesawoiafi aba bilineia. Teyp ir Diewas istate del fawo 
fado dienu pafkutiny | ape kuriu niekas ne žino ney Anielay 
Dungaus | tiktay pats Tewas. 

4, Tiefon žmoniu fufirinka tiefadariey | kurie ira vnt to 16 
pastatiti. Tay bus ir vnt Diewo fudo | kuriami aukščiausias 
ir didžiausias fudžia ira wiepats mufu Jefus Christus. Anas 
ira tieg | kuri istate Diewas Sudžiu giwuiu ir mirufiu. Kiti 
kurie prieg iam se-(p. 5)des draugie fu iuo fudidami | bus 
Apaftalay | ir kiti didzios wyntibes Diewo tarnay pagal 20 
anu žodžiu: Sedesite vnt dwilikos foftu fudidami dwilika 
kialu aba giminiu Izraelo. 

5. Vnt žmoniu tiefos dažnay reykia turet raysitoiu ir 
fwiedku. Norint tu ne prywalo Diewas | nes anas žino wifa | 
ir regi | kas ira kaltas ir kas teyfus: Wienok priims ray- 26 
sitoius, ir swiedkus | ir klaufis iu. Tie raysitoicy bus 
paties žmogaus tikra io sirdis ir žinia | kuriu fawimp turi | 
ir giarey iaučiafi | iey nufideio aba ne nufideio | bus anielay 
Awyntieii | bus welinay | bus ir kiti futwerimay. 

6. Tiefoy žmoniu dide ira rupeftis ape ižtifu ir ne pri- 30 
wilunti dafižinoimu ir ižtirimu wifo to | kuo apraysitas nusi- 
deio | adunt priešinikas ne-(p. 6)poteyfey ii kaltindamas ne 
teylingay ne primitintu ir ne fogintu. Teip ir Diewo tieloy 
bus | ižkratis ir ižwartis [udzia teysingas wifas žmoniu du- 
mas | žodžius ir darbus | pagal ftatutu aba prifakimu fawo 86 


a) Jud. v. M, 15. 
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kurieys ažudraude | ždunt pikto lynktumes o giara daritume. 
Kas ažu nieku turi mani | fudis ii žodis | kuri kalbeiau die- 
noy palkutiney *) | žodis | tay ira prilakimay. 

7. Išklaulys ir iki galu igmanys fudžia tiefu | ižduofti de- 

6 kretu | koki apraysitas nupelne. Nekaltu ižlaydžia ir: luofu 
daro | kaltu pafkundina. Tay padaris ir Diewas. Nekaltie- 
mus taris: eyksite pagirtieii tewo mano | paweldekite kara- 
lifty etc. Kaltiemus wel: Atltokite nuog manis prakieyktieii ! 
eykite vgnin vmžynon. 

10 8. (p. 7) Vnt galo elti dekreto ižduoto ižpildimas. Tay 
delis ir Diewo Sudy be atguldimo ir be mažiaulio patruki- 
mo | žiame ižližios ir prakieyktuolius praris ir vgnis ne gi- 
funty vmžinay degins. Pagirtuofius wel dungus priims ir vnt 
vmžiu linksmibefo ne ižfakitofe laykis | ir eys tieg pafkun- 

15 dintieii vnt kuncios vmžinos į a teyfus ing giwenimu vmžinu. 


PVNKTAS II. 
Desims skiriu terp Diewo ir terp žmoniu tiefos. 


1. Skirius aba neligibe terp Diewo ir terp žmoniu fudo. 
Kad apraysitas ginali ftypray | iey priesinikas io drutay ne 
20 prifpirs | norint butu kaltas | ižfprulta iž runku fudžios be 
koroimo kaip ne-(p. 8)kaltas. Bet vnt Diewo fudo tay ne- 
gales but | nes anas ira (udžia wilaregis ir wilažinus | kuris 
ižkrato sirdi ir inkltus ir widurius 1) pačius žmogaus. To- 
dryn ne wienas kaltu budamas ne gales ažuligint fawo piktu 
25 darbu. Kaip tieg bilay: ne palitepiau biauribemis ! pafkuy 
Baali ne waykscioiau | AB bilinesiu [fu tawim | todryn iog 
tarcy : nenulideiau. 
2. Nefigina padaris | bet (akos liepiamas ir priwerftas 
padaris nuog kitu. Tay vnt Diewo fudo newienam nefifeks. 
30 Kiekwienas tieg naftu fawo nesios. Gal. 6. v. 5. 
3. Meldžiamas labay kartays ižleydžia [udžia kaltu: Bet 
matdu ir (u afaromis Diewas (awo fudy ne klaufis. Tadu 


2) widuriug. 


8) Joan. 12. v. 48. 
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tieg žadins manis vnt padeimo | a ne ifklaufi-(p. 9 Yiu | 
vakiti ritu kiellis | a ne ras manis *). 

4, Sudžios žiames del dowanu luofu daro !) apkaltintu. 
Todryn ažudraude Diewas iiemus imt dowanas: Ne imk tieg 
dowanu | nes dowanas apakina *), Bet Diewas wifaturis ne 
priwalo ne tokiu dowanu. Diewas mano elsi | giero mano 
ne priwalay *). | 

"5. Del 3) galibes ir pagrumzdimu Didziunu tos ziames 
fudžios ne teylingay fudiia. Kayp anie padare | kurie ižfi- 
gundy karalienės Jezabelos nekaltu Nabothu vnt fmerties iž- 
dawe. Diewas ira fudžia wilagalis | karalu ir kunigayksciu 
nefibiio | gieriaus ira iiemus patiemus labay bayfus ir graus- 
myngas. Kuris tieg atiuofia iuoftu karalu | ir wieton brun- 
gios iuoltas 3) periuolia wirwemis inkftus iu. (p. 10) Kuris 
iždrelkia iž gierkles dwafu kunigayksčiamus | bayfus pokim 
karalu žiames 4). 

6. Kartays kalinis vnt kaklo paladintas kaliney ižbega. 
Bet iž Diewo tiefos ir runku io niekas ne ižbegs. Kur eyfiu 
nuog akiu tawo? *) - 

7. Pafaukftas kas ažu piktadeiu | iey pirm dekreto nu- 
mirs | be karoimo iž to Iwieto ižsieyt 4). Bet Diewas ira 
fudžiu giwu ir miruliu | ne wienas nufideis karoimo io nenu- 
ilynks ney giwas ney numiris. 

8. Sudžia žiames palikrutina mielasirdisty ir kitays af- 
fektays ir [ufimilys atleydžia kaltam. Bet Diewas ne turi 
tokiu affektu. Pergaletoias Izraeliy ne praleys nulideiufiam 
ir vnt pagayleimo ne paligriž. Nes ne efti žmogum | adunt 
gayletu !). 

9. (p. 11) Padelt dažnay apelacia aba atfiliepimas 


5 


25 


aukftesniop [udop apraysitam. Diewo tribunalas ira auk- g0 


sčiaulias | nuog kurio niekas negal kitan appellawot.  Wisie- 
mus reykia palirodit vnt tribunalo Christaus | adunt kiek- 
wienas imtu tay | ku nupelne 3). 


2) daru. ?) Det. 3) ioūftas. *) ižsieyt. | 
a) Prov. 1. v. 28. “ b) Deut. 16. v. 19. o) Ps. 15. v. 2. d) Pa. 76. 


v. 13. e) Ps. 138, v. 7. f) 1. Reg. 15. v. 29. g) 2. Cor. 5, v. 10. 
2 
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10. Atfižwilgieimas vnt perfunos daug gal?) vnt fudo 
žmoniu | kuo ira tafay | kuri fudiia fudžia | iey gintis io | iey 
pažiltamas. Bet Diewas notližwilgia ir ne priima perfunu. 
Žinome tieg | iog tiefus efsi tu | nes ne weyzdi mt perfanos 

5 žmoniu»). "Norint tadu Chriftus Wiefpats fudžia ira brolis 
m fu | wienok tafay brolis ne vnt broliftes weyzdes | bet vnt 
darbu mufu | ir pagal iu mus fudis. 


(p. 12) PVNKTAS III. 


Diewo tiefa bus kaip karone. 
10 Treiopay gal tay iž rafzto pafirodit. 


1. Iž priežasciu | del kuriu karalus žiames kariauia | tos 
rundali ir Diewiep. 1. Priežastis | palikielimas prieg wiej- 
pati prigimtu | ir ažuliginimas io waldžios vnt fawis. Anis 
priefinas prieš swiefiby*). Kas ira wiegpatim  mulu. 

15 2. Turtes Diewo pafawinimas | kuris ira garba io. Garbos 
mano kitam ne duoliu“). 3. Pažieydimas Maieftoto. Jus 
wili badate mani 4). 4. Pertraukimas fandaros | kuriu Chri- 
stus wiefpats terp Diewo ir terp mufa buwo padaris. Pa- 
gadino (p. 13) fundaru vmžinū*). 5. Tarnu Diewo ižgiedi- 

20 nimas ir ažumusimas. 

2. Jog ižfirinkimas vnt fudo liginafi raty karioney | ku- 
riami vali paminetus wifokius ginklus kariones | farwus | $al- 
mu 2) | ragatiny | fkidu | žinklu aba karunu | triubu | kala- 
wiiu || wilicias aba Paudikles ete. | kilpini | raytinikus !). 

25 3. Iz pabaygos ir to | kas po karioney deftis. Sufiwer- 
čia wifa | kas buwo ižweržto kitay karaliftey. Mayftay per- 
ftoia | lauiali wayday ir barnis | fugrižta fundara terp tu | 
kurie kawali | waydinikay efti pakaroti. Teyp ir Diewas po 
[uduy atiefkes wila | ku iam buwo ižwerži tyranay karaliftoy 

80 io. Wila tieg padawe po koiams io | tay ira wifas karaliftes 


1) gai. >) Ralmu. 


a) Matth. 22..v. 16. b) Job. 24. v. 18. e) Isai. 42. v. 8. d) Ma- 
lach. 3. v. 9. e) Isai. 24. v.5. I) Sap. 5. 
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žiames | a nu regime ne wifa paduota (p. 14) iam >). "Tuo- 
metu mayftinikay !) | tay ira?) fwietas talay | welinas 3) | pik- 
tibe | [mertis ir wiloki priesinikay dusios ir kuno mufu | bus 
nuog Diewo pakaroti | ir kas iam pačiam ir io ifrinktiemus 
prisieyt | bus gugružinta. 


- 


PVNKTAS IV. 
Tikribes tiefadario ir tiefas paskutines. 


1. Didžiausia *) ifmintis ir giluma žinios ape wila | kas 
deltis terp žmoniu. Giwas tieg ira Diewo žodis | tay ira Die- 
wo funus | labiaus perikrodūs negi kalawias abifaley aftras 
ir perfmegiūs ik perfkielimu dusios ir dwasios | funariu ir 
fmagenu | ir nera ne wieno lutwerimo pokim io neregimo *). 

2. Ne pergaleta galibe | kuricy niekas no(p. 15) atli- 
gins 5). Tadu ifwis funu žmogaus ataiunti debeliy fu galiby 
ir Maiestotu 6). 

3. Tiefiausia $) teylibe. Kayp daug aukftinos ir giereios 
tepinimofe | teyp didy duokite kunciu ir werktmu 4). To- 
dryn rafty Diewo teylibe wadinafi fwaru *) | vnt kurio Diewas 
žmoniu darbus fweria | šniuru f) | volaktim *). 

4. Luofibe nuog wilokiu aftektu | kurie ne perleydžia 
swieliey tiefos regiet | ir pagal ios fudit. Tu affektu Diewas 
ne tur | kayp ira auksciaus pamineta: Pergaletoias Ifraeliy 
notleys 7) | ney vnt pagayleimo paligriž B). 


Tikribes tiefos ira tos. 


1. Baylibe | kuri bus iž žinklu Į iž Maieftoto fudžios | iž 
draugies di-(p. 16)džios ir kariu | fu kuricys atays. 


') mayBtininikay. ?)ia. ?) wežinas. +) Didžiausia. 5) So, weil der 
Šehluss der Seite tu das Wort fūllt: zu lesen wūre entweder ne atfi- 
gins ode» notfigins. 9) Tiefiausia. 7) notlcys. į 


a) Hebr. 2. v.8. b) Hebr. 4. v. 12, Iš. <) Luc. 21.v.27. d) Apoc. 
13. e) Prov. 16. v. 11. f) Thren. 2. v. 8. g) Apoc. Ll. v.: 1. h) 
1. Reg. 15. v. 29. 


20 


25 
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2. Wilotime aba byndrifte. Nes wili vnt tos tiefos turi 
ftatitis. = Wiliemus: mumus reykią palirodit vnt tribunalo 
Christaus *). : 

3. Nutikrinimas twirtas be abeioimo. Pateyfey bilau iu- 

5 mus | dungus ir žiame praeys | 4 žodziey mane ne praeys *). 

4. Nopilunkftas. Nes niekas tos tiefos ne nufilynks | kaip 

parasita ira *). 2 


PVNKTAS V. 
Knigas tulas, iž kuriu Diewas tiefu daris. 


10 1. Tas fwietas fu futwerimays | kuriuos [awimp turi. 
Dungus wadinali knigomis 4) | taygi gali ižfimanit ir ape ki- 
tus dayktus. Eyk tieg [krudelefp *) etc. Dabokites liliamus 
lauko f). Bukite fupruntingays kaip žal-(p. 17)čiey 8). Iž 
tu knigu fudis klaufdamalis | kam darbimetey to pagiwenimo 

15 pateykowome? kam ne dirbome kaip fkrudele | kuriofp mus 
fiunte? teypagi ir kitiemus [utwerimamus kam ne prifiweyz- 
deiom | ir iz iu kaip iz knigu nefimokiem gieray giwent? 

2. Raftas gwyntas | ipaciey Euangelia | kurioy pilna mok- “ 
lu | pagal kuriu kriksčionis turi ažulilaykit. Kas tieg nie- 

20 kina mani law | žodžiey kuriuos kalbeiau | anis (udis ii B). 

3. Diewo žinia | kurioy wila | kas deftis nuog žmoniu | 
kaip knigale ira parasita. Ir todryn wadinali ta žinia kni- 
gomis. Knigole tawo wili dayktay bus (urasiti '). Knigos 
atminties ira parasitas pokim io *). 

25 4. (p.18) Zinia žmogaus paties aba prifiiautimas | kuriami 
wifa ira furašita giera ir pikta. Parašitas ira nufideimas Ju- 
dos | plukfnu gielažies vnt platibes širdies iu !). 

5. Szwyntieii Diewo | ape kuriuos fwyntas Augultinas 
išmano knigas atwertas | kurias regieio Jonas fwyntas "). 


a) 2. Cor. 5. v. 10. b) Luc. 21. v. 88. <) Ps. 74. v.7. d) Apoc. 
6. v.14. e) Prov. 6.v. 6. f) Matth. 6.-v.28. | g) Matth. 10. v. 16. 
b) Joan. 12. v. 48. i) Ps. 138. v. 16. k) Malach. 3. v. 16. 1) Jer. 
17. v. 1. m) Apoc. 20. v. 12. 
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6. Wiefpats Jefus Chriftus Diewas ir žmogus ira mumus 
knigomis giwomis. Nes ne tiktay žodžieys | bet ir pačieys 
paweykliays mus mokia. Ape tas knigas Ifaias kalba teyp: 
Imk faw knigas didžias ir rasik iofe plukfnu žmogaus | tay 
ira fupraltinay rasik *) | adunt kiekwienas žmogus Ikaytit ir 
ifmanit galetu tas knigas. Piukfnu tieg žmogaus | ne pluk- 
fnu Anietu. Nes kad butu Anielu tapis ne (p. 19) žmogum 
del mufu | ne galetume fkaytit tu knigu. Bet dabar wifi | 
kurie nori fkayto | ipaciey vnt križiaus- literomis didžiomis 
regiedami tas knigas parasitas | ir fkaytidami žmones mo- 
kiafi ne ižfakitos ifminties iž iu. 

Tasgi dayktas kitu paliginimu rafty ira aprašitas | ku- 
riami grumzdžias 1) Diewas ižwartit 2) Jerufalem fu žwakie- 
mis. Kur ne tiktay wieno mieflto | bet ir wifo Iwieto ižkra- 
timas ižsimano. Ižkratifiu Jerufalem [u žwakiemis *). 

1. Zwakie ira žinia Diewo ir akis io ažu [auly tol [kay- 
[tefnes. Akis wiefpaties tol tabiaus žibuncios ira ir twafkun- 
cios negi faule +). 

2. Wiefpats Jefus Christus. Ap efmi šwiefibe Twieto 4). 
Zwakie io ira Awinelis +). Ne tiktay iog apšwiečia dungaus 
(p. 20) Karalifty | Bet ir todryn iog dienoy [udo Iškialis kiek- 
wienu | idant niekas patepto ion ne ieytu. 

3. Anielay fwyntieii | kurie iž prigimimo fawo ira labay 
fkayltays ir žibunčieys. Kuris daray Anietus tawo dwalays | 
tarnus tawo liepfnu vgnies f). 

4. Prifiiautimas tikras žmogaus ir ifmonia. Pažimeta ira 
vnt mufu pwielibe *) weydo tawo 8). 

5. Zodis Diewo. Zwakie koiamus mano žodis tawo B). 
Prifakimas žwakie ira ir tiela šwiefibe i). 

6. Szwyntiei. Janu fwyntu pats Wiefpats wadina žwa- 
ki: Anas buwo žwakie degunty ir žibunti 5). Ir Apaftalas 
Kriksčionis algoia swiefiby fwieto: Zibate kayp fwiefibes +) 
vnt fwieto. 


1) grūzdžias. 3) izwartit. 3) [wiefibe. +) fwiefibes. 


a) Isai. 8. v. 1. b) Sophon.1.v.12. c) Eceles. 23. v.28. d) Joan. 
8.v.12. e) Apoc.21.v.23. f) Ps. 103. v. 4. g) Ps. 4. v. 7. b) Ps. 
118. v. 105. i) Prov. 6. v. 23. k) Joan, 5. v. 35. 


15 


20 


25 


(p. 21) PVNK'TAS VI. 
Wiefzpat Chrifltuy ipačiu budu priguli but Sudžiu. 


Norint ape wifas tris perfunas Treyčes !) Szwynčiaufios 
fkaitome rapty | iog anos fudiia. Ape Tewu Danieliep: Ip- 

5 karlis [enis [edos *). | 

Ape dwaliu gwyntu Joniep S.: Ana kad atays | bars 
Iwietu iž fudo etc. *). 

Ape Sunu Diewo Joniep S.: Tewas dawe wiloki fudu 
funuy *). 

10 Wienok Christuy ipaciey pridera fudit ir pagal diewi- 
[tes ir pagal žmogiltes. Pagal diewiftes per pritikrinimu. 
Nes kayp mokia S. Thamosius | triiu dayktu reykia vnt [udo. 

1. Galibes | idant tas | (p. 22) kuris ira (udžia | galetu 
nudrault | ir graufmey ažuturet waldonus. Ne ieškok but 

15 fudžiu | iey negali iweykt neteylibiu 4). 

2. Teylibes tiefios | adunt ne iž nopikuntos | bet iž mey- 
les priep teyliby fuditu. Kuri mili | Wiefpats karoia | ir kaip 
tewas funup meglta [law ?). 

3. Ifminties aba proto didžio | pagal kurio deltis fudas. 

20 Sudžia ifmintingas fudis žmones fawo/). Norint pirmu du 
daiktu ira reykiamu vnt fudo | wienok ipačiey ir tikray fu- 
dop priguli išmintis aba tiela. 

A iog (unus Diewo. ira žodis ir išmintis Tewo | todryn 
iog gema per išmanimu Tewo | ipačiu budu del to pridera 

25 iam f[udas. Pagal žmogiftes pridera Chriltuy [udas iž io 
falies ir žmoniu | kuriuos fudis. Iž palies io | 1.3) iog wi- 
fokia (p. 23) wirefnibe prisieyt iam | todryn iog žmogifte io 
ira priimta Diewiftefp. aba perluniftefip Diewifkofp (unaus 
Diewo. 2. Jog buwo fwyntas vnt fwyntuiu | iey tadu kuri- 

30 am kitam del fwyntibes priderus ira dayktas but (udžiu : tol 
labiaus tam | kuris buwo terp wifu Awynciaulias £) ir werfme 


2) Treyces. 3) 1. fehlt. 


a) Dan. 7. v. 9. b) Joan. 16. v. 8. <) Joan. 5. v. 22. d) Eceles. 
7. v. 6. e) Prov. 8. v. 12. f) Eceles. 10. v 1. g) Dan. 9. v. 24. 
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wifokios miliftos. 3. Jog tay [aw nupelne | daug kisdamas 
dl Diewo teylibes ir paliduodamas fuduy fudžios neteyfingo. 
Ap tieg pergaleiau ir fedaus vnt (ofto Tewo mano *). Sedet 
mt fofto ižfimano but (udžiu | pagal anu žodžiu: Sedayfi 
mt fofto | kuris fudiii teyliby P). 5 

Del žmoniu | 1. adunt galetu regiet wifi ii akims | ir gir- 
dt dekretu io aulims kuno. Diewas Tewas ir Dwalia 
pvyn-(p. 24)ta negal regietis akims kuno. Nes ira natu- 
ros neregimos | ira dwafas ne pramatamas ne wienu paiau- 
tima kuno. Bet funus Diewo Chryftus pagal Diewiftes ira 10 
ne regimas | 2 pagal žmogiltes ira regimas. Todryn duota 
ira galibe 1) iam | adunt tiefu daritu | iog f[unum žmogaus 
elti, 

2. Adunt newiėnas neturetu kuo ižfikalbet i [awo kalti- 
biu | kieldamas ias vnt kuno ir vnt tulu pagundu nuog du- 15 
šiu neprietelaus | vnt piktibes kitu žmoniu | ir vnt kitu to- 
kiu. Jey tadu kas taris: ne galeiau pafnikaut del kuno | ku- 
ris alkfta ir trokfta | ne nufilinkiau girtibes ir biauribes del 
pagundimu funkiu welino | atgawau kitam | iog nekaltu abi- 
diio iž piktibes. Atfakis fudžia: ir af tureiau kunu | kuris 20 
alko | (p. 25) buwau gunditas nuog neprietelaus | piktus fun- 
kiey tureiau priesinikus | a teciau wila ižkinciau | tay tureiey 
ir tu darit. 


PVKNTAS VII. 
Kietwėriokas Chriftaus Trybunalas. 5 


1. Neregimas ir ne pafkutinis vnt to dabar pagiwenimo 
pirm smerties kiekwieno žmogaus teysaus ir neteysaus. Nes 
teyliam ažu kiekwienu gieru darbu tuoiaus algu ataduoft 
duodamas iam miliftu 3) teyp didžiu | kayp nupelna darbas | 
kuri padare. Kas teyfum ira | tegul bus teyfefniu +). Tey- 80 
fefniu tumpa per priedu didefnes teylibes aba miliftos | kad 
Sakramentus fwyntus priima | aba kad ku kito giero weykia. 


1) gatibe.  ?) mižiltu, 


a) Apoc. 3. v. 21. b) Ps. 9. v.5. e) Apoc. 22. v. 11. 
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Neteylu teypagi vnt to [wieto daž-(p. 26)nay karoia.  Tay 
[weyku tapay | ne nulidek iau | adunt kas piktefnio taw ne- 
litiktu *). Tas gieram ir piktam atpildimas negal but be 
fudo. 

s 2. Padare iau fudu prie$ Iwietu | prie$ nuodemy | prie 
dusiu neprietelu | dienoy kunčios ir [merties fawo vnt kri- 
žiaus. Dabar ira fudas [wieto | dabar kunigaykftis to fwieto 
bus ižmeltas aran *). Tu fudu padare vnt križiaus ažutep- 
damas parafu dekreto prief mus ižduoto | kuris buwo prie- 

10 šingas mumus | prikaddamas ii križiaufp *). 

3. Walundoy fmerties kiekwieno | kuris deftis wieniomis, 
Numire didžiaturis ir pakaftas ira pragary 4). Girdi algu le- 
puno. Siu dienu bufi fu manim raiuy e). Girdi algu gay- 
liftoiun-(p. 27)čio latro. Tay be fudo ne buwo. 

"15 4. Ira wiliemus žmonemus byndras wienan wieton furin- 
ktiemus | žinamas ir regimas Anielamus ir patiemus žmone- 
nemus. Ape kuri Euangelioy sios dienos Ikaytome: Tadu 
regies [unu žmogaus ataiunti debesiy [u didžiu galiby ir 
Maieftotu *). Tafay bus wilatinis | pafkutinis | iv be apela- 

20 cios aba atližadinimo 1) kitop trybunalop 3). 


PVNKTAS VIII. 


Parodimay, kurieys kaltus funti prilpirs fudžia dienoy 
paskutiney. 


1. Iž pačiu dayktu | iž kuriu piga bus kaltu nufekt. Ju- 

25 teio iungas neteylibiu mano | runkofe io furieftos ira | ir vž- 

detos vnt kaklo ma-(p. 28)no £). Kayp wagis (ugautas [u 

wagilty negal ažuligint ne wogis. Ižduolti pikti darbay pik- 

tadeiu pati ir faukia vnt io. Nufideimay mulu atfiliepe 
mumus *), 

so 2. Iž aplynkftowiu | kurie prifineria | ir prieg weykalamus 

mufu rundali. A tu ira daug. 1. Wieta | vnt kurios kas nu- 


1) atlizadinimo. 2) trybunalop. 


a) Joan. 5. v. 14. b) Joan. 12. v.31. e) Col.2. v. 14. d) Luc. 16, 
v. 22, e) Luc. 23. v. 43, £) Luc. 21. v. 27. g) Thren. 1. v. 14. 
h) Isai. 59. v. 12. 


17 


fideft.  Ažūmasiet terp bažnicios ir altariaus *). Girdi kayp 
wietu žinoio Wiefpats. 2. Metas | kuriuo kas Diewa žieyd- 
žia... Pažadiuo prie maimti meto P) | tay ira fuwadino wilas 
walundas | dienas -| menesius | ir kayp butu iž iu klaufes | ku 
iuofe per wifu pagiwenimu fawo kiekwienas 1) dare. 3. Draus 6 
gie | fu kuriu kas nufidelt. Sunus furiaka malkas | a teway 
fukuria vgni*)) Čia iglimanit turi padeieiey | kurltitoiey 
aba (p. 29) siunditoiey vat pikto. 4. Budas | kuriuo kas 
pikta daro. Kad drufiey | be giedos | tičiomis | iž paiunkimo 
feno etc. Kakta žmonos paleyftuwes taw tapo | nefigiedetey 4), 
5, Suday aba infttumentay | per kuriuos ižfimano wifoki fu- 
twerimay. Jemey (udus gražibes tawo | tay ira redikles tu- 
las iž akmeniu brungiu | žimciugu | aukfo | fidabro | kuriėys 
Dieww žieyde +), . 


— 


0 


PVNKTAS IX. 2 


Diena paskutine wadinafi fuwartas wilfo, kas kiekwienam 
prifieyt. 


Teyp wadina dienu fudo Diewo S. Petras. Kurio tieg 
(tay ira Chriftaus) reykia | adunt priimtu dungus | iki meta- 
mus fuwertimo aba [ugrūžinimo wilo f). Tie | (p. 30) kurie- 20 
mus fufiwers tay | kas iiemus priguli 2) | ira tuli. 

1. Ira pats Diewas | kuriam daug nu neprietelus io ati- 
ma.  Wieni effiby aba buyti vnt fwieto. Tare padukis šir- 
diy fawo: Nera Diewo š). Kiti apiwayzdos io fako nefunt. 
Mufu tieg dayktu ne priweyzdi. Nekurie teyliby | wifagaliby 25 
etc. Koki nauda | iog fergeiome prifakimu io*). Kayp būtu 
tari: ne ažumoka algos tarnamus fawo | ir todryn nera iumpi 
teylibes. 

2. Ira Chriftus Wiegpats | kurio ne nori tikiet ažu tikru 
Diewu Arianay | ir teyp kayp butu atima iam Diewilty. Kiti 40 


*) kiekwenas. *) priguli. 


a) Matth. 23. v. 35, b) Thren. 1. v. 15. e) Jerem. 7. v. 18. 
d) Jerem. 3. v. 8. e) Ezech. 16. v. 17. f) Act. 8. v. 21. g) Pa, 52. 
v. 1. h) Mal. 3. v. 14. 


S 
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Heretikay ne tiki funti kuno ir krauio gwynciaufio io Sa- 

kramęenty altariaus. 

(p.31) 3. Ira fwyntieii | kuriu kunus fwyntus turi fawimp žiąme 

aba marias. Tuos (ugružins pafkutiney dienoy. Kayp rafo 
5 Jonas S.*). Teypgi atieme iiemus tyranay ir kiti piktadeios 

Ąlowy | turtu | fweykatu | wargino ir ažumušie iuos*). Tay 

iiemus Diewas wila fuwers | del kurio tay nuterioio. 

4, Sugružinta bus ir piktadeiomus alga iu | kuriu nu- 
pelne | tay ira vgnis vmžina. Atftokite nuog manis ing vgni 

10 vmžinu *). : 

5. Suliwers ir wiliemus futwerimamus luofibe | kurios da- 
bar neturi | bet kincia newalu ir kayp butu wergilty nuog 
nufideieiu | iiemus tarnaudami piktuofe iu darbuofe. Bus 
luofas !) futwerimas nuog newalos pagadinimo etc. 4). 


15 (p. 32) | Vnt Vntros Nedelos 
Aduento Evang. Matt. Pad. 11. 


Anuo metu: Izgirdis Jonas kaliney darbus Chriftufo, 
nufiuntis du iž mokitiniu fawo, tare iam: Tugu effi, kuris 
turi atayt, ergu kito laukiame? A atfakidamas Jezus tare 

20 iemus: Nueii atfakikite Jonuy ku girdeiote ir regieiote. Akli 
regi, raysi wayksčioia, raupuoti apčiftiti efti, kurtiniey gir- 
di, numereliei kielafi iž numiruliu, vbagay Evangeliu priim- 
dineia: ir pagirtas ira, kuris ne papiktinfis manimp. A kad 
anis pareio, pradeio Jefus bilot miniump ape Jonu: Ko if- 

25 eiote girion regietu? Er nindres: fiubuoiunčios nuog weio? 
Bet ko ifeiote regietu? žmogaus fwelnays rubays apwilkto? 


?) tuofas. 


a) Apoc. 22. v. 13. b) Sap. 5. v. I, 3. <) Matth. 25. v. 41. 
d) Rom. 8. v. 21. . 
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Stay, kurie welnus rubus nesioia, namuofe karaliu efti. Bet | 


" kogi ieiote regietu?  Pranafo? vžtiefu fakau iumus, ir dau- 
giefn negi pranajo. Nes tafay ira, ape kuri parasita ira: 
* Stay, ap fiunciu Angetu mano, pirm weydo tawo, kuris fu- 
* gatawis kialu tawo pokim tawis. 

Auf p. 33 folgi der polnische Tezt dieses Evangeliums. 


(p. 34) PVNKTAY SAKIMV DIKEWO 


Lediie iz KEuangelios etc. 


PVNKTAS I. 


Kodryn Jonas 8. per pafiuntinius fawo Chriftaufp ne prafzojo, 10 


idant butu ižleyltas iž kalines. 


1. Galeio !) daug rafti priežasčiu Janas s. | del kuriu tų- 
retu but ižleyftas nuog Wiefpaties iž kalinės. 1. Buwo io 
nekaltibe | tu galeio paminet Chriftuy W.: Tu žinay | iog ne 
pateyfey Herodas mani kali. 

2, Nupelnay didi per wargu giwenimu | tulus darbus mo- 
kimy apę Mefiasiu | ir nuližieminimu gilu igiti. Nes kad Zi- 
„ day noreio aprinkt io ažu Mefiasiu | nieku bu-(p. 35)du ne 
- priieme vnt [awis to | kas Chriftuy pačiam priguleio. Ne 
. efmi af Chriftus | ir ne efmi wertas puolys koiump io ižrijti 
. dirželi čierewiku io. 

„8. Galeio perguldit iam didžiu abidu | kuri puola vnt 
- paties Wiegpaties. Nes kas tarnuy kieno giedu daro | tafay 
. pačiam Wiegpat io daro | kayp priep | kad tarnuy parodžia 
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“e 
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gieru noru | pačiam Wiefpat parodžia. Jonas tuometu terp 25 


wifu tarnu Chriftaus buwo didžiauliu | nes pats teyp ape ii 
bilo: Ne kieles didefnis vnt Jana. Toki tadu ir teyp didy 
tarnu Chriftaus kalinen apkaltu iftumt | kaip piktadeiu kuri | 
pačiam Chriftuy buwo farmatu darit. Kad Dawido nuliunti- 


3) Galeio. 
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nius Hanonas Karalus Amonitu ižgiedino | karius prieg ii fu- 

“ rinkis gieray iam ažu tu abidu (p. 86) atgawo. 2. Reg. 10. 
4. Galeis buwo raysitis vnt palaydos biaurios Herodo |2 

tol labiaus vnt paleyltuwes dargios Herodiados | kuriuos iog 

5 del biauribes iu wisiemus žinamos fkaudžiey baro ir iudeio 
ažų tay kalinio fedeio turmoy. Ir pridereiogu | idant maytos 
purwuole kuno fupuwulios Anielu žiames fkayltu ir ne ma- 
žiauliu kuno fuodele nepateptu purwingoy ir tumfioy kaliney 
wargintu ir maytintu ? 

10 5. Reykalas didis mokllo io | kurio priwaže Ziday | idant 
per ii pažintu ir priintu Wiefpeti ažu Mefiašiu tikru | kayp 
iau iž iu ne maža buwo | kurie pulkays eio iop | gayleios ažu 
neteylibes ir krikptijos | (p. 37) bet be (kayčiaus daugiefn iu 
atliko dabar ne tikiunčiu ney Chriltaus pažiftunčiu ažu Iž- 

15 ganitoi fawo. Tas ir kitas galeis buwo priežaltis perguldit 


Chriftuy per mokitinius fawo | kuriuos iop fiunte. Bet ie | 


žodelo ape tay ne ižtarę. Kodryn? 


1. Jog kayp pranafas zinoio gieray | kokias nuog Chri- 
[taus W. ieme dowanas dabar žiwaty motinos budamas | pa- 
20 gwyntimu | tobulu 1) nuowaku ifmonios į ir kitus priwilieiųs, 
azu tu ipačiu io gieriby prief fawi paroditų | idant meylu 
effus pafiroditu | ne tiktay del io garbos ir giriaus fūriftu ir 
apkaltu buti | bet ir tukftunti kartu ažu ii kraujų pžalės ir 
numirt gieyde ir trofko. 
25 p. 38) 2. Jog regeio | kaip daug kunčiu Chriftus W. ažu ii ir 
ažu wilu (wietu ne ažuilgay?) kis | kaip bus (uriptas | piaktas ; 


erfkiecieys karunawotas | nukrižiawotas ir numirs | todryn ne | 


ižfiprasineio iž fawo retežiu | punčiu | žynciugus) | idant kaip 
primanus Wiefpat fawam tofo Hogole ir fmertiy [awo ažu ii 


30 megtu | ir tarnu palkuy ii eiunciu ir fekiotojų io effunčiu | 


pafiroditu. 

3. Zinoio | iog kintet del Diewo | but kaletu | nesiot vnt 
kaklo lynciugus | ir tužays budays kunkintu but | ira <didę io 
doxraną | ir žinklas ipačios io meytes prief tarnus f(awo. Ne“) 

35 kiekwienam tay Diewas pafkiri aba laymiby tokių dawe. Ju- 


*) tobožu. >) ažuilgay. 5) lynciugu. *) Nie. 
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mus tieg | Apagtalas | !) dowanota ira del Chriftaus | ne tyk- 
tay | idant ing ii tikietumite | (p. 39) bet ir idant ažu ii kin- 
tetumite. Phil. I. v. 29. 

4. Jog kaliney daug giero runda ir fwyntieii ir nufidei- 
eiey. Teyp Manaffes didis praftoieias rado tinay izdu brungu 5 
gayliltos ir atlaydos nulideimu fawo. Budamas tieg furiftu 
lynciugays ir punčieys | meldes Wiefpat Diewuy fawo ir gay- 
leios labay ažu piktibes [awo. 2. par. 33. v. 11, 12. Tin- 
kafi kartays ipeyt kam iz kalines vnt karaliftes ir karalum 
but | kaip ratas bilo Eccl. 4. v. 14. . Kartays tieg iž ka- 10 
linio kas ftoias karalum | bet ne wiladu tay deltis | retay 
kadu pripuola: bet i kalines | kurioy kas del Diewo kaliniu 
fedi | ne kartays | ne retay | bet wifadu ifeyt karaliften dun- 
gaus | ir vmžinu efti karalum karunawotas. "Todryn wadinali 
tarnay Diewo furiftays aba ka-(p. 46)linieys wilties Za- 15 
char. 9. v. 12. | wilties tay ira karaliltes vmžinos | kurios wi- 
liafi per tulus *) wargus igit. 


PVNKTAS II. 


Eswyntieii iž kalines Bažniciu, a piktieii iz Bažničios 
daro faw kaliny. 20 


1. Tuo fkiriafi gierieii ir teylus nuog piktuiu ir be Die- 
wo baymes giwenunčiu. Aniemus kaline atfimayno ing baž- 
ničiu | a tiemus baznicia pagrižta ing kaliny. Tay regime 
Joniep Bwyntump | kuris kaliny pawerte faw ing bažniciu. 
Nes ion ifadintas 3) kayp bazničion kokion iweltas | tay tinay 25 
dare | ku paprato Zmones bažničioy darit. Meldes Diewuy 
[awo | (p. 41) multe faw ape ii | garbino iz wilos sirdies | ir 
kitus mokie ape-Diewu | kuriuos prieg [law tureio | ipačiey 


1) Die Interpunctionszeichen vor und hinter ApaBtalas fehlen im Ori- 
ginal; der Ausdruck ist merkwūrdig abgekūrzt fūr Apaštalas kalba oder 
ūhnl., steht aber gerade so noch einmal p. 378 des Originals. 3) tų- 
lus. 3) Das į zu Anfaug des Wortes ist fast vollig verwischt und. 
unleserlich. 
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fawo mokitinius | ir siunte iuos Wiefpatiefp Chriftufop | kaip 
girdeivme iž Euaugelios. "Tay dare ir Dowidas pultinioy ir 
halole Itepdamalis nuog Saulo | kuriafe Diewu garbino | kaip 
Bažnicioy fwyntoy | kur afieras kunigay afierowodawo | kur 
5 fkrinia Wiefpaties paguldita buwo | ir kur Diewas ipačiu 
budu fawo buyti tulays žinklays rodidawo. Teyp ape fawi 
fako pats s. Dawidas: Ziamey apleyftoy | žiamey | kurioy ney 
kielo ney wundenio ne buwo | tay ira girioy | puftinioy | teyp 
kaip £wyntiney taw ftačiaufi *) | teyp meldziaufi ir tawi gar- 
10 binau. Tay dare Moyles ganidamas awis girioy | tay Elia- 
(p. 42)šius vnt kalno Horeb: Teyp wifi wyntieii | kurie gi- 
riafe giweno. Prieg wel piktieii bazničiu pawercia faw ing 
holu ir wietu latru. Tay [fako pats Wiefpats: Namay tieg 
mano | tay ira bazničia | namay ira maldos | a ius padarete 
15 holu latru*). Todryn izwidis tinay trunkfmu ir ftalus- fu 
pinigays | izgirdis prekauiunčius ir parduodunčius | barnis ; 
gaukfmus kayp turguy kokiamy bazničioy 1) | padaris faw bo- 
tagu iz wirweliu izklefte 2) iuos ir ipmete iz bažničios | ap- 
werte ftalus | izbarlte pinigus iu | ir tare žodžius paminetus. 
20 Teypagi rafo S. Ezechielis ir fakos regieis bazničioy wirus 
garbinunčius swetimus diewayčius | 4 moteris werkiunčias 
Adonidefo paganifko diewaycio *). Tay placiey ižguldit gale- 
[is (p. 43) kūs cionay trumpay ažulirakina | mokfiu duodunt 
kaliniams 3) | ku turi wcykt kaliney. Ne kortomis žaylt | ūe 
25 girtaut etc. Teypagi *) ir tiemus | kurie bažničioy ne pride- 
runčiay ažulilayko. 


1) baznicdioy.  *) izktefte. 3) kaliniams. +) Teygapi. 


a) Ps. 62. v. 8. b) Matth. 21. v. 18. c) IEzech. 8. v. 10 są. 
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PVNKTAS III. 
Iš ko gire Wiefzpats Jonu fzwyntu, 
Iž triu dayktu ipaciey. 


1. Iz twirtibes | iog ne buwo kayp nindre fiubuoiunti 
nuog weio. Tos twirtibes reykia turet dweiaty: Tikieimy ir 5 
gwyntami giwenimy. Kas ne turi drutos ing Diewu tikibes | 
tafay siubuoia nuog tulu weiu mokflu nauiu ir ne feney pra- 
manitu. Juda toki Apaftalas ir liepia klaufit mokitoiu ir 
ganitoiu dusios nuog Chriftaus iftatu. Idant (p. 44) tieg ne 
fwerdetume nuog kiekwieno weio *). Prieg twirtibey ir dru- 10 
tibey tikieimo reykia Awyntay giwent. Tu ažulayko kas į kad 
pradeis fwyntu giwenimu ir ažulimileis gieru darbu | ne pa- 
meta iu | notlimayno pigay ne del iokiu weiu pagundimu 
tulu | funkibiu | priefpaudu | ftowi [tipray prieg gieribey | ku- 
rios wienu kartu nufitwere nuosirdžiey pagal mokfžo Apaf- 15 
talo: Twirtays bukite ir nepakrutinamays | fkalsindamies dar- 
by Wiefpaties wifadu | žinodami | iog darbas iufu ne efti tus- 
čias Wiefpatip d), 

2. Gire i iž Wargaus ir kunuy. fankaus giwenimo | kuri 
dungalas iž plauku ir afutu daygunciu fumegztas ir penuk- 20 
gia kuno rode. Ne tokiuos žmones wilkiet paprato rubus | 
bet | kad ga-(p. 45)li | welnu ir minkftu iefko | ipačiey | 
kaip Wiefpats bilo į namuofe karalu tay daro. Afwerop ka- 
ralaufp nedereio palaciun ieyt apwilktam mayfu afutiniu | 
bet karalaufp dungaus tol pigefne ira prieyga afutiney | neg 95 
gwelnuofe rubuofe. Grayčiaus prileydžia fawifp lapiniuotus | 
apdrifkufius ir nuogus | negi siškay | aukfu | sidabru | brun- 
gieys akmenims apreditus ir fkayftus. Weykiaus priima alk- 
ftunčius | trokftunčius | pafnikays ižfekufius | kuriu kaulus 
iždžiuwufius tiktay ada apfega | negi puotinikus nutukulius | 30 
pitwapenius | prabungu walgiklos ir tulo gierimo malkays [0- 
tus ir prigirditus. Mes tieg | Apaftalas ape fawi ir ape ki- 
tus rasidamas | iki siay walunday alkftame ir trokftame ir 
nuogi efme +). 


a) Ephes. 4. v. 14. b) 1. Cor. 15. v. 58. c) 1. Cor. 4. v. 11, 
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3. Gire Jonu S. iž tikribiu (p. 46) Anielomus patiemus pri- 
gulunčiu ir todryn wadina ii Anietu. 


1. Jog kayp Anielay ne tureio mažimes wayku | bet tobu- 

lays fu nuowaku ira futwerti: Teyp Jonas žiwati motinos 

6 nuowaku tureio. 2, Jog labay maža ku walgie ir giere | ir 

todryn w. bilo: Ataio tieg ney walgidamas ney gierdamas | 

kaip Anielay ney walgo ney geria. 3. Miliftos Diewo wienu 

kartu igitos ne nuterioio kaip Anietay. 4. Ciftu buwo kaip 

Anielay. 5. Wiladu [u Diewu giweno | vnt io širdžiu weyzde- 
10 damas | kayp Anielay wifadu regi Diewo weydu. 


PVNKTAS IV, 
Kas turi žmogu girt 


1. Gali žmogus fawi pati girt | kad to (p.47) Diewo garba 
aba artimo nauda priwalo. Kaip (kaytome ape žwyntu Po- 
15 wilu Apaftalu vntroy gramatoy Korinthianump ?) | kuris del 
tu priežasčių fawi pati gire. A ne kayp kunigaykjtis Tyro 
didinos Diewu fawi algodamas: Diewas af efmi. Ne kayp 
Pharizeus | kuris vnt kitu gierefniu darės: Ne efmi kayp kiti 
etc. Iž kurio tusčio giriaus papeyku turi rafti. Tegul giria 
20 tawi fwetimas | a ne burna tawo *). 

2. Nuog kito giriu gal tureti | dweiokiu budu | iž tiefos 2) 
aba iž' patusšimo. Iž tiefos kayp Eklefiaftikas Patriarehus ; 
pranafus ir kitus gwyntus | Apaftalay pirmuolius krikšcionis 
fawo lakftuole giria. Iž patušimo palaymintays wadino tur- 

25 tingus | ape ku-(p. 48)riuos bilo pfalmas: Palaymintays pra- 
mine žmonės | kurie tay turi | tay ira kletis ir aruodus pil- 
Bus | Awis iu weyllingas etc.*) | ir kitur: giria nufideieii 
gieyduluofe dusios io | ir ne teyfingu garbina +). Takio pa- 
tusšimo nopkisdamas Chriftus Wiefpats | kad ii Ziday patusi- 

80 dami gire anays žodžieys: Mokitoie | žinome iog tiefus efsi 


') Koritnhianump. 3) tefios. 


a) Prov. 27. v. 2. b) Ps. M3. v. 15. e) Ps. 10. v. 3, 


25 


ėtc. | peykie iuos [wetimaweydžieys wadindamas. Kam mani 
gundžiate | [wetimaweydžiey ? *) 

3. Giria žmogu ir Diewas į kuris dažnay rajty garbina 
tulus tarnus [awo | ir io girius ira tiesiaulias iž wifu | kaip 


Apagtalas bito. Ne kas fawi pati giria | talay ira pagirtas || 


bet kuri Diewas giria *). 


(p.49)4. Giria Chriftus Diewas ir žmogus | kurio girius nieku 
budu negal but priwiliamas. Nes ne wieno nulideimo ne 
padare, ir nefirado nafruofe !) io wilus | kayp katba Petras 


wyntas *). Ir todryn ne buwo patusingas | bet tiefus gi-- 


rius | kuriuo Jonu fwyntu sios dienos Ewangeliay didino. 
„Nuog Diewo tadu ir nuog Chriftaus Wiefpaties ipaciey pa- 
girimo iefkot kiekwienam reykia | kuri ne dabar | bet pa 
fmerti wifotinay kiekwienas teylus igiia 4). 


PVNKTAS V. 


Kayp ne nindry fiubuoiunčiu, bet drutu ir ne pawiskinamu 
wifadu kas gales but gieruofe darbuofe. 


B Dayktas | kuris efti ne pawilkinamas del funkibes aba 
(p. 56) fwaro | kuri turi fawimp. Teyp akmuo didis aba vola 


0 


-— 


15 


widuy mariu efti ne pakrutinama | norint vnt ios didy weiey 20 


vžpuota | ir wilnius bayfi iu daužo. Nes turi [unkiby sa- 
wimp | kuri ios ne duolti iž wietos pakrutint nieku budu. 
Kiekwieno Chriftus Wiegpats mufu nori turet klaufitojo ir 
ižpilditoio žodžiu fawo kayp akmenio didžio druto ir nepa- 


wilkinamo.  Kiekwienas | kuris klaufo tu žodžiu mano | bus 25 


priligintas wiruy ipmintingam | kuris paftate namus fawo vnt 
uolas | etc. a ne pagriuwo. Nes buwo vnt volas fubudawoti *). 


1) nanafruofe. 


a) Matth. 22. v. 18. b) 2. Cor. 10. v. 18. e) 1. Petr. 2. v. 22. 
d) 1, Cor. 4, v. 5. e) Matth. 7. v. 24, 25. 


4 
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Idant *) tadu butu kas ne pawifkinamu kayp vola gieruofe 
darbuole | tegul faw tuos fwarus atmena | ir sirdiy fawo iuos 
mufto. 

1. Swaras aba nafta funki ira nufideimu.  Ne-(p. 5k)toy- 

6 fibes mano auksčiaus vžfikiele vnt galwos mano ir kayp nafta 
funki apfunko vnt manis *) | vnt tos naftos atmindamas kiek- 
wienas rupinfis | idant piktus darbus prafakulius gierays ir 
Diewuy mielays wifadu ir twirtay atpilditu. 

2. Nafta ira gieradeilčiu ir tulu dowanu Diewo | kayp 

10 rodžiafi iž ano priliginimo Wiefpaties | kuriami dowanas fawo 
žmonemus iždalitas wadina talentays. Dawe tieg wienam pin- 
kis talentus | a kitam du | a kitam wienu P). Ir tafay talen- 
tas gieradeisčiu wiefpaties gieray palwertas sirdiy | kayp vnt 
[waro | padrutins kiekwienuų | idant twirtu butu gierami war- 

16 toimi tu talentu. 

3. Nafta prifakimo Diewo. Jungas mano faldus ira | a 
nafta mano lyngwa *). Kas naftu tu dienay ir naktiy mu- 
ftis | (p.52) kayp medžias wayliu gieru darbu wifados iž fawis 
duos. 

20 4. Nafta meyles Diewo | kuri werčia žmogu ir kurfta gie- 
rump darbump 3) | kayp Apaftalas kalba: Meyle Chriltaus 
ragina mus 4) | kuriu meyly ir Augultinas fwyntas wadina 
naftu aba [waru: Swaras mano meyle mano | kur norint 
leydžiuos | ana mani kiloia. 

25 5. Nafta fudu Diewo pagal Igmintingoio: Suda Wiefpa- 
ties pundu ir fwaru €) | kuriuos iey kas rupiey faw fwarftis | 
twirtu gieruofe weykaluofe bus. 

6. Nafta vmžinos garbos karaliftey dungaus | kuri wifo- 
kius darbus ir wargus | norint ilgiaufius 3) ir funkiaufius | daro 

30 labay trumpays ir lyngways pagal Apaftalo: Tay tieg | kas 
weykiey labay prafokfta ir (p. 53) lyngwas ira wargas mulu | 
prabyngtay vnt aukftibes fwaru garbas vmžinu mufpi daro *). 


1) Idūt. 3) darbūp. ?) ilgiaufius. 


a) Ps. 37. v. 5. b) Matth. 25. v. 15. c) Matth. 11. v. 80. 
d) 2. Cor. 5. v. 14. e) Prov. 16. v. 11. f) 2. Cor. 4. v. 17. 
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7. Najta vmžinos pafkundos ir kunčiu galo ne turinciu. 
Nes iey iki metu kokiam patinkunčias ftogas raftas wadina 
naftu | Nafta Babilonios | nafta Moaba ») | Aegipto *) etc. tol 
gieriaus kunčios vmžinos gal wadintis naftu. Ku ir Anielas 
Apreyfkimi Jono gwynto parode | kad pakielys drutu akmeni 
kayp melnicios didi imete mariafna tardamas: Tuo lekimu 
bus imefta Babilonia mieftas anafay didis <). Babilonia | tay 
ira wifu pafkundintuiu daugibe | bus imefta mariafna kunciu 
galo ne turinciu. Kas tas naftas gieray širdiy fawo [wers | 


ne nindry fiubuoiunčiu 1!) | bet volu twirtu ir ne pakrutinamu 


gieruofe darbuofe bus. 


(>. 54) . ; PVNKTAS VI. 
Kodūryn fzwyntieii letus ir ftarus rubus wilkieio. 


1. Jog wifa iu rupeftis buwo | idant sirdiy effuntiii žmogu 
braungieys rubays gieribiu Wiefpaties Chriftaus apreditu | kayp 
Apaptalas vnt to ragina: Apwilkites nauju žmogum | kuris 
pagal Diewo futwertas ira teylibey ir 2) Awyntibey tiefos 4). 
Apwilkites Wiegpatim Jefu Chriftu. Apwilkites tadu kayp 
ifrinktieii Diewo | fwynti ir numileti | widurieys mielašir- 
diftes | gieryby | nužieminimu | romiby | kuntriby *). 

3. Jog žinoio | kayp Diewuy rubay lifni ne mega ir kayp 
ažu tu prabungu karoio. Atlunkiliu kunigaykščius ir kara- 
lunus ir wifus | (p. 55) kurie apfiwilko *) rubays [wetimos pa- 
lies £). Ir Ifaiašiump didžiu karoimu grumzdžia moterims | ku- 
rios iž rediklu fawo didžiauia *). Didžiaturis | kuris wilkieio 
purpuru ir labay planu baltu dungalu +) | pragary ira pa- 
kaftas B). | 

3. Jog iždabinti rubay ira priežaftim ir paliundu daugie- 
lop nufideimu.  Didžiawimop | nes dukteres Siona del rubu 


* fiubuoiūčiu. 3) y. 3) apfiwmilko. *) dungalu. 


a) Isai. 18. v. 1; 16. v. 1. b) Isai. 19. v. 1.) Apoc. 18. v. 21. 
d) Ephes. 4. v. 24. e) Coloss. 3. v. 12. £) Sophon. 1. v. 8. 
g) Isai. 8. b) Luc. 16. 
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ižtiefy 1) kaklu wayksčioio*). Pagieydimop. A ptay | ižeio 
prie$ ii žmona rediklofe paleyftuwes gatawa vnt gaudimo 
dusiu *). Mitop be reykalo | kayp ipačiey regime mufu ka- 
raliftey ne papraftus prafakusiemus vmžiamus rubuofe pra- 
5 bungas | ne tiktay didžiunuofe | bet ir wifatimey. Teyp kad 
vnt iu weyzdedamas dabar Chriftus tartu: ptay | ne tiktay 
fenife karalu | bet ir namu(p. 56)ofe letuofe minkftus ir brun- 
gius wilki rubus. 
4. Zinoio fwyntieii | iog Diewas priesingus turi budus 
10 budamus žmoniu. Nes žmones tuos | kuriuos regi rubuofe 
iždabintuofe ir brungiuofe | garbina ir duolti iiemus pirmas 
wietas: tuos wel 3) | kurie letu dungalu nešioio | ažu nieku 
turi. Tu paprati fenu terp žmoniu peykia S. Jakubas Apaf- 
talas: Ne turekite aprinkimy perfunu tikieimo Wiefpaties 
15 mufu Jezaus Chriftaus etc. tardami didžiaturiu: tu felkis cia 
gieray | a grinam aba pawarguliam : tu f[towek tinay | aba 
sefkis po fuoleliu koiu mano +). A Diewas adwernikay tam 
daro. Didžiu miliftu rodžia tiemus | kurie žiemindamies po- 
kim -io (p. 57) letami ir plakami dungaly wayksčioia. Teyp 
20 Efterey karalieney padare | teyp ir Niniwitams | gayliftawimu ?) 
iu priimdamas. 


PVNKTAS VII. 


Kayp pridėrus buwo ataimas Diewo funaus swietan iž 
fzalies paties Diewo. | 
25 Tugu efsi, kuris turi atayt etc. 


Tay rodžiafi iž tužu tobulibiu | kurias tami funaus Diewo 
ataimi žiba. 


1) Hier steht auffūlliger Weise das part. praet. plur. im mase. stati 
im Jem. (ižtiefulios), ein Constructionsfehler des Szyrwid, zu dem BGLS. 
234 unten zu vgl. ist und in diesem Text ataii p. 271 des Originals. 
3) wel. |?) gaytiltawimu. 


a) Isai. 8. b) Prov. 7. v. 10. e) Jacob. 2. v. 1—3. 
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1. Tikribe | kuri žiba tami sunaus Diewo ataimi | ira 
Diewo gieribe begalo. Didibe gieribes rodžiafi iž to | kad 
kas kitiemus nufidaliia ir daug dowanu duolti: ir kuo di- 
defne | tuo fkalfiaus 1) nufidaliia | ir daugiefn kitiemus giero 
(p. 58) daro. A iog Diewas ira gieras begalo | todryn ir gie- 5 
ribe io ira begalo.  Noreio tos gieribes | kuriu fawimp turi | 
Anielamus a labiaufiey 2) žmonemus parodit | ir todryn toki 
nufidaliimu ir dowanu rado | kurioy wifa io gieribe begalo 
ažusirakina. Ta dowana ira f[unus io Wienatiis | teyp pats 
wadinafi: Kad zinotumey tieg dowanu Diewo | ir kas ira | 10 
kuris taw kalba: duok man giert *). Tu mumus dowanoio | ir 
wifa fu iuo | kayp Apaftalas bilo: Kuris [unui tikram ne 
prateyde | bet ažu mus wifus iždawe ii | kayp ne wifa [u iuo 
mumus dowanoio ? *). 

2. Meyle | kuriey tikra ira tam | kuri mili | giero noret ir 15 
fų iuo fufiwienint ir | iey primano | wienu dayktu ftotis. Pa- 
rode tu Diewas meyly prieg mus begalo. Nes (p. 59) noreio 
mumus giero | vnt kurio nera didefnio | a tay ira funus io | 
ir wel teyp fufiwienino | kad. tafay | kuris buwo Diewu | ira 
draugie ir žmogum | ir teyp wadinafi Diewas žmogus | ir žmo- 20 
gus Diewas. Ape tu meyly bilo pats Wiefpats ftebedamafis: 
Teyp Diewas numileio fwietu | kad wienatiii funu. fawo iam 
dawe *), 

3. Mielasirdifte | kuriey tikra ira wargus kieno nuog io 
nukielt ir iž iu ižgietbet. Tu parode Diewas prie mus | kad 25 
wifokius wargus | funkibes ir kunčias | kuriafna per nufidei- 
mus impuotame | vnt fawo mieliaufio funaus vždeio | idant 
fawo funkibemis | tulays darbays | kraujo praleimu | baysio- 
mis kunčiomis ir fmerčiu vnt križiaus mus ižgielbetu. Tu- 
reio tieg toligus (p. 60) but broliamus | idant mietasirdingu g0 
būtu. Turime Wifkupu | kuris gal pasigaylet aba fufimilt 
vnt ligu aba negalės mufu 4). Wiefpats vždeio vnt io wifas 
neteysibes mufu | tay ira kunčias | kurias kift ažu ias tų- 
reiome. 


*) fkalfiaus. 3) labiaufiey. 


a) Joan.4.v.10. b) Rom.8.v.32. c) Joan.8.v. 16. d) Hebr.4. v.14. 
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4. Teyfibe | kuriu Diewas parode | kad vnt funaus [awo 
vžkiele mufu nufideimu (kolas | idant ažu wilas fawo funkieys 

„ darbays ir [merčiu [markiu ažumokietu. Stoios tieg mumus 
nuog Diewo teylibe *). Teyfiby wadina Chriftu | iog ažu mus 

5 teylingay (kolas mulu nulideimu ažumokieio. Paltate tieg 
fufimiteimu aba fufimiletoi | tay ira Chriftu | per tikieimu 
krauiuofe io vnt parodimo teylibos fawo*). Ne noreio at- 
leyft nufideimu žmonemus kitayp | tiktay per krauju Wief- 
paties Jefaus Chriftaus. 

10 (p.61)5. Ifmintis | kuriu parode | kad dayktus | kurie regieios 
terp fawis priesingi ir nefuderu | ftebuklingu budu fuderino | 
tay ira teyfiby ir mielasirdifty tobulay atpirkimi 1) žmoniu 
ažulaykie. Nes ir fufimile vnt žmoniu atžeyzdamas iemus 
nulideimus ir kunčias ažu iuos dowanay: ir teylingu ieme 

16 atpildimu ažu iuos nuog funaus fawo | kuris ažu mus kinteio 
ir numire. Mietasirdifte ir tiefa fufitiko | teylibe ir pakaius 
palibuciawo +) | tay ira fudereio. Wel ir tami parode ifminti 
fawo | kad dayktus tolus ir atftokus nuog [awis begalo | [u- 
wienino ir fuiungie 3) | Diewifty ir žmogilty wienay perfu- 

20 nay | mirftunti (u ne mirftunciu Diewu | neregimu Diewu 3) 
fu regimu žmogum | wifagalinti Diewu fu silpnų *) žmogum 
kintin-(p. 62)gu | vmžinu (u metingu. 

6. Wilagalibe | kuriu parode Diewas tami | kad toki 
dayktu padare | vnt kurio ne wieno nera didefnio | A tafay 

25 ira padarit | idant funus Diewo butu žmogus. Didy galiby 
parode | kad swietu iž nieko padare: didefny | kad žmogu 
futweris iumpi wiflu [wietu ažurakina | ir dusiu nemirftunčiu 
fu kunu mirftunčiu | ir iž priešingu elementų padaritu | fu- 
rišie ir fuglaude: didžiaufiu | kad (unu fawo Diewu tikru 

- 30 žmogum tikru padare. Zodis tieg kunu tapo 4) | tay ira fu- 

nus Diewo žmogum ftoios. Kiti futwerimay turi fawimp Die- 

wo pedus | žmogus turi weydu Diewo vnt dusios ižfpaultu: 

„Chriltufo žmogifte turi lawimp pati Diewu tikru fu io wifo- 

mis tobulibemis. . 


*) apirkimi. 3) fiiungie. 3) Diemu. 6) silpnų. 


8) 1.Cor, 1.v.30. h) Bom.8.v.26. c) Ps.84.v.1l- d) Joan. L. v, 14. 
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(p. 63) PVNKTAS VIII. 
Kayp priderus buwo ataimas funaus Diewo (wietan iž [zalies 
žmoniu. 


1. Priwale žmones labay tokio mokitoio | kuris iuos i2- 
mokitu wilokios tiefos | kuri vnt fwieto maž ne wifuofe buwo 5 
ažugiefus. Nes ne zinoio ape Diewu | ney ape io apiwayz- 
du | ney ape dusiu nemirimu | ney ape algu ir karoimu vm- 
žinu etc. Iž tu ir iž kitu tumfibiu niekas ne galeio pato- 
giaus mufu ižgietbet | kayp mokitoias iž !) dungaus atais [u- 
nus Diewo | kuris ira pati tikra tiefa if pati ifmintis. Ape 10 
tay teyp Apaftalas kalba: Pafkučiaufiey tomis dienomis kal- 
beio mufump per funu fawos). Ir Ifaias: Dawiau tieg ir 
wadžiatoi ir mokitoi pa-(p. 64)ganamus *). Labay pridereio | 
idant tafay butu žmoniu mokitoias | 4 ne kas kitas | todryn 
idant druliaus ir dručiaus tikietu io wifokiam mokluy | ne 15 
biiodamies ne mažiaufio iami apfirikimo ir priwilimo. Nes 
tafay mokie mus | kuris ira tikru Diewu | kuris ney nori pri- 
wilt del gieribes begalo | ney gal?) but priwiktu del ipminties 
begalo. 

2. Kayp pirmas žmogus Adamas atwere wartus nulidey- 20 
muy | wargamus ir (merti pagal Apaftala : Per wiena žmogu 
nufideimas fwietan ieio | a per nufideimu fmertis +). Teyp 
pridereio | idant per [unu Diewo | kuris tapo žmogum | butu 
atwerti wartay miliftay | giwenimu | ir wifokiamus dowanamus 
dungaus. Ir todryn Wiefpats Chriftus (p. 65) wadina [awi 26 
durimis $) ir giwenimu *). AB ataiau | idant giwenimu turetu | 
ir fkalsiaus turetu *). 

3. Pridereio atayt Chriftuy | idant žmogiftey regimoy 
Diewn tikru effus palirodis žmonemus nuog [wetimu diewu 
iuos nuiunkitu | ir teyp | kas regiedamas ii kuny žmoniu gar- 80 
bina | Diewu tikru garbina. Unt ko weyzdedamas dwalu pra- 


iz 3) gal. 


a) Hebr. 1. v. 2. b) Isai. 55. v. 4. e) Rom. 5. v. 12. d) Joan. 10. 
v.7. e) Joan. 4. v. 6. f) Joan. 10. v. 11. 
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naju Baruchas ižtare: Vnt ziemes buwo regietas | ir fu 
žmonemis giweno ir febrawo »). 

4. Ataio ir todryn Chriftus fwietan | idant iž neižlakitos 
meyles ftois žmogum karsčiaus nuog žmoniu butu miletas | 

6 kuriosp meylesp S. Augultinas tays žodžieys ragina: Jey mi- 
let wingiey | ben atmilet ne wingiek. A Apajtalas | kas to 
ne daritu | (kaudžiey (p. 66) grumzdžia anays žodžieys: Jey 
tieg kas ne mili Wiefpaties mufu Jefaus Chriltaus | tegul 
bus prakieykimu | Maran Atha *) | tay ira Wiefpats atayt | 

10 imanik vnt fudo | kuriami ižduos prakieykimu tardamas: 
Eykite prakieykticii vgnin vinžinan +). 

5. Del padrutinimo wilties | kuriu wilames nuog Diewo 
vmžinos karaliftes. Bet iog žmogus ira baytus ir ne turis to- 
kio paduklio vnt igiimo teyp didžio daykto faw nuog Diewo 

15 žadeto | del fawo letybes ir newertibes | todryn idant Diewas 
i tami žadeimi padrutintu | ažudawe iam Aba dawe ažuda- 
wimu Sunu [awo. Teyp Diewas numileio [wietu | kad wiena- 
tiii Sunu fawo dawe 4). 

6. (p. 67) Idant turetume labay [kayftu ir žibunti zerkalu 

20 wiflokiu gieribiu | vnt kurio weyzdedami wilfuofe žingfniuole ir 
weykaluofe mufu galetume kayp primanu pagal to | kū mu- 
mus fawimp rodžia | ažusilaykit. Dawe mumus paweykflu 
grinibes | kad budamas Wiefpatim ir tewayniu wilo | ne tu- 
reio kur galwos priglault »). Ciftibes kad iž Pannos 1) Dwa- 

25 [ios 8wyntos darbu pralideio. Klaulimo | kad ftoios klaufun- 
čiu Tewo iki fmerti | kuriu vnt križiaus numire. Meyles 
prief neprietelus | kad ažu iuos vnt križiaus metdes f). Mal- 
dės tūnkios ir ilgos | kad per celas naktis meldes e). Kun- 
tribes | kad funkiauliofe fawo abidofe ir mažiaulio žinkto ru- 

80 [tibes prieš tuos | kurie ii abidiio | ne parode *). Ir kitu 
wifu (p. 68) gieribiu | kuriump fekioimo S. Petras mus ragina. 
Chriltus tieg kinteio ažu mus | palikdamas iumus paweykllu | 
idant palkuy io pedus eytumite !). Jey tie ir kiti teyp žimus 


2) Paros. 
a) Baruch. 8. v. 38. b) 1. Cor. 16. v. 22. e) Matth. 25. v. 41. 


d) Joan. 3. v. 16. e) Luc. 9, v. 68. f) Luc. 23. v. 84. g) Luc. 6. 
v. 12, Db) 1, Petr. 2. v. 28. i) 1. Petr. 2. v. 21. 
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paweykliay paties Sunaus Diewo mufu ne pakrutins | idant 
palkuy ii eytume | ne wieni kitu wyntuiu kayp toli mažiefni 
ne paiudins. Kitos priežaftis ataymo Sunaus Diewo swietan 
čia del trumpibes Apleydžiasi. 


(p. 69) Vnt Trecios Nedelos 
Aduento Euangelia Joan: cap. 1. 


Anuo metu: Nufiunte Zydai ižgi Jerufalem kunigus ir 
Lewitus Jonop, idant klauftu io: Kas tu efli? Ir ižpažino 0 
ne vžgine: Ir ižpažino, iog neefmi aB Chriftus. Ir klaufė io? 
kafgi tadu? Elias effi tu? Ir tare: Ne efmi. Pranafas effi 
tu? Ir atfakie: Ne. Tare tadu iam: Kalfgi effi, idant atfa- 
kimu duotume tiemus, kurie mus atliunte? ku fakai ape fawi 
pati? Tare: AB balfas Baukiuncio 1!) girioy:. tayfikite kialu 
WieBpaties, kayp palakie Ifaias Pranafas. O kurie buwo 
atliufti, buwo iz Pharizeubu. Ir klaulė io, ir tare iam: Ko- 
drinag krikBti, iey tu neeffi Chriftus, ney Elias ney Pra- 
naBas? Atlakie iiemus Jonas taridamas: AB krikBtiju wun- 
deniu, bet widuy iufu ftoios, kurio ius ne žinote. Talay ira, 
kuris po mai atays, kuris pirma manis buwo, kurio af nee- 
fmi wertas, idant ižmegzčia.sikBnely čierewikos io. Tay deios 
Bethanioy vž Jordano, kur Jonas krikBtiio. 

Auf p. 70 folgt der polnische Text dieses Evangeliums.. 


+ 


1572 o 
*) Baukiūcio. 
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(p. 71) PVNKTAY SAKIMV DIEWO 
Lediie I: Enangelios. 


„ BVNKTAS I. 
Kodryn Ziday Jono noreio aprinkt faw ažu mefliašiu. 


5 1. Priežaltis buwo luofibes piktos gieydimas. Nes iž to 
aprinkimo tikieios | kad iiemus Jonas žwyntas nieko nędraus| 
bet wilo | ko nores darit | perleys | noredamas iiemus meytu 
palirodit ažu tay | iog ii ažu Mefsiasiu [aw aprinko. Swiefu 
ir žinamu paweykilu fkayte anis raBty ape karalu Samarios | 

10 kuris nuog Samaritanu vnt karaliftes pakiltas | wifami iu 
noruy inteykt rupinafi: Ape ku teyp raftas Awyn-(p. 72)tas 
bilo: Padare Samaria | kad praeio karalus ios kayp puta aba 
kunkalas vnt wundenio *). Kayp iž wundenio pakrutinto pa- 
fidaro puta vnt io | aba wunduo pakrutintas daro putu ir 

15 nesioia iu vnt fawis | iau sinay iau tinay | kur tuli weiey ii 
waro | ir ižfitikis fu iu.vnt akmenio didžio aba vnt krafto 
išmetys | pats fugrižta | a putu. pameta | kuri tuojaus ižgayBta, 
Teyp tikos karaluy Samarios. Aprinko ii Samaritanay ažu 
karalu | kur noreio | tinay ii pagrižie | top priwedė | kur weiey 

20 tulu iu pagieydimu iuos ftume ir ware. A ipacčiey fu iuo 
[tulpu garban aba paganiften impuoly ir fawi pačius ir ka- 
ralu *) fawo prapulde. Teyp ir Ziday telu iž auklo faw nu- 
leii diewu ii dare | idant pagal gieydulu iu deretu iiemus 
(p. 73) giwent: kadung anas telas iu ažu Diewu padaritas 

25 nieko iiemus negine | nebudamas giwu ney išmanunčiu. Bet 
Moyzes futrupino tu telu ir garbintoius io ažumusie. Jonas 
tadu Bwyntas nefidawe aprinkt ažu Mefiasiu | idant druliey 
ir fkaudžiey bartu iuos del tulu ir didžiu piktibiu iu. 

2. Del naudos | kurios iž to aprinkimo igit wiles. Nes 

30 kad butu Chriftu aprinki | tad butu 2) nuterioii ceremonias 
afieras ir tulas dowanas | kurias žmones Diewuy bažničion 


*) karalu. 2) budu. 


a) Osea 10. v. 7. 
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nešdawo | 4 tos kunigamus tekdawo. Nes Chriftus tureio at- 
maynit wilu fenu teftamentu a nauiu padarit | kitus kunigus | 
kitu afieru [(awo Bažničioy !) | kitas ceremonias iftatit. Nuog 
Jono to atmaynimo nefitikieio muftidami (a-(p. 74)wimp | kad 
anas budamas funum Zachariašiaus kunigo Seno teftamento 5 
ne daris to | bet ažulaykis ii wifami ne palitetu. Tu fawo 
sirdies muftimu iBreyBkie | kad ape Chriftaus fmerti (uflikal- 
binedami teyp tare: Atays Rimionis ir atims wietu mufu ir 
giminy.  Wietu tay ira karalilty ir bažničiu | kurioy 2) did- 
žias turime naudas. 10 
3. Ne noreio Chriltaus aprinkt iž puykos aba širdies auk- 
Btibes. Nes regieio Chriftu (unt grinu | iž mažo mieftelo Na- 
zaretho | tewu io | kayp anis numane | letu ir plaku daylidy 
Jofephu | motinu Mariu teypagi pagal [wieto ne didžiu | ney 
pokim žmoniu žinamų. Aprinkt tadu Sunu daylides | be 15 
turto | be fkayftibes iž wirBaus | (p. 75) regieios dayktas bu- 
fius priel iu garbu ir didiby. Joniep wel regieio aukBtiby | 
didy numanimu ape ii wiluofe del aftribes aba (kaudibes 
prieš kunu | ir 8wyntibes retos | todryn ii ažu 3) Mefiašiu a 
ne Chriftu noreio priimt. 20 
Senas ir labay ažureteis budas ira talay žmoniu | kuri 
turi aprinkimuofe kitu vnt wirefnibes kokios | ne dabotis vnt 
to | ko pirmiauliey ir labiaufiey waldžia kitu žmoniu pri- 
walo | bet weyzdet vnt kitu dayktu | kurie ne teyp ira rey- 
kiami tam | kuris kitus waldo | ir todryn turi atžwilgi ne 25 
mažu | iey aukBtos gimines | iecy augalatas | iey gieray turis | 
iey fenos familios *) ir iž namu fkayltu eyt tafay | kurio nori 
aprinkt ažu wirefni ir waldžiotoii [awo. Teyp broliey Jo- 
zepbo ne nori io ažu karalu tu-(p. 76)ret | iog iaunefniu ažu 
iūos ir ligus iiemus buwo giminey. Mufug Karalum bufi? 50 
Teyp ir Samuelis Pranafas noreio patept vnt karaliftes 
to | kuri regieio gražaus weydo ir auglaus aba (tamienio 
aukšto (unu Izaio. Teyp anie Isaiašiump wienu aprinkineio 
ažu wirefni faw del rubu. Rubus turi | buk kunigayksčių 
mufu. Bet gimine auk8ta | turtas | rubay nedaug padelt vnt 35 
giero kitu waldžioimo | iey nera gieribiu wirefnibey reykia- 


1) Bazničioy. 3) kukurioy. *) azu. | *) famižios. 
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mu | išminties | proto | teylibes iuteimo | ir kitu tokiu. Kas 

po -rubams vnt waldžios | ne rubu bet galwos išmintingos 

reykia vnt iės. Ziday tadu didžiey klaydawo Jono ipačiey 

del gimines fkayltos noredami ažu Meliasiu aprinkt | a Chri- 
5 ftu del grinibes atmelt. 


(p. 17) PVNK'MAS II. 
Wardas Diewo Afz efmi, a futwerimo Afz ne efmi. 


Jonas Bwyntas klauliamas | kuo elti | kiek kartu atlako: 
neefmi neefmi. Iž-tu io žodžiu galim faw multit | kad pa- 
10 čiam Diewuy tikray tas wardas AB efmi pridera | a žmoguy 
ir kiekwienam futwerimuy AB ne efmi. Wiešpat Diewuy pri- 
guli tas wardas. 

1. Jog Diewas turi Išciis efsibi ir buyti begalo | kayp 

marias ne išfemamas be dugno | be kraBtu | be wirBaus. AB 
15 tieg efmi | kuris efmi »). 

2. Jog anas pats ira tikras Diewas | a kiti dieway pra- 

maniti nuog žmoniu | ftulpay aba toligus wayzday zmoguy 
, tikram | ir žimes kitu (utwerimu | efti nieku | (p.78) kayp Apa- 

Btalas kalba : Zinome | iog ftulpas aba wayzdas ažu Diewu gar- 
20 binamas nieku ira vnt (wieto *). 

3. Jog anas pats wienas ira notlimaynunčiu bet wifadu 
wienokiey fawo buytiy patinkunčiu aba atlekunčiu. AB WieB- 
pats ir notfimaynau €). Kiti (utwerimay be palaubos maynali 
tulays budays | kayp regime. Maynitis wel wifadu ira kayp 

25 butu palaut but | ir kayp butu ižgayBt. 

4. Jog anas pats ira vmžinas | kuris be pradžios buwo 
per wilus vmžius ne fufkaytomus | ira dabar | ir bus begalo. 
A tu talgi efsi | ir metay tawo ne pafibaygs *). Tu WieB- 
patie vmžynay ef aba patinkus efsi. 

so" 5. Jog pats wienas turi (awo efsiby nuog lawis. Kas pir- 
mas dawe iam ku | a bus iam at-(p. 79)duota?*) Nieko 


8) Exod. 3. v. 14. -b) 1. Cor. 8. v. 4. e) Malach. 3. v. 6. 
d) Ps. 101. v. 28. e) Rom. 11. v. 35. 
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ne ') ieme ne nuog wieno [utwerimo | wila ku turi | iž Lawis 
paties turi. 

6. Jog anas pats wienas turi elsiby wilotiny | begalo ! 
neaprubežitu. AB parodiliu wifa giera taw *). Jey wila giera 
turi | ir wiflokiu elsiby turi. 5 

7. Jog anas ira priežaltim wilokios elsibes ir buyties | 
kuriu kiti dayktay turi. Nes iž io elsibes į kayp iž werfmes 
aba mariu | ima ir [ema lawo buyti kiti [utwerimay | iž io 
kayp Blakieley aba lasieliey laBa. Iž io | per ii ir iump efti 
wila *). vide S. Dionys: de diuini nomin: c. 5. £10 

Pric8 wel lutwerimo kiekwieno wardas ira ne elmi. Ir 
teyp klauliamas *) Anietas | žmogus | vgnis | akmuo | dungus 
etc. Kas efsi? kayp tawi algoia? Atlakit turi : (p.80) mano 
wardas ira ne but | wadina mani ne efmi. 

1. Todryn iog kiekwienas dayktas (utwertas | pirm negi 15 
buwo futwertas | tureio vmžinu nebuyti. 

2. Jog iey gindus ira | wel tures vmžinu nebuyti pagie- 
dis. A iey negindus | kayp ira Anielay ir dusios žmoniu | 
gali wiladu turet nebuyti. Nes iu buytis ira galibey Diewo | 
kuris iž gieros walos aba luofay ias ažulayko | ir gali kuo- 20 
metu noris niekan pawerlti. 

3. Jog pakolay ira | atfimaynunciu ira aba atmayningų 
ira | ir todryn turi primaysitu nebuyti. Nes kiekwienami 
mayny aba atfimaynimi nebuytis ažufirakina. 

4. Jog kiekwienas dayktas daugiefn turi nebuyties | negi 25 
buyties. Zmogus tiktay turi žmogaus buyti | bet turi ne- 
(p. 8l)buyti dungaus | žiemes | akmenio | Anielo ir wilu kitu 
dayktu. Ir teyp turi wienu buyti | a ne fufkaytomas kitas 
nebuytis. Didžiu tadu turi išminti | kas fawi ir (awo nebuyti 
pažiltta. Kayp pažino Jonas S. | kad klaufiamas: Esfigu tu 80 
Pranafas 2 Atlakie: Ne efmi. 


') nie. 3) klauliamas. 


8) Exod. 33. v. 19. b) Rom. 1L. v. 36. 
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PVNKTAS III. 


Akli žmones fawuofe, 4 daugakiey (wetimuofe dažnay rundafi 
weykaluofe, 


Tu (enu ir piktu maža ne wifu *žmoniu budu ir paprati 
5 regime Euangelioy sios dienos. PharizeuBay | Lewitai !) ir 
kunigay Zidu žabalays budami pažintiy fawis paciu | klau- 
Gali ir nor pažint Jono š.: Tu kas efsi? Gieriaus butu (p. 82) 
padari klausdamies | Mes kuo efme | kayp giwename 3) | kų 
weykiame | palakik mums | Jonay Bwyntas? Tu efsi Prana- 
10 Bas nuog Diewo mulump atliuftas | galefi mūs pažint Į ir pa- 
rodit | kuo efme? Be žado ape lawi nieko ne klausia?) | ape 
Jonu tie liežuwnikay daug kauliia ir zauniia: efsigu tu Chri- 
ftus | efsigu Eliasius | efsigu PranaBas? etc. Norint ne klau- 
fias *) nuog Jono | kuo ira: wienok anas ne tili | bet iBrey- 
15 8kia ir weydus iu wiliemus atadingia | kayp MattheuB. S. 
raBo pagul. 3. Saka iuos (unt driežays nuoduotays | medžiu 
padžiuwufiu | kurio Baknielp kirwis iau pridetas ira | idant 
iškirltas ir vgnin imeltas butu | fako funti pelumis | kuriuos 
Chriftus WieBpats wetikli (udo fawo nuog kwiečiu atlkirs ir 
20 ne ažugisiunčiu vgnim [udegins. 
(p. 83) Teyp Jonas S. Pats wel Chriltus Wiešpats Mattheusiep 
paguldimy 23. tol žimiaus | kuo buwo Į aprasie | ir tulas pi- 
ktibes iu iBreykkie | baylieys žodžieys kayp graufmays ko- 
kieys vmzinu prapulti aplakidamas. Wadina iuos (wetima- 
25 weydžieys | aklays wadžiotoieys | grabays iž wirlaus baltays | 
a widuy kaulu fupuwuliu pilnays. Todryn grumzdžia iiemųs 
vmžinu bedu. Bet klaufikime5) Jono | kuo fawi pati algoio | 
ir mokikimes nuog io lawi pačiu pažint. Apleydis aukBtus 
ir žimius wardus ir titulus (awo | ir galedamas, wadintis pra- 
30 naBu Auk(čiaulio | žmogum nuog Diewo didžieys praieways6) 
prieg pralideimu ir vžgimimu lawo kitiemus apreykBtu | žwa- 
ki degunčiu ir žibunčiu | didefniu terp wila [unu moteru | 
Anie-(p.84)iu Diewo žiamen atsiultu : Tuos | tariu | wardus ir 


*) Lewitas. 3) gigename. 3) klaulia. +) klaufias. 5) klaufi- 
kime. 9) praieway. 
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kitus aptinkis wadinafi balfu Baukiunčio *). Kayp letas dayk- 
tas ira balfas? kayp weykiey praBokftus ir ižgayBtus? Teyp 
Rwyntieii vnt letibes „fawo akis atmerkia | 4 vnt didibes ir 
Ewyntibes ažumerkia. 

S. Abrahamas didžiu buwo | 4 kayp plaku dareli wadin- 5 
damas fawi dulki ir pelenays? S. Dawidas buwo labėy Rwyn- 
tu | 4 tečiau algoiasi Bunim numirufiu ir blufiu. Ir kiti tuo- 
gi budu. Swietolokiey wel ieška Blowes ir giriaus iž nieka- 
niekiu | ir didžiauia iž lufto žiames pramaniaudami faw war- 
dus | Ciefarius Afios | kunigaykftis tos ir tos Balies. Pra- 10 
mine wardus lawo žiamele fawo*). Kiti palipučia iž rubu 
ir rediklu | nefidabodami | iž kur tuos dungalus tu-(p. 85)ri. 
Iž kirmeliu silkus | iž awiu gietumbes | iž tulu žweru adas | iž 
kraukliu žimčiugus | iž linų drabes etc. tas ir kitas (kėrun- 
das vnt nugaros vžkari | kaylicys beltiu nudirtu apfilegi | žim- 
čiugus vnt kaktos ir vnt aufiu pakabini | brunginafi ir giriafi 
iž naudu tuliemus futwerimamus !) ižwerBtu | kurie fufirinki | 
kad tay ku kiekwienas vnt žmogaus regi | kayp tikru lawo 
bundu | atimtu | tuoiaus ta pulie weiu tušciu ižtimpus nu- 
fugtu | tuoiaus ta warna fwetimamis piuklnomis apkaysita ir 20 
apredita, | nuog kitu pauksčiu nupešta | ir fawo tikrofe pluk- 
fnofe ?) palikta | ne gulbim | ne pawu | ney kitu kuriu gražių 
paukftely | bet warnu iuodu pasiroditu. Jey tadu norim są- 
[pačiu pažint | tikray dusiay ir kunuy (p. 86) [awo dabo- 
kimes | ne tam kas iž wirBaus žiba vnt mufu | bet tam kas 25 
widuy ftapali. Atmėfkime falin futwerimu licinas | vnt fawo 
gimio tiktay žwalgikimes | 4 teyp ne (tieplimes aukBtin | ne- 
dayrifimes vnt to | kuo ne efme | pažinlime (awo nieku aba 
nebuyti | a tay ku turime vnt dusios ir vnt kuno | Diewuy 
wilo giero daweiuy ataduolime | iž kurio kayp iž marių wilo- 30 
kias dowanas ižteka iv ižplulta. 


-—- 


5 


) futwerimus. *) piuknofe. 


a) Joan. 1. v. 23. b) Pa. 48. v. 12. 
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PVNKTAS IV. 


Tu kas effi? žmogus !) ira žimus Diewo futwerimas pagal 
dusios, del ios tobulibiu dewiniu. 


1, Dusios tobulibe (p. 87) ira | iog turi prigimimu dwa- 

5 fingu ir išmanunti. Dwasia *) tieg tegul [ugrižta Diewop | 
kuris dawe iu»). Kas iž žmoniu žino tay | kas ira žmogaus | 
tiktay dwalas žmogaus | kuris ira iump ? 

2. Jog turi noru ir atminti. Noras sirdies mano ir malda 
Dicewop deltis ažu iuos vnt ižganimo. Atminčiu atminsiu | ir 

10 džius dusia mano manimp *). | 

3. Jog dusia ne priwalo materios teyp kayp kunas | ku- 
riam reykia daugio dayktu | walgiklos | gierimo | rubu | wietos 
vnt giwenimo ir kitu. Bet dušia gal aplieyt be tu | ir isieius 
iž kuno | ne wieno daykto kunuy reykiamo ne priwalo. 

15 4. Jog ira ne mirBtunti. Nebiiokites tieg tu | kurie ažu- 
mula kunu | a dusios ažumuBt negal“). Rodžiafi tay ir iž 
tu | ku-(p. 88)rie iž numirusiu buwo prikielti. Nes iu dusias 
tasgi | kurios pirmay kuny giweno | kunuofna (awo per galiby 
Diewo fugružintas buwo. Teyp iau iaunikayčio ano funaus 

20 naBles | teyp ir Lazariaus dusia nuog Wiefpaties liepiama 
kunan (awo (ugrižo. 

5. Jog turi waldžiu aba WieBpatilty faw duotu vnt wilu 
futwerimu.  Teyp fkaytome ape tay: Padarikime žmogu vnt 
wayzdo ir toligibes mufu ir tegul efti wirefniu vnt žuwu ma- 

25 Tiu ir pauksčiu aro ir vnt wilu giwiu | kurie krutinafi vnt 
žiemes 4). Ir Dawidas ape taygi teyp kalba: Wila padawey 
po kaioms io. 

6. Jog turi luofu noru | kurio nera kieltuwofe. Pats Žmos 
gus gal (aw aprinkt kokinoris dayktu pagal [awo megumo | 

so buk tay piktu | buk (p. 89) gieru | kayp raftas bilo: Padeio 
taw wundeni ir vgni | katrop noreli | ižtiefk runku tawo. 


2) zmogus, š, Dwasia. 


a) Ecel. 12, v. 7. b) Thren. 3. v. 20. c) Matth. 10. v. 28. 
d) Gen. 1. v. 26. 
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Pokim žmogaus giwenimas ir fmertis | giera ir pikta | kas 
megs iam | tay bus duota iam »). 

7. Jog turi dusiu patogiu vnt wifokiu moku | žinios | ir 
kiekwienas dayles. Sirdi dawe iiemus vnt pramanimo (tulu 
dayktu) ?). Ir teyp žmoniu ilšmonia rado ir pramane wi- 
lokias dayles aba remeflus | kayp fkaytome raBty: Prieg 
tam ira patogi vnt gieribiu prigimtuiu | vnt teylibes | mey- 
„les | ir vnt kitu. 

8. Jog ira patogi vnt auk8tefniu Diewo dowanu | kurias 
praeyt prigimimu. Tokios ira tikieimas | wiltis | meyle ir 
kitos | per kurias tumpa žmogus Diewo prigimimo byndri- 
niku. Per kuri (tay ira Jezu Chriftu) (p. 90) labay didžius 
ir brungius mumus žadeimus dowanoio | idant per iuos tap- 
tume dalinikays Diewg, prigimimo <). 

9. Jog turi patogiby vnt vmžinos laymibes dungaus ka- 
raliftey | kuri vžguli Bwiefliami !) regieimi weydo Diewo | ir 
tami wila giera žmogaus ažulirakina. AB tieg parodiliu wifa 
giera taw | tay ira mani pati. Toligus iam busime | iog re- 
giesime ii | kayp ira 4) Tas ir kitas fawo dusios tobulibes 
žmogus regiedamas | wilus tos žiemes dayktus | kayp tol le- 
tefnius ažu fawi | paniekins faw | ir del iu dušios fawo teyp 
brungios ne terios | atmindamas vnt anu žodžiu WieBpaties : 
Ku padeft žmoguy | iey wifu (wietu apturetu | a dusiu [awo 


nuteriotu | aba koki duos maynu žmogus ažu dusiu [awo?*). 


Pažinkig žmo-(p. 9l)gau | kas efsi pagal?) dusios [awo | kayp 
didis ir kayp brungus. 


PVNKTAS V. 


Kas tu effi? Kami žmogus Diowu, kayp wayzdas ie, žimina 
ir rodžia. 


[2] 
cc 


1. Jog dušia žmogaus prigimimo ira dwalingo | tami rod- 30 


žia | kad Diewas | kuris in futwere | ira Dwafu kuno ne tu- 


*) fviefiami. 3) pagal, 


8) Eccles. 15. v. 17, 18. b) Eccles. 17. v. 5. <) 2. Petr. 1. v. 4, 
d) 1. Joan. 8. v. 2. e) Matth. 16. v. 26. 


6 
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rinčiu. Dwalas tieg ira Diewas | ir tie | kurie ii garbina | rey- 
kia idant ii garbintu dwalioy ir tiefoy »). 

2. Jog ira nemirltunti | tami rodžia | kad ios futwertoias 
Diewas ira ne mirBtunčiu. Kuris pats turi nemiriby. *) išma- 

5 nik per elsiby. Nes ir kiti (utwerimay ira ne mirštu | kayp 
Anielay ir dusios žmoniu | bet ira ne mirktu per dowanotu 
law nuog Diewo nemiriby. 

(p:92) 3. Turi dušia mulu (awimp išmoniu erdwu begalo | ku- 
rian futilpt gali wifokios žinios ir mok(lay be (kayčiaus. Ta 

10 erdwibe ios išmanimo rodžia | kad Diewas turi iBminti ir ži- 
niu begalo. IBminties io nera galo *). 

4, Teypagi turi noru gilu be dugno | platu be kraBtu | 
wila giera gali iump (usikraut | kurio ne wienas dayktas (ut- 
wertas ne gal palotint | tiktay pati ųg (utwerta ir ne išme- 

15 [tuota. gieribe Diewo. Ta gituma be dugno | ir tie vnciey 
neprikrauiami noro ios | rodžia Diewu turiunti lawimp wila 
giera | wifas linksmibes ir džiaugfmus vmžinus | kurieys (otus 
ira noras io Bwynčiaulias. Kayp dide tieg daugibe (aldibes 
tawo WieBpatie | kuriu iždeiey tiemus | kurie biios tawis 4). 

20 (p.93) 5. Luolu noru | kuris rundali dušiay žmoniu | rodžia Die- 
wu fūnti luofu ir darunti dunguy ir žiemey pagal noro fawo | 
ir kayp iam mega | Er ne dera mai darit | ko noriu? e) 

6. Be palaubos duūšia mulu kruta ir weykia ku pagal 
f[awo priggmimo. Tuo rodžia Diewu wiladu nuog pradžios 

25 futwerimo [wieto weykiunti | ir nuog weykalu lawo ne pa- 
lauiunti.  Tewas mano iki šiolay dirba | ir aB dirbu *). 

7. Dusia žmogaus be ižsitielimo ir ing dalas kokias pa- 
raykimo wilami kuny ira ir kiekwienay daloy io wifa ir cie- 
la | wilus funarius pripilnina (awim a wietos ne ažuima. Tuo 

30 rodžia | kad Diewas ira be ižsitiefimo ir neper(kiriamo prigi- 
mimo | 2 tečiau wilas [wietas ir wifi [utwe-(p. 94)rimay iuo 
pilni ira | wilur cielas | wifur eflus | niekur ne 4žuwertas ney 
ažudaritas. AB dungu ir žiemy pripilninu 8). 

8, Dusia ira išmanunti ir wifa kayp butu išmoniu ira ; 


a) Joan. 4. v. 24 b) 1. Tim. 6. v. 16. e) Ps. 146. v. 5. 
d) Ps. 80. v. 20. e) Matth. 20. v. 15. £) Joan. 5. v. 17. 
g) Jer. 28. v. 24. 
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aukštefniu budu wifu paiautimu pazinti fawimp turi | re- 
gieimo | girdeimo | pauoftimo etc. ir prieg tam daug numano | 
ko ney akis regiet | ney aulis girdet | ney kiti paiautimay 
žinot ne gal: Tuo rodzia | kad Diewas wilas 1) ira I8mo- 
niu | ir aukBtefniu budu fawimp turi išmanimu ir žiniu wifu 5 
žmoniu ir Anielu | ir wel tol daugiefn begalo išmano | ko ney 
Anietu ney žmoniu iBmonia apimt negal. O giluma turtu | 
išminties ir žinios Diewo | kayp ne apiimami aba ne apre- 
piami ira [uday io | ir ne rundami aba nenufekami kieley 
10 3). 10 

9. Dusia giwendama [a-(p. 95)wo kuny ažulayko ii giwu 
ir fweyku | a kad iB io isieyt | tuoiaus anas ginda | pulta | ir 
dulkiefna pabira. Atimfi tieg dwalu iu | pagies ir ing dul- 
kies fawo pawirs*). Tuo rodžia | kad Diewas wiladu per 
fawo galiby ažulayko [wietu io buytiy | kuris tuoiaus ižgay- 15 
Btu | ir niekan (fugrižtu | iey anas runku fawo wifa ažulay- 
kunčiu nuog io atatrauktu. Jumpi tieg giwi efme | krutina- 
mes ir buyti turime *). Jumpi wila [towi. 

10. Dušia ira neregima akims kuno. Tuo rodžia Diewu 
funti neregimu akims kuno. Kurio tieg ne 3) wienas nė re- 20 
gieio | bet ir regiet negal 4) | išmanik negal regiet akimis 
kuno. Nes akims dusios gal but regietas | kayp raBty (kay- 
tome: Regiesime ii kayp irae). Pagirti čiltos ir neižagtos 
sir-(p. 96)dies | nes anis Diewu regies '). | 

11. Dusia pati wiena budama per tulas galibes vnt to 25 
patogios tulus dayktus daro | akims regi | aufims girdi | iB- 
moniu išmano | noru mili | ir kito daug weykia. Tuo rod- 
žia | kad Diewas per fawo efsiby pačiu | wienok be galibiu 
kokiu aba inftrumentu daro tulus dayktus vnt dungaus ir 
vnt žemes. Regi be akiu kuno | girdi be auliu | dirba be 80 
runku. A kad raBty (akos turis akis | aufis | runkas ir ki- 
tus (unarius žmogaus; tay kalba del mufu ifmanimo. Ka- 
dag mes ne ifmanome reginčio tiktay tu | kuris turi akis ; 


1) vifas. 3) nie. 


“ a) Rom. Il. v. 88. b) Ps. 103. v. 29. e) Act. 17. v. 28, 
d) 1, Timoth. 6. v. 16. e) 1. Joan. 8. v. 2. f) Matth. 5. v. 8. 
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dirbunčio tiktay tu | kuris turi runkas | ir girdinčio tiktay 
per aulis. Diewas tadu be tu inftrumentu fawo pačiu efsiby 
aba naturu wila (p. 97) daro ir darit gali. Wifu dayktu dar- 
binikie Išmintis etc. budama wiena !) wila gali »). 

6 12. Dusios ne regime kuny | bet tinay effunčiu numano- 
me iž weykalu | kuriuos daro. Tuo rodžias | kad Diewo ne 
regime funti tami fwieti | wienok išmanome | kad pateyley 
ira iumpi | iž darbu tulu | kuriuos iumpi daro. Ne be ludi- 
imo aba fwieciimo fawi pati paliko | gieray daridamas iž dun- 

10 gaus | duodamas lietus | ir metus iaways derunčius į pripene- 
damas aba fotindamas penuk8lu ir linksmiby širdis mufu +). 
Kayp butu taris Apaftalas | gal žmones išmanit Diewu funti 
vnt to fwieto: nes anas kayp [wiedku aba luditoiu io buy- 
ties ira. 


15 (p. 98) PVNKTAS VI. 
Kayp didžiu ir žimu ira žmogus teylus. 


Twerdamas Diewas žmogu | ižfpaude vnt io wayzdu ir 
toligiby fawo. Terp tu Daktaray Bwyntieii daro fkiriu toki : 
Wayzdas Diewo | kuri žmogus fawimp turi | rodžia Diewu da- 

20 weiu dowanu prigimtuiu. Toligibe rodžia daweiu dowanu | 
kurios praeyt prigimimu.  Wayzdas Diewo žmogump ira du- 
šia io. Toligibe Diewo ira milifta Diewo [u kitomis dowano- 
mis dungaus. Ta tadu toligibe Diewo aba milifta io | kuriu 
tiktay teylus žmogus fawimp turi | Žabay ii brungu ir žimu 

25 daro. 

1. Jog milifta Diewo duolti žmoguy nauju ir aukBtu 
buyti | kuri praeyt wilokio prigimimo (p. 99) buyti | didiby ir 
brungiby fawo. "Teyp mokia s. Augultinas: Milifta tieg Die- 
wo ne tiktay žwayzdes wilas ir wilus dungus | bet ir wifus 

30 Anietus praeyt. S. Thomas: Gierumas miliftos wienos di- 
defnis ira | neg gierumas prigimimo wilo fwieto. Tas mokas 


1) wie- am Ende einer und nur a am Anfang der folgenden Zeile, 


a) Sap. 7. v. 21, 27. b) Act. 14. v. 17 
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tu teyp didžiu Daktaru gali but padrutintas ir iž rašto 
Swynto. Nes S. Petras kalbedamas ape Diewo miliftu ir 
kitos dungaus dowanas teyp raBo: Per kuri | tay ira Jezu 
Chriftu | didžiaufius ir brungius žadeimus mums dowanoio | 
idant per iuos taptume Diewo prigimimo daliaiemieys aba. 
dalinikays *). Mokia Philozaphay | kad forma duofti kiek- 
wienam dayktuy buyti tikru | kuri iftata ii [awimp | ir nuog 
kitu atlkiria. Kuo ta forma ira gierefne ir didefnes tobuli- 
bes | tuo dayktuy (p. 160) kiekwienam 1) duofti buyti gierefny 
ir žimefny. Todryn auklas brungiefnis negi gietazis | lilia 
gražiefne negi dilgine | žmogus didefnis negi kiti futwerimay | 
iog turi formu fawimp gierefuy. A iog milifta Diewo ira 
forma ažu wila brungiaufia ?) | todryn žmogu teylu daro ąžu 
wila didžiauliu | žimiaufiu | ir Diewu kokiu [utwertu | kayp 


rabtas bilo: AB tariau: Dieway efte | a ir funus Aukščiaulio- 


wifi P), 

2. Tagi milifta numiruli žmogu per nulideimus funkius 
atgaywina duodama iam giwenimu nauju iž dungaus | kuri 
nupelne Wiefpats 3) Chriftus 4) [merciu [awo. AB ataiau | 
idant giwenimu turetu *). Kad buwome numiri nulideimays | 
atgaywino draugie mus 5) Chriftufiep. Nuog fmerties pra- 
nešti efme ing giwenimu 4). Brun-(p. 161)gus €) ira žmone- 
mus giwenimas kuno | del kurio išmift wifa beweliia negi ii 
nuteriot.  Kayp padare ana krauiu tekunti žmona | wifu turtu 
fawo iždawe vnt giditoiu. Bet dusios giwenimas tol brun- 
giefnis ira be paliginimo | kuri idant mumus Sunus Diewo 
igitu | wifu fawo turtu iBšmito | tay ira iždawe dusiu ir kunu 
f[awo Bwynčiaufi vnt fopulu | ir kunčiu funkiu | vnt galo ir 
numire | idant mus atgaywintu aba giways padaritu. Tami 
palirode meyte Diewo mufpi | kad Sunu fawo wienagimi at- 
liunte Diewas (wietan | idant giwi butume per ii *). 

3. Milifta daro dušiu fweyku fweykatu dwalingu | kuri 
pracyt fweykatu kuno. Ir iž čia rodžiafi brungibe žmogaus 


1) kiekwenam.  ?) brungiaufla. 3) WieBpas. *) ChrifV. 5) mg. 
*) Brigus. 


a) 2, Petr. 1. v. 4. b) Ps. 81. v. 6. e) Joan. 10. v. 11. 
d) 1. Joan. 3. v. 14. e) 1. Joan. 4. v. 9. 


20 


25 


20 


46 


teyflaus. Nes ta [weykata brungiey ira iam pir-(p. 102)kta [0- 
puleys | žieyzdays ir krauiu Sunaus Diewo. Melinomis tieg 
io ižgiditi elme aba pafweykome *). 
4. Duofti drutiby | idant galetu gierus darbus darit | wi- 
5 [okias klautes aba kludimus ižkift | neprietelus ir tulas pa- 
gundas pergalet. Wila galu tumpi | kuris mani padrutina ir 
paltiprina P). Padariau tawi siu dienu mieftu apginamu | ir 
ftulpu gielažiniu | ir muru iž wario *). 
5. Duofti dušiay gražiby neižfakitu | kuri vžguli tami i 
10 idant ne turetu pateptes aba fuodžiu kokiu | idant turetu wi- 
fas dalas cietas | ir vnt galo idant butu tafgi dalas priderun- 
čios mieros. Wila tay rundafi gražibey dusios teyfios. Wila 
tieg graži efsi | a pateptes nera tawimp 4). Čielą ira: nes 
wifus funarius ir paiautimus dwafingus turi (p. 163) fawimp. 
15 Turi galwu | sirdi | rankas etc. Turi akis | aufis. Turi vnt 
galo ir ftameni faw priderunti. Nes auga rupindamalis | 
idant kayp primano priliartintu mierofp metu Chriftaus. 
Kayp apraBo Salamanas Giefmey [awo. 
6. Daro funum Diewo priimtiniu. Mieliaufiey dabar efme 
20 funus Diewo | bet dabar ne palirode | kuo bufime *). Jey fu- 
num but karalaus | kunigayksčio į aba kito galuno to (wieto | 
didis ira dayktas | kayp tol didefnis be mieros bus tapt (u- 
num Diewo | turet ažu Tewu anu Maieftotu auksciausi. Iž 
tos funiltes teyp aukštos auga tewikBtifte | ir lobis ir tur- 
25 tas | kuri turi tewas | funuy pridera. A iog Diewas ira Wief- 
pats wilokiu turtu | kas io funum ira dabar per miliftu 1) 
vnt žiemes | bus (p. 104) tewayniu ir apturetoiu wifo to | ku 
turi io Aukščiaufias tewas Diewas. Jey funus Diewo | bulime 
ir tewaynieys Diewo f). Apleydžiafi čia kiti dayktay | ku- 
30 Tiuos daro milifta | del trumpibes. Iž 2) tu trumpay pami- 
netu gales kiekwienas [upraft | kayp brungus ir didis ira 
žmogus teylus aba Diewo toligiby | tay ira Diewo miliftu Į fa- 
wimp turis. " 


3) mižiftu. 2 Iz. 


a) Isai. 53. v. 5. b) Philip. 4. v. 13. e) Jer. 1. v. 18. 
d) Cant. 4. v. 7. e) 1. Joan. 3. v. 2. f) Rom. 8. v. 17. 
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PVNKTAS VII. 


Tu kas effi? Dwilika pažieydimu žmogaus po impuolimu 
nufideiman. 


1. Nežinia išmoniay. Nes žmogus gema nieko nenuma- 
nidamas | ney ape lawi | ney ape kitus dayktus | ir ira (p. 105) 5 
tuometu kieltuwams toligus. Vžaugis wel ir turedamas iau 
nuowaku | be mokitoio nieko ne gal ifmanit ney ape Diewu | 
ney ape fawo ižganimu. Tu pažieydimu turime iž nulidei- 
mo | kayp raštas 8wyntas kalbė: Zmogus budamas garboy 
ne išmane: priligintas ira kiettuwams ne išmanunčiams ir 10 
toligus iams tapo *). 

. 2. Piktibe nory | kuris [tropus ir lunkus ira vnt piktu | a 
funkus vnt gieru darbu. Iž to meyle negiera fawis paties į 
tingilte vnt garbinimo Diewo etc. Paiautimas ir muftimas 
sirdies žmogaus lunkus ira aba pigay nulynkias vnt pikto 15 
nuog iauniftes fawo ?). 

3. Galibey aba (ilay dusios rufcioy ir gieydžiunčioy 
priesingilte prie8 i8moniu | kuriu ApaBtalas wadina nufidei- 
mu | iog iž nufideimo eyt ir ing (p. 166) nulideimu žmogu 
weda <). Kas ne žino | kayp (iaučia ir apnirtus ko ne wey- 20 
kia ruftibė žmoniu? Pilnas raftas ios bayfliu paweyk[lu. 
Teypagi kam nežinoma ira | ku daro vgnis pagieydimo ne- 
čifto | aba meyles paleyltos. Baylu ir paminet kayp Dawidu | 
Salamonu | Samfonu | Amnonu ir kitus ta liefpna biauriey 
aplwilino. 25 

4. 1) Sielawartas ir wargas didis apiwarty ir ieškoimy 
walgiklos | gierimo ir dungalo. Tu dayktu nefutekte labay 
žmones wargina | kurie ne gal nieku budu palipenet be fun- 
kaus ir didžio darbo | kuriu Diewas iuos pakaroio. Prakayty 
weydo tawo walgifi duonu tawo 4). 80 

5. Lufibes tulas vnt kuno ir paiautimu. Nes daug giema 
aktu | kur-(p. 107)čiu | nežadžiu | rayBu. Negales wel ir li- 


2) 4 fehlt. 


a) Ps. 48. v. 13. b) Gen. 8. v. 21. e) Rom. 7. v. 17. 
d) Gen. 3. v. 19. 
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gos kitos togi kuno ne gal ižfilkaytit | karftine | drugis | 
duntu gielimas | dieglis | dufulis etc. Zmogus vžgimis iž žmo- 
nos pilnu tumpa wargu ir funkibiu daugio »). 

6. Trumpas pagiwenimas | kuriu trumpiby rodžia mumus 

5 ralbtas *) | kad metus mufu wadina worotinklieys | žoly | žiedu | 
dumays aba garu | šiešielu | praeygu graytu eldiios vnt wun- 
denio | prafkridimu paukšcio vnt oro | putu aba kunkalu vnt 
wundenio | it kitays wardais. Iž kuriu piga (upralt | kayp 
ne ilgas žmoniu ira giwenimas vnt žiemes. 

10 T. Smertis | kuri wilas ligas | darbus | fielawartus to trum- 
po pagiwenimo pabaygia. Ta ira algu nufideimo. Nes kayp 
ApaBtalas kalba : (p. 108) Per wienu žmogu nulideimas [wie- 
tan ieio | a per nulideimų fmertis *). Paftatita ira žmonemus 
kartu wienu numirt 4). 

15 8. Rultibe Diewo vnt žmoniu-| kurioy wifi vžgiema. Nes' 
kayp bita ApaBtalas | iž prigimimo efme funus rultibes | to- 
dryn iog nulideimy pradelt ir gimdžia mus motinas mulu. 
Apfireyikia ruftibe Diewo iž dungaus prieš wifokiu Diewo 
nebaymi ir neteyfiby *). 

20 9. Newala aba wergilte po welinu | kurion žmogus im- 
puola del nulideimo. Nes kas nuog ko elti pergaletas | to ir 
newalniku aba wergu tumpa“).  Todryn welinas wadinafi 
kunigayksčiu to [wieto | iog nufideieius turi fawo gniuBtey 
pagal noro fawo. Ir del to fukas ir gružafi kayp lewas pa 

25 wilu (wietu | ir ižwarto wilas io pa-(p. 169)kumpes | ieškoda- 
mas kurio žmogaus prarit. 

10. Smarkibe žmoniu prieB lawi pačius | kurie kauiafi ir 
mušali | kariones baylias terp [awis daro | ir be fkaydiaus 
ažusimuša maž ne wilur. Iž kur tieg kariones ir wayday 

30 terp iufu? Negu iž čia? iž gieydulu iufu | kurie karauia fu- 
nariuole iufu *). 

11. Neklauflimas ir priesingilte žweru ne išmanunčiu | ku- 
rios | pakolay žmogus Diewo klaule | ir anas žmogaus klaulė 
kayp wieBpaties | bet dabar daug iu ne klaufo io ir nepafi- 


8) Job. 14. v. 1, b) Sap. 5. etc. Job. 14. Isai. 40. c) Rom. 5. 
v. 12. d) Hebr. 9. v. 27. e) Rom. 1. v. 18. f) 2. Petr. 2. v. 19. 
£) Jacob. 4. v. 1. 
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duoft iam | iey fu didžiu wargu ir fu pramaniomis tulomis 
ne bus priwerltos. 

12. Wilfoki priepuoley nelaymi | kurie iž dungaus | iž aro | 
iž žiemes | iž vgnies | iž wundenio | vnt žmoniu atayt ir vž- 
griuwa.  Wargu ižfkaytit | ku žmones kinčia nuog (p. 118) 
paminetu dayktu. Nes vgnis turtu prariia | wunduo eldiias 
nufkundina | žiemes drebulis pilis | mieftus pagrauiė etc. A 
to wilfo priežaltis nufideimas | kayp raBtas kalba. Swietas [u 
iuo | tay ira [u Diewu | prieš durnus | tay ira prieš nuli- 
deieius | kariaus *). į 


PVNKTAS VIII. 
Pinki zerkolay, kuriuofe žmogus gal fawi pati pažint. 


1. Swietas tafay (u wifays [utwerimays | kurie daugieliy 
dayktu žmogu praeyt. Nes ne maž iž iu ftiprefniu | gražie- 
[niu | graytefniu | ir ilgiefnio pagiwenimo ira. A žmogus pil- 
nas wargu | trumpo pagiwenimo | pagal anu žodžiu: Pilnu 
tumpa wargu | trumpas dienas žmogaus | [kayčius me-(p. 111) 
nefiu io tawimp ira *). 

2. RaBtas Awyntas | kuris kayp zerkolas pokim sirdies 
paltatitas | weydu mufu | kokias ira | rodžia. Nes tinay pa- 
žiftame pateptes dusiu mulu | kad iami faw patiemus rupiey 
priliweyzdime | norint ape iu ižtrinimu ne wifadu rupinames | 
kayp mokia S. Jakubas Apaltalas: Jey kas ira klaufitoiu 
žodžio | a ne daritoiu | tas toligus bus wiruy priliweyzdin- 


10 


15 


20 


čiam weyduy vžgimimo !) fawo. Nes apfidayre ir pareio | ir 26 


tuoiaus ažumir8o | kokiuo buwo *). 

3. Zmones giwi ir miri. Giwi Bwyntieii Diewo | kurie per 
Bwyntiby fawo rodžia | ir pafkundina nefibiiunčiu Diewo wi- 
fokiu .neteysiby *). Pawizdes vnt žmoniu | išmanik kayp vnt 


zerkolu | (p. 112) ir taris: Nufideiau ir pateyley pražingiau | ir 50 


kayp wertas buwau | karoimo ne iemiau 4). Numiri ira zer- 
1) vzgimimo. | 3) neteysiby. 


a) Sap. 5. v. 21. b) Job. 14. v. 5. e) Jacob. 1. v. 28, 24. 
d) Job. 383. v. 27. 
1 
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kalu kauliničioy. Tinay rodžia | kūo žmogus *) ira | ir kiek- 

: wienam 3) giwam kalba: Atmink vnt f(udo mano | nes tokfay 
bus ir tawo: man wakar | a sia dienu taw *). 

4, Chriftus Wiefpats mufu | kuri raštas wadiną zerkalu 

5 be pateptes *).. Tinay pažins žmogus krikscionis | kayp tol 
atfifkire nuog Chriftaus zerkalo fawo | kuriami turi dažnaj 
faw dabotis | iey io nuližieminimo | klaufimo | romumo turis | 
ir pafkuy ii eyt | pagal žodžiu paties Chriftaus: Jey kas man 
ira tarnu | tegul palkuy mani eyt <). 

10 5. Ne apimama Diewo natura fu wilomis (awo tobulibe- 
mis | kuriump žmogaus kokinorint tobulibe priliginta (p. 118) 
gayBta. Unt to zerkolo S. Dowidas weyzdedamas pažino tuB- 
tibe aba Nieku flawo. Buytys mano kayp niekas pokim ta- 
wis. Pateyley wilokia tuftibe kiekwienas žmogus giwu e(fus. 

16 Tamigi zerkoty dabodamalis faw ir multidamas ape Diewo 
teyliby ir žmoniu | ižtare 3) tuos didžius žodžius Jobas S.: 
Er gali nuteylintu but žmogus priligintas Diewuy | aba. čiftu 
palirodit gimis iž žmonos? Sztay ir menuo ne žiba | ir 
žwaygzdes ne elti ciltos pokim io | kayp tol daugiefn Žmogus 

20 fupuwimas | ir [unus žmogaus kirmete? 4) Tafgi muftidamas 
law ape išminti Diewo ir žmoniu | prafuko: Sztay Diewas 
didis į kuris praeyt ir pergali žiniu mufu +). Tuogi budu tami 
zerkoly ir wilas kitas tobulibes Diewo kiekwienas*) iž-(p. 114) 
widis | a fawo wel nelymtiby aba Nieku pažinys taris: Tu 

25 Wiešpatie pats wienas elsi | tu pats wienas gieras | tu pats 
wienas išmintingas | ftipras etc. 


PVNKTAS IX. 
Kuriu dayktu zmogus he žino ape fawi, 


1. Nežino | ku giero ir ku pikto fawimp turi. Kayp ana- 
30 fay ne numanidamas | kas iump buwo | gires iž to | ko ne 
tureio.  Sakay | kad turtingas efsi ir nieko ne priwalay |a 


2) žmogą. 3) kiekwiena. 5) iztare. |*) kiekktvenas. 


a) Eceles. 98. v. 23. b) Sap. 7. v. 26. <) Joan. 13. v. 26. 
d) Job. 25. v. 4, 5, 6. e) Job. 86, v. 26. Ž 
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nežinay | iog tu elfsi warguolis ir pawargis | elgieta | grinas | 
aklas ir nuogas *). 

2. Nežino darbu ir weykalu | kuriuos kasdiena daro. Nes 
tariafi gieray darus | a vntay ne gieray daro. Ira kielas (tay 
ira dayktas | kuri daro) kuris žmoguy regifi tie-(p. 115)fūs | a 5 
galas io weda ing Imerti *). Ir Ifaias bilo: Beda tiemus | ku- 
rie wadina pikta gieru | 4 giera piktu | dedami tumliby ažu 
swiefiby | a šwiefiby ažų tumfiby | dedami kartu ažu faždu | a 
faldu ažu kartu *). 

3. Nežino žmogus ape fawo turtu | kayp ilgay iuo war- 10 
tos. Nes tunkiey žada faw | kad ilgay aba iki (merti gieray 
turefis | a vntay wienoy dienoy wila nuterioia | aba vgnis wilu 
turtu prariia | aba apwagia kas | aba neprietelus !) silu iž- 
weržia. Girdime ir regime tay dažnay. Teyp Jobuy Bwyn- 
tam | iž perteydimo Diewo | dusiu neprietelus wifa wienu die- 15 
nu parinko Š). 

4. Nežino žmogus | kayp ilgay bus [weyku. Nes dažnay 
impuotą ligon vmay | ir iki pačiey [merti ne pafweyklta | aba 
(p. 116) fweykatos daugiefn ne igiia. Teyp Lazorus pilnas 
wočiu ir kitu ligu iki pabaygay fawo pagiwenimo buwo *). 99 

5. Nezino ape walundu fmerties [awo | ney ape wietu 
ir budu ios. Jey šiu dienu argu ritoy | iey tuo menelim ir 
tays metays | argu kitadu | iey prigimtu budu aba kielu byn- 
dru wiliemus | argu retu kokiuo | vmu | ipatu | ir ne papra- 
ftu. Jutekite | iog nežinote dienos ney walundos €). 25 

6. Nežino ape fawo aprinkimu karaliften dungaus | aba 
atmetimu vmžinon pafkundon del nufideimu | kuriuofe regi 
Diewas numirfiunti be gayleimo ažu iuos. Drutas pamatas 
Diewo ftowi | turis pečieti tu. Pažino WieBpats | kurie io 
ira 8). 80 

7. Nežino | iey miliftos (p. 147) argu >) nopikuntos Diewo 
ira wertas *) | tay ira iey teysus *) ir be nufideimo funkans 


!) nerpietelus. 3 Aber in der Wiederholung p. 116 unten steht 
argu. ||?) teyso. 
a) Apoc 3. v. 17. b) Prov. 16. y. 25. e) Isai. 5. v. 20. 


d) Job. 1. e) Luc. 16. v. 20. f) Matth. 25. v. 18. g) 2. Tim. 2.- 
v. 19. h) Ecal. 9. v. 8. 


52 


pokim Diewo | argu guli piktibele kokiole | kurias Diewas 
regi ir ne kinčia io del iu. Ta nežinia didy daro Bwyntie- 
mus 1) fielawartu ir drebuli | kayp Bwyntam 3) Dowiduy: 
Nufideimus kas išmano? nuog pafžeptuiu mano apciftik ma- 
5 ni | kayp Bwyntam Powiluy: Nieko nefiiaučiu | bet ne tami 
nuteylintu efmi | nes kuris mani Cudiia | WieBpats ira. Vnt 
tokios baymes ir drebulo Bwynto ir kitus ragina: Su baymy 
ir fu drebeimu ižganimu fawo 8) darikite. 
8. Nežino ape patekty fawo | aba nežino | iey ižkis ir iki 
10 galu teylibey aba Diewo miliftoy pateks | argu iu pertrauks 
ir per funku nufideimu iu nuterios | ney per (p. 118) gaylei- 
mu *) ios atgawis numirs. Nes ir teyfus žmogus kartays nu- 
terioia teyliby | ir iu pametis ney kielys iž neteylibes | pra- 
puota vmžinay | kayp rayBkiey Diewas Ezechieliep kalba: Jey 
15 atligriž teylus nuog teyfibes fawo | ir padaris neteyliby etc. 
pražingimy ir nulideimy fawo numirs | tay ira bus pafkun-. 
dintas *). Reykia tadu iki (merti teylibey patekt | a to nie- 
kas nežino | iey pateks | bus ižganitu | kayp WieBpats fako: 
Kas pateks aba ižkis | tafay ižganitu bus P). 


20 “ PVNKMAS X. 
Kieturi niekay žmogaus, kuriuos fawimp turi. 


1. Niekas nebuyties. Nes iž fawis pa-(p. 19)ties ne turi 
žmogus buyties ir ne turetu per vmžius | kad butu Diewas 
io iž nieko ne iBiemis | duodamas iam but žmogum. Be io 

25 tieg ne tapo niekas | tay ira ne wienas dayktas ne dawe faw 
buyties | aba ne budamas ne galeio pradet but | kad butu io 
Diewas iž nieko ne?) ižtraukis ir ne ižwilkis | a tay padare| 
kad ii futwere. Nes twert aba [utwert ira dayktu koki iž nieko 
padarit. Kas numano ape fawi kayp butu effus kuo | buda- 

go mas nieku (išmanik iž lawis paties) | fawi pati apwila *). 

2. Vntras niekas ira žmogump iž Balies miliftos Diewo ' 
be kurios nieku ira | norint kita wila turetu ir [tebuklingu 


2) Awyntiemo. *) Bwyntū. 3) fuwo. 9) gayteimo. 5) nie. 


a) Ezech. 18. v. 24, b) Matth. 10. v. 22. c) Galat. 6. v. 3. 
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dowanu pilnas butu | ir žinklus ir praiewus ne regietus ney 

. girdetus daritu. Jey ne turi Diewo meyles aba mili-(p. 128) 
tos | nieku ii algoia ApaBtalas. Kad žmoniu liežuwieys kal- 
bečia ir Anielu | a meyles ne turečia | tapau kayp warias žwa- 
gus | aba cymbalas (kumbus : ir norint turecia pranašifty į ir 5 
žinočia 1) wilas pallaptes ir kalnus praneščia | ižduočia kunu 
lawo degint etc. | Nieku efmi | nieko man ne pades | iey 
meyles ne turečia *). 

3. Niekas iž Balies darbu ižganimop vmžinop patogiu. Tu 
žmogus lawo (ilomis aba iž [awis paties ne gal darit | be 10 
Diewo miliftos aba be Diewo ipataus padeimo. A ne tiktay 
tokiu gieru dayktu ne gal darit | bet ir padumot ir muftit 
ape iuos be togi Diewo padeimo ne gal. Be manis tieg nieko 
ne galite darit *) | i8šmanik daykto kokio priderunčio vnt iž- 
ganimo. Ir ApaBtalas (p. 121) fako: Ne efme futinkunčieys 15 
aba ne turime futektes multit iž mulu | bet wila [utekte mufu 
ira iž Diewo »). 

4. Niekas | kuri turi [awimp žmogus | ira nulideimas. 
Teyp Bwyntas Augultinas anuos žodžius ižguldžia. Be io 
ftoios aba tapo niekas 4) | tay ira nulideimas. Nes Diewas 20 
nulideimo ne padare | be Diewo tadu tapo talay prakieyktas 
Niekas aba nulideimas. 


(p. 122) Vnt Kietwirtos Nedelos 
Aduento Ewangelia Luk. pad. 3. 


Metuole pinktuole liekuofe wiešpatawimo TiberiuBo Cie- 25 
foriaus, kad Pantskas Pilotas priweyzdetoiu buwo Judeos, o 
Herodas tetrarchu Galileos, o Philippas brolis io tetrarchu 
Itureos ir Traconitidos Balies, o Lifanias tetrarcbu Abilinos, 
kad buwo wiriaulieys kunigays Annas ir Kaiphas: ftoios ž0- 


+ 1) žinacio. 
a) 1. Cor. 18. v. 1—8. b) Joan. 15. v. 5. <) 2. Cor. 8. v. 5. 
d) Joan. 1. v. 3. 


hi i 


dis WieBpaties Jonop Zachariašiaus funaulp girioy. Ir ataio 
ingi wilfu Bali Jordano, aplakidamas krikštimu gayleimo, vnt 
atloydimo nufideimu: kayp parašita ira knigole žodžiu Ifaiio- 
šiaus pranaBo: Balsas Baukiunčio girioy: Gatawikite kieliu 
5 WieBpaties, tiefus darikite takus io. Wilokias klonis bus 
papilditas, ir wifokias kalnas ir kalnelis bus pažiemintas; 
ir bus kreywos wietos tiefiomis, o aBtri kieliey pramintays. 
Ir ižwis wilokias kunas ižganimu Diewo. 
Auf p. 123 folgi der polnische Text dieses Evangeliuins. 


10 (p. 124) PVNKTAY SAKIMV DIRWO 


tediio iz Ewaugelios, 


PVNKTAS I. 


Ku pamineimas wirefniu fwietifzku ir Dwafingu, ir Jono 
(zwynto Zidump atfiuntimas rodžia. 


15 1. Pamineimas ir ižikaytimas tulu Wiešpatu ir wirefniu | 
žinklina ir rodžia labay didžiu piktiby | ir palodimu bayfu 
žmoniu Židu gimines. Nes kokie ira wirefniei | tokie efti ir 
iu waldonay | aba kuriuos anis waldo | ir vnt iu wieBpatauia. 
Teyp raštas 8wyntas kalba: Kokias ira waldžiotoias *) mie- 

20 fto | tokie ir kurie giwena iumpi *). Kayp butu taris raftas: 
Jey giery miefto wierefnieii | gieri ir mielcio-(p. 125)nis | iey 
ne tymti ir pikti | ir giwentoiey miefto ne kitoki. Kitur Diewas 
ižgulde 3) Bwiesiey 3) tu tiefu žodžieys labay patogieys Ilai- 
eyp pranasiep | kur wirefnius algoia galwu ir širdžiu | a wal- 

25 donus kitays kuno funariumis: Wilokia galwa silpna | nega- 
inti aba lergunti | ir wifokia sirdis nuludufi 5). Jog galwa 
ir širdis ligota buwo | wilami kūny ne wieno (unariaus fweyko 
ne buwo | kayp tinaygi pranaBas rodžia. Nuog pado tieg 
koios iki wirBuy (galwos) nera iuolfe fweykatos *). Siešielis 4) 


1) waldžiotoias. ?)ižgulde. *) fwiesiey. *) Siesielis. N 


a) Eceles. 10. v. 2. b) Isai. 1. v. 5. e) Isai. L. v. 6. 
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palkuy kunu fawo eyt | kur anas leydžias | tinay draugie fu 
iuo gabenali. Jey kuprotas kunas | ir šiesielis toklay | iey 
tiefus | ir siesielia | iey metoli ir (iaučia kunas | ir šiesiolis 
taygi daro | iey nurimlta į ir siesielis ne kruta. Notfkirtinay 
wila tay | (p. 126) ku ir kunas weykia.  Teypagi wilotinay 
kalbuat deltis ft waldonays | kurie paikuy wirefnius [awo 
eyt ir iu budu ir weykalu turifi. WirButinis dungus wifus 
apatinius ir žiemesnius fu fawim draugie fuka ir gružo. Ta- 
kiuo budu Wiefpats fu fawo waldonays apsieyt. A iog wald- 
žiotoiey Zidu gimines | kuriuos ižlkayto Ewangelilta | buwo 
tuometu pilni wilokiu piktibiu | iž čia piga kiekwienam ifpet | 
kokie buwo wifi žmones po iu waldžiey effu. Kokie buwo 
Wylkupay Annas ir Kayfas | kokfay Pilotas ir Herodas | rod- 
žiali rayBkiey ipačiey iž to | ku dienoy kunčios WieBpaties 
padare | ir kayp kitus faw paduotus | abo wilatimy | perkal- 
beio ir priwerte | idant fu ieys vnt [merties WieBpaties [u- 
deretu ir nukrižia-(p. 127)wotu. Durna wilatime tami klaule 
iu | ir teyp | kayp Wiresnieii gieyde | padare. 

2. Atliuntimas Jono tumpi teyp piktump ir paladuliump | 
ku kito aplako | tiktay. neižfakitu Diewo mielasirdifty? Nes 
galedamas kalawiiu baylios teyflibes prieB iuos runkon imt 
ir pakorot | wieton io miliftu fawo ir kitas dowanas iiemus 
per Jonu kayp pafiuntini fiunčia ir siulia. Ataio tieg Jonas 
apfakidamas krikštimu gayliftos vnt atteydimo nulideimu. 
Pirm ataygos Wiešpaties Chriftaus Diewas maž ne wifadu 
nulideieius be atguldimo funkiomis karonemis kunkindawo. 
Tuoiaus pa pražungay fiusdawo pranaBus fu rikšty | fu pun- 
čieys | fu kalawiieys | fu lynciu-(p. 128)gays 1) etc. kayp fkay- 
tome iu pranasiftefe. Kodryn teyp tuometu Diewas [u ieys 


20 


“ 


5 


aplieio? kam bayfibefp grayčiaus negi matonefp leyzdawos ? 30 


Priežaftis ta buwo | iog ne rados niekas | kuris iruftintu ir 
prieš piktadeias pafitraukineiunti Diewu ažuturetu | kayp pats 
tay ižreyBkia. 

Apeykite kielus Jerusalem | ir weyzdekite ir dabokites ir 


ieškokite vličiofe io | iey rafite wiru darunti fudu ir ieškunti 35 


*) lynciugays. 
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tiefos | a fulimilsiu vnt io *). Bet nefileyzdamas vnt kitu ieB- 
kotoiu | kurie kayp žmones negal iki galu pažint wifu | terp 
kuriu kartays rundali kas gieras ne wienam iž!) žmoniu ne- 
žinomas ir nepaziltamas [awo Bwyntibey | pats wilažinus 

5 Diewas fakos ieškois tokio ir ne radis. Ješkoiau iž iu wiro| 
kuris padaritu (p. 129) aba futwertu tworu | ir paliftatitu 
prieš mani ažu žiemy |! idant ios ne ižnaykičia | ir ne ra- 
dau *). Tay žinadamas ir regiedamas Ifaias labay deiawo : 
Tapom kayp nečifti wifi mes | ir kayp gielumbe menelines 

10 žmonos wifos teylibes mufu į ir nukritome kayp labay wisi 
etc. Nera kuris kieltus | ir turetu tawi e). Waydy kad kau- 
iasi kas [fu kitu | iey nesirunda ne wienas | kuri Boktu ir 
drutefni terp iu nutwertu | ne perleyzdamas vnt silpnefnio 
vžpuldinet | tadu baysiey [ukapoia ii | ir ažumuBa. Waydas 

15 didis terp Diewo ir terp Židu buwo. Szoko iruftintas Die- 
was tulays nusideimays iu ir pradeio iuos kapot | tay ižwidis 
pranašas raufti: Wifi nukritome tieg ir prapuolome | nera 
tokio | kuris ažuturetu Diewu ru-(p. 130)ftauiunti ir mus 
koroiunti. 

20 Norint tadu patwinus buwo wifokia piktibe | ir apfemus 
Zidus tuometu | kad Chriftus Wiefpats iau buwo žiemen at- 
ais; wienok ne noreio iu Diewas teyp | kayp papratis buwo | 
korot. Nes iau buwo radis toki | kuris terp io ir terp wilu 
nusideieiu ftois ažuturetu ii | 2 talay ira Jefus Chriltus ažu- 

25 ftoieias mufu. Ir todryn palowis xuftibes ir kayp ažumiršis 
fenos fmarkibes | giecydžia wisiemus piktadeiomus atleyft 
siunčia iump didy tarnu fawo Jonu fu linkfmu nauienu. Gay- 
lekites ažu nuodemes fawo; nes prisiartino iufump ne pra- 
garas | kuri buwot (p. 131) nupelny | bet dungaus karalifte. 


"80 PVNKTAS II. 
Aprasimas skayciaus metu Cieforiaus ko mus mokia. 
1. Jog Chriftus Ižganitoias mulu iau ataio tan f[wietan | 


1) iz. 


a) Jer. 5. v. 1. b) Ezech. 22. v. 30. ce) Isai. 64. v. 6, 7, 
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pagal pranasiftes 1) Jakubo Patriarchos. Ne bus tieg atimta 
lazda 3) iž Judos | net atays | kuris turi but atsiultas *). 
Kayp butu taris: patolay pateks karalifte per lazdu aba 
rikšty pažimeta | pakolay atays Chriftus. Jog tadu ta lazda | 
tay ira karalifte Zidu | iau iiemus buwo atimta ir Cieforiuy 5 
tekus | kuris iu ing kieturias dalas perfkire | ir kiekwienay 3) 
tikru waldžiotoi dawe. Iž cia rayBkiey palirode | kad iau 
ižsipilde metas ataygos WieBpaties (p. 182) Chryftaus [wietan 
aprašitas nuog Patriarchos 8wynto: Ir todryn tureio Chryftu 
Ziday priimt ažu tikru fawo Mefiošiu. 10 
2. Aprasimas metu ir wienos waldžios Ciesoriaus | kuris 
pats wienas wiešpatawo vnt fwieto | rode monarchiu aba ka- 
ralifty Chriftaus | kuris tureio pats wienas wifu karalisčiu ir 
karalu to fwieto but karalum *) | ir vmžinay wiešpataut fawo 
karaliftey | kayp tikras monarcha aba wienowaldis 5). Jo 15 
karalifte $) | tay ira Bažničia | tureio wifas karaliftes [awifp 
farinkt | prawift | nufiplatint ir wifus kraftus žiemes aba wifu 
fwietu ažuimt ir apkabint. Tay Danielis pranaBas aprasie 
toligiby mažo akmenelo | kuris ftulpu aba ftiebu iž tulu rudu 
nulietu | wifas (p. 133) [wieto karaliftes žinklinunti | futrupi- 20 
nys ir fudulkinys 7) tapo didžiu kalnu | ir wila ziemė aba 
Iwietas iuo pilnas (toios *). Tas akmenelis Chriftu Wie8pati 
ir io karalifty aba bažničiu žinklino | kuri (utrupino kitas ka- 
raliftes | tay ira wifokias iu piktibes pagadino | ižnaykie pa- 
ganiškas paklaydas | ižmokie pažint tikro Diewo | ir tikiet 25 
priderunčiey ape ii | ape dušiu nemiriby | spe vmžinu kara- 
lifty gieriemus | ape vmžinu prapulti ir pafkundu piktiemus 
fugatawitu. Ir teyp wienas karalus | wienas monarcha kara- 
lauia vnt wifo fwieto Chriftus. Tay buliunt mofte Ewange- 
lifta | kad aprasie monarchiu aba wienowaldifty Cieforiaus. 30 
3. Kad girdi fkayčiu metu wiešpatawimo Cie-(p. 184)f0- 
riaus | muftik (aw | kad Diewas fu rupefciu didžiu daboias 
karalums tos žiemes | [kayto metus iu karalawimo | dienas | 


1) pranasifte. *) lažda. *) kiekwenay. *) karaium. 5) wienowaldis. 
9 karatifte. 7) Cudužkinys. 


a) Gen. 49. v. 10. b) Dan. 2. v. 84, 85. 
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ir vnt ziegoriaus apiwayzdos [awo wifadu weyzdi | iey metay 
ir walundos iu wiešpatawimuy pažimetos iau praBoko ir pa- 
Libaygie | ergu dabar atliekt kiek iž iu | buk tay metu buk 
walundu ir momentu | kurie | kad iau wisi fukaks ir izlipil- 
5 dis | akies mirktereimy iž karalifciu f[awo bus ižwariti | a 
kiti iu wieton | nuog Diewo pafkirti | iftos. Teyp fkaytome 
ape anu Baltazaru karalu: Palkayte tieg Diewas karalilty 
tawo *) | tay ira metus karaliftes tawo | kuriu iog galas buwo 
atais | toygi naktiy | kurioy tay iam palakie Danielis prana- 
10 Bas | buwo ažumultas | ir tuoiaus kitam karalifte teko. Iž 
čia mokflas ir ka-(p: 135)ralums patiemus ir iu waldonams. 
Karalums i idant fu Diewo baymy karaliltes fawo waldžiotu | 
fergiedamies paliputimo | [markibes 1) | neteylibes ir kitu pra- 
žungu | kurios tokioy wirefnibey pripuola ir tinkali | atmin- 
15 dami | iog ne wiladu bus karalums | bet patolay | pakolay 
Diewas palkire. Waldonams | idant iu klaulitu | garboy iuos 
turetu | wifa | kas iiemus priguli | ižpilditu. Nes kayp Apa- 
Rtalas mokia: nera waldžios tiktay nuog Diewo *). Plačiey 
tinay | ku ira kalti waldonay fawo Wiefpatiemus | aprašo. 
20 4. Ne tiktay karalu | bet ir kiekwieno žmogaus metus 
pagiwenimo vnt to [wieto turi Diewas 2) pafkaytitus | [kay- 
čiaufp iu ne tiktay metu | bet ir walundos niekas [aw pri- 
det | ney ilgiaus 3) ir tolaus (a-(p. 136)wo vmžio pratift | ir 
vnt wieno pamoltimo aba molteroimo | ne gal. Pažimeiey 
26 ežias aba rubežius io | kurie. pražingti ir praBokti ne gal 
but <. Dabar ir tam reykia dabotis | kad rabty kartays ne- 
fifkayto metay piktay ižgaysinti nuog karalu | ir nuog kitu 
žmoniu paladusiu. Teyp fkaytome ape Sauli karalu | kuri 
raštas fako dweis metus karalawusi vnt Ifraelo 4) | 4 kitur 
80 kieturias dešimtis metu karalum buwuli +). Regisi čia žod- 
žiuole raBto effunti prieftarte ape tugi *) ir wienu dayktu. 
Bet ne prieštarauja faw ratas Bwyntas tami. Nes kad bito 
dweis buwufi metus karalum Sanli | išmano gieray ir Bwyn- 
tay wiešpatawuli pagal Diewo noro | ir todryn wertus funti 


1) fmarktibes.  *) Diewa. |?) ilgiaus. 4) tuig. 


a) Dan. 5, v. 26. b) Rom. 13. v. 1. e) Job. 14, v. 5. 
d) 1. Reg. 13. V. 1. e) Act. 13. v. 21. k 
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tuos metus io fkayčiaus pokim Diewo. Kad wel kitur kietu- 
rias de-(p. 137)simtis fkayto io karaliftes draugie ir fu anays 
dweieys | tad ne giria čia | kayp daro pirmoy wietoy wadin- 
damas ii wayku wienu metu del nekaltibes ir gieribes io | 
kuriu ažulaykie per dweis metus | potam papiko | kayp žino- 5 
ma ira. Teypagi ir Jobas gieydžia | idant ta diena | kurioy 
prafideio nulideimy | ne butu nuog Diewo fkaytita terp die- 
nu | idant butu ažumiršimy. Teyp raBty žilis šimto metu 
wadinali wayku *) | del to | iog teyp ilgay giwendamas nieko 
giero no dare. Ir patis piktadeios ižpažilta tu tiefu: Mes 10 
vžgimi tuoiaus palowem but *) | ižgayBome | ne tureiom metu. 


PVNKTAS III. 
Kodryn Jonas S. fawi balu (zaukiuncio pramine. 


1. Jog per ii Diewas (p. 138) tewas žodi fawo tami [wieti 
priimtoi žmogiltey kitiemus žmonemus o ipačiey žydamus 15 
apreyBkie | kayp mes žodi širdiy effunti ir niekam ne regi- 
mu aplakome ir rodžiame. Talay tieg ataio vnt [wieciimo | 
adunt swiečiimu 1) ižduotu ape swiefyby *) | tay ira ape 
Chriftu. 

2. Balfas pralynkia žodi širdies | kuri kas klaufidamas 96 
fawimp pradeft tureti. Nes talay | kuris kalba balfu kitam | 
iau išmanidamas ir turedamas žodi sirdiy fawo kalba | o ta- 
fay | kuris klaulo | ne tuoiaus išmano wifa | ku girdi | ir to- 
dryn ne tuoiaus žodis Birdiy io prafideft. Teyp Jonu s. kayp 
balfu girdeio ir regieio žyday | o potam pažino Chriftu Diewo 25 
žodi aba Diewo (unu | kuri iau pažinis Jonas Rwyntas iiemus 
apfaki-(p. 139jneio ir pirBtu rode. 

3. Norint pirma ira balfas negi žodis tump | kuris girdi : 
wienok talay žodis pirmiaus ira sirdiy kažbunčio: Teyp pirm 
Jono kayp balfo | Diewo funus aba Diewo žodis buwo nuog g0 
vmžiu. 


2) swiečiimu. 


a) Isai. 65, v. 20. b) Sap. 5. v. 13. e) Joan. 1. v. 7. 
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4. Balio ne išmano žmones iki galu ir wilo | terp minios 
didžios : teyp Jonas Baukie | bet ne gieray ižgirdo ir ne wifi 
permane ii. 

5. Kayp balfuy | ipačiey girioy | atliliepia Echo | tay ira 

5 kitas ballas at8okdamas | ir kayp butu fugriždamas ing Bau- 
kiunti | nuog tu medžiu aba volu | vnt kuriu puola: Teyp 
Jonuy Bwyntam Baukiunciam kayp balfuy aililiepe ne maža 
tu | vnt kuriu anas Bauke | ir klaulė io | ir dare tay | ko mo- 
kie | kayp rašo Lu-(p. 146)koBius Ewanielifta. Ir klaufes tieg 

10 nuog io minios taridamos: Ku darifime? Ataio ir muytini- 
kay krykltitus | ir tare iop: Mokitoie ku darilime?  Klaufes 
nuog io ir karieywiey taridami: ku darifsime ir mes *)? 
Girdi | kayp tam balfuy atliliepe balfas tulu nufideieiu gieyd- 
žiunčiu ižpildit tay | ko Jonas s. nuog iu fawo Baukimu no- 

15 reio dafifaukt. 

S. Bafilius ir Didymus feptinis balfus Jonuy prirafo iž 
pfalmo >). 

1. Balfas buwo vnt wundenu Jonas | kad pas Jordanu 
mokie tulas žmones. 

20 2. Balfas drutibey | kad twirtay apfakineio gayleimu ažu 
nufideimus | ir nufideieius funkiey bare. 

3. Balfas didibey | kad didy dawe atfakimu ape (p. MI) 
Chriftu | daridamalis ne wertu koiump io pult ir ižriBt sik- 
nely čierewiku io. 

o; 4. Balfas laužus Cedrus | kad didžiauiunčiu sirdis žiemi- 
no | ir iudeio iuos fkaudžiey del aukBtibes. 

5. Ballas perfkirius ir ižmetus liepfnu vgnies | kad žod- 
žieys graufmingays grumzde piktadeiomus | bayfu Diewo [udu 
aplakidamas | ir Herodiep biauribes vgni giese. 

go 6. Balfas fukraius ir pawilkinus giriu Kades. Kad ne 
tiktay žodžieys | bet ir Bwyntibes paweykflu | kitus Bwynti- 
befp ragino ir priwadžioio. 

7. Balfas pririnkus aba patoginus elnius. Tay dare Jo- 
nas | kad mokie | kayp tureio nufideieiey gayletis ažu nuode- 

35 mes ir funumis Diewo per gayleimu vžgimt. 


a) Luc. 3. v. 10—14. 6) Ps. 28. 
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(p. 42) PVNKTAS IV. 
Ape reykalu prifirinkimo Sakramentop gayliftos. 


1. Talay reykalas gal palirodit iž prigimimo paties. Nes 
regime !) kiekwienu dayktu darunti kitu faw toligu | ne pirma 
darunt | net io priepuolibes faw priešingas pagadins | ir faw 5 
priderunčias inderins. Kayp tay rayBku vgniy | kuri ne pir- 
miaus ažudega medžiu | net iždžiowins iump Btapiby | žiali- 
by | ir Balti | ir kitas priepuolibes | kurios priesinali ios pri- 
gimimuy | tay padarius | tuoiaus iž medžio daro vgni. 

2. Rodžiafi tafay reykalas iž dayles | kuri negal figuros 10 
materioi kokioi padarit | tiktay [enu pagadinus. Kayp tay 
regiet war-(p. I43)py | kad vntay kartays leis?) ii iž puozkos | 
kuris negal but nulietas | net figura puczkos per futirpimu 
bus atmaynita. 

3. Iž paweykllo | kuri žmones terp lawis ažulayko. Nes 16 
newienas ipačiey iž didžiunu namuofna [awo ne priima kara- 
lienes aba kitos (kaiftos wiešnios | iey iu ne ižkuops ir | 
kayp pridera vnt priemimo tokiu perfūnu į ne priredis. 

4. Iž paweykfto paties Diewo | kuris negi žmogu karalum 
ir wieBšpatim paftate | pirma namus iam gražus ir iždabin- 20 
tus | tay ira tu [wietu | padare | ir potam ii iuofn 3) vnt gi- 
wenimo ir wiešpatawimo iwede. ir pats Diewas ne pirma pa- 
Grode bažnicioi Salamano | negi buwo tobulay padarita ir 
pabai-(p. I44)gta.  Iž tu dayktu ik šioley paminetu kiek- 
wienas gal pigai fupralt | kayp reykiamas ira prifirinkimas 25 
Sakramentop gayliltos. Nes žmogus *) nulideis ira kayp 
medžias žalas ir Blapias etc. kuris negal but ažudegtas | net 
dregnumu nulideimu fawo per karštu gayliftu ižfekins ir iž- 
degins. etc. 

5. Taygi dabar rodžiafi ir iž pačios išmonios. Nes Sa- g0 
kramenty gayliftos deftifi fudas | ir todryn kas tan notays 
gierey prifirinkis | negal apturet [awo tiefos | kuriami eyti 
žmoguy ape didžiauli ir brungiauli dayktu | tay ira ape du- 
šios vmžinų ižganimu aba vmžinu prapulti. Reykia tadu (u 


1) regieme. 3) leia. 3) iufno. | *) zmog?. 
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didžiu rupesčiu vnt to fudo gayliftos prifipatogint | idant 
žmogus dusiu (a-(p. l45)wo paiefkotu | ir karalifty dungaus 
igitu. 
6. Galiauliey žinoma tay ira ir iž rato Bwynto | kuriami 
5 Diewas tunkiey liepia ir ragina mus | idant iž wifos sirdies 
apligrištume iop. Sugrifkite tieg manifp | o aB (ugrisiu iu- 
fump*). Priežaltis to prifakimo Diewo ira | iog žmogus 
žieydžia ii nulidedamas| todryn iey nori io numaldit | teyp turi 
gayletis | idant abida | kuriu Diewuy padare | butu atleyfta. 
10 Tay negal but tiktay per gayleimu | per baymi | per meyly 
ir per kitus weykalus top Sakramentop priderunčius. 


, 


PVNKTAS V. 


Gieras prifirinkimas Sakramentop gayliftos priwalo ižkratimo 
prieiautos aba sirdies žinios. 


15 1. Reykia tami Sa-(p. 146)kramenty 1) wifus nulideimus 
kuniguy palakit fu iu (kayciumi | išmanik tay ape funkias 
pražungas. O tay nieku budu ne gal but | iey kas vmay | ir 
nieko | aba maža ku pamultis ape fawo darbus | citi top 9a- 
kramentop | ipačiey kad iž paiunkimo ilgo ir feno Diewu 

20 žieydžia. Tas turedamas daug ir tulu nulideimu | ne gales 
žinot nei [kayčiaus nei didibes iu. Nes kayp raftas bilo: 
kreywa ir ne ižwartoma ira sirdis wilu | o kas pažins iu ? P) 
Ir: Nulideimus kas išmano? 

2. Reykia vnt palifakimo tami Sakramenty Kuniguy žinot 

25 fkayčiaus ir funkibes nufideimu | idant kayp galis teyp didi 
ažumeftu atpildimu | kuris (uligtu fu praftoimais. O to ne- 
gal darit | iey [kayčiaus (p. 147) ir didibes žinioi ne tures. 

3. Ne tiktay Sakramenty gayliltos reykia zinot ftaučiu 
fanku pražingimu | bet ir prigimimo iu. Nes kita ira nuli- 

30 det wagilty daykto prafto į o kita nulidet wagilty daykto 
Diewuy pafwilto. Nes terp tu dwieiu wagiščiu ne mažas ira 
fkirius | kadung wagilte daykto Bwinto dweiokiu fawimp turi 


3 Sakramentty. 
a) Zachar. 1. v. 3. b) Jer. 17. v. 9. 
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piktyby | kurios ne turi wagilte daykto kokio leto. Teypagi 
kita ira ažumuBt žmogu tiktay | o kita ažumuBt 1) žmogu 2) 
kunigu etc. 

4. Daug ira nuodemiu funkiu | kuriu žmogus pačiu tiktay 
širdžių dalilaydžia | kayp WieBpats mufu bilo: Kas tieg pa- 5 
wizdes vnt. žmonos vnt pagieydimo ios | iau širdiy [awo .fu- « 
draugalawo *). Tie wel nufi-(p. M48)deimay | kurie širdiy tik- 
tay deltis be padaro regimo | wargiaus gal but pažinti | negi 
tie | kuriuofna kas rayBkiey impuola. Todryn kas ne ižkratis 
gieray sirdies | ne gales iu pakaktinos žinios turet. 10 

5. Vžguli top Sakramentop | idant ir aplinkibes kaltibiu 
butu ižgulditos | kurios aba apfunkina ias | aba atmayno pri- 
gimimu tu. Kayp tay | kita ira pawogt kapu grasiu | kita 
desimti į kita praliet krauiu žmoguy | kita žmoguy tewuy ti- 
kram. Iž to gana rayBkiey regiet reykalu ižkratimo prieiau- 16 
tos pirma ižpažinties nulideimu. 


PVNKTAS VI. 
Ape paiudas gayleimop ažu nuodemes. 


Po rupu ižkratimu ir f(umultimu wilo-(p. 149)kiu kaltibiu 
reykia rupintis | kayp turi žmogus paiudint fawimp (opuli 20 
širdies ažu ias. 

1. Paiuda gayliftofp ira iž nuterioimo daug giero | aba iž 
didžiu žadu | kuriofna funkiey nulidedamus žmogus - impuola. 
Pirma žala pražuwas Diewo mililtos | kuri regime anump (u- 
nump | kuris atfifkiris nuog tewo lawo | ir ing tolu Bali nufi- 25 
fukis | ir palodufiey giwendamas | wifu turtu ižgaysino | tay 
ira Diewo miliftu pražudė. O kad talaygi atlimine ir tewop 
gayledamalis ažu [awo prabungas Cugrižo | brungieys rubays 
nuog io buwo apreditas | per kuriuos dwališkay ilimano mi- 
lifta. Diewo atiefkota *). Toligi tam wieta raBto ira aprey- 30 
Bkimi Jono s. į kur nuterioiufiam 3) dungalu miliftos Diewo 
pats funus (p. 150) Diewo ragina | iž naujo apwilktis iuo | 


j ažumBt. 3) zmogu. 3) nuterioiufia. 


a) Matth. 5. v. 28. b) Luc. 15. 


64 


idant pe regietus nuogilte io»). Teypagi ir Mateusiep iž- 
bartas buwo | kuris be rubu prideriunčiu fwodbon drifo 
atayt P). 
2. Vntra žala nuterioimas (uniltes priimtuiu [unu Diewo | 
5 kuri labai ira dide ir brungi. Nes iey [unumi but karalaus 
žiemes dayktas ira didis | toli didefnis be paliginimo but fu- 
numi Diewo | kayp Jonas s. tay [aw brungindamas bilo: 
Weyzdekite tieg | kokiu meyly dawe mumus tewas | idant [ū- 
numis Diewo wadintumes ir butume“). Tu funifty Diewo 
10 teyp brungiu per nulideimus (funkius žmogus terioia | ir iž 
funaus Diewo tumpa funumi welino | kayp talaygi Jonas s. 
ra8o: Kiekwienas | kuris daro nuodemi | iž welino ira 4). 
(p.151) 3. Trečia žala | nuterioia tiefu karaliftefp dungaus | kuri 
žala didefne be paliginimo ira | negi nuterioimas wilo to 
15 fwieto | iey kas ii pats wienas turetu. Nes karalifte dungaus 
toki ira | kurios nei akis regieio | nei aulis girdeio | nei sir- 
din žmogaus ieio. 
4. Kietwirta | funkus nulideimas wifus gierus darbus ir 
nuopelnus | per daug metu fu didžiu prakaytu igitus | ir wer- 
20 tus didžios dunguy algos | žudžia*) ir niekan pawerčia. Ape 
tay teyp Diewas bilo: Jey nufigriB teyfus žmogus nuog tey- 
fibes fawo ir padaris neteyliby | wilos teylibes io (tay ira 
wilsi gieri darbay io) kurias padare | ne bus atmintos *). 
(p. 152) 5. Del nulideimo funkaus ižteptas efti wardas iž knigu 
25 giwenimo ?) | kuriofna buwo irasitas | idant vmžinu butu gi- 
wentoiu ir mielčionim ano gražiaufio ir linkfmiaufio miefto 
terp anielu ir wilu Bwyntuiu palkaytitas | ir idant iž iu drau- 
gies ir byndriltes neižbilomu turetu džiaugfmu. Džiaugki- 
tes | iog iufu warday ira dunguy parasiti f). Bet ižtepa war- 
30 du nufideieiu dide koki neteylibe iu 3). Tegul bus ižtepti iž 
knigu giwuiu | ir fu teyfumis tegul nefiraBo *). 
6. Nuterioia *) žmogus nuflidedamas funkiey didžiaufli ir 
aukBčiauli gierumu [awo | tay ira pati Diewu | kuriump wila 


*) zudžia. *) gewenimo. *) io. +) Nuteriora. 


a) Apoc. 8. v. 18. b) Matth. 22. v. 12. e) 1. Joan. 3. v. I. 
d) 1. Joan. 8. v. 8. e) Ezech. 18, v. 24. £) Luc. 10. v. 20. 
g) Ps. 68. v. 29. 
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io laymibe vžgul. Atltokite nuog manis prakieyktieii vgnin 
vmžinon *). Pakaiu fekiokite fu (p. 153) wilays ir Swyntiby | 
be kurios niekas ne regies Diewo ?). 

Ne tiktay daug giero nuterioia žmogus mirtingay nufi- 
dedamas | bet ir labay daug pikto igiia. 5 
1. Iž mirtinos nuodemes giema nerimaltis sirdies | ir ko 
butu drafkimas kokfay ios | aba gieraus kayp rakBtis wila- 
dos daygunti. Priefpauda ir (unkibe vnt wifokios dusios žmo- 

gaus darunčio pikta *). 

2. Patepa ir ižbiaurina dusiu. Patepta elsi neteyfibey 10 
tawo 4). 

3. Daro baymi ir ižgufti del priliartinuncios 1) Iuėrtias | 
fudo Diewo ir pragaro: Apieme mani fopuley fmerties etc. *). 

4. Daro giedu pagal anu žodžiu ApaBtalo: Kurigi wayfiu 
tureiote tuo metu iuofe (tay ira nulideimuole) | iž kuriu 15 
dabar giedites f)? 

(p. 154) 5. Daro žmogu kaliu vmžinos pafkundos ir kunciu 
ne ižlakomu. Eykite prakieyktieii vgnin ymžinon 3) Pelus 
fudegins vygnim ne gifunčiu. 


PVNKTAS VII. 20 
Ape kitas paiudas tobulefniop gayleimop azu nufideimus. 


1. Bayliey nufideieias paniekina Diewu fawo tiefafltati | 
kuris iam ir wiliemus [utwerimamus 3) kayp WieBpats wifo 
duoft tielas ir prifakimus | idant pagal iu giwentu ir wald- 25 
žiotus. WieBpats tiefaltatis mufu *). Tu ažu nieku faw 3) 
turi | kad trauko | pražingia | ir alio tielas ir prifaki- 
mus io. 

2. Diewas ira pafkučiaufias galas sifo giero ir palayma 
žmogaus. Tu nulidedamas žmogus (p. 155) paniekina fawi. 30 
Kayp rayBos vnt io pats Diewas: Mani apleyde werfmi wun- 


*) prifiartinučios.  *) futwerimamg. *) fam. 


a) Matth. 25. v. 41. b) Hebr. 12. v. M. <) Rom. 2. v. 9. 
d) Ezech. 16. e) Ps. 17. v. 5. f) Rom. 6. v. 21. g) Matth. 26. v. 41, 
h) Ieai. 33. v. 22. 
9 
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denio giwo | ir ižkafe faw Bulnius | kurie negal ažuturet wun- 

denu *). Tay ira | mani Diewu | kuris efmi kayp werfme | iž 

kurios wifadu wila giera teka | ir niekadu negal ižfekt | at- 

mete | o futwerimump | kurie kayp Bulniey maža ku fawimp 
5 giero kayp Blaku truputi turi | weykiey ižfeka | apfigrižia. 

3. Diewu futwertoi wifu dayktu fu wifomis io dowano- 
mis | kurias per futwerimu žmoguy dowanoio | nufidedamas 
ažu nieku turi. Del to iuda žmones Izraelo Moyzes: Taygu 
ataduolte WieBpati | žmones payki ir durni? negu anas ira 

10 tewas tawo | kuris paweldeio tawi ir futwere tawi? P) 

4. Paniekina ii kayp atpirkieiu fu wifomis gie-(p. 156)ra- 
deiftemis !) atpirkimo | ažu nieku turedamas | iog anas del 
mufu žmogumi tapo | ir tiek ir teyp didžius wargus | fopulus| 
kunčias | vnt galo kriziu ir fmerti ižkinteio | idant mus 

15 nuog vmžinos [merties ižgielbetu ir karalifty dungaus nu- 
pelnitu. Ape kuri paniekinimu Diewo teyp ApaBtalas kalba : 
Kas tiefa Mayžiesiaus paniekintu | be wifokios mielaširdiftes 
ažu ludiimo dwieiu aba triiu miršta. Kaypgi numanot toli 
bayfefnes nupelno kunčias | kuris funu Diewo paminditu | ir 

20 krauiu teftamento | per kuri buwo paBwiltas|ažu pateptu faw 
išmanitu | ir dwaliu miliftos ižgiedintu ? +) 

5. Paniekina [aw Diewu kayp fudžiu fu wifays iu pa- 
grumzdimays ir koroimays | kuriuos gal ažuduot. Nes tuo 
patimi | (p. 157) iog nieko ne graudžias iu atminimu | idant 

25 nuog nuodemes lautus | ižfimano tay wifa paniekinus. Paro- 
difiu iumus ko turite biiotis | biiokites to | kuris gal ir kunu 
ir dušiu pražudit *) pragaran 3). 

6. Paniekina kayp prietelu ne brungindamas faw to | iog 
terioia 3) prietelifty ir malony | ir iog impuola ing nepriete- 

s0 lifty ir ing ruftiby io. Jus pafakiau fupt prietelumis *). 

7. Paniekina Diewo maloniby ir ilgaluki | kuriuo io gay- 
liftofp laukia | tatay didina faw ApaBtalas ir bilo: Er 10- 
bius gieribes io ir kuntribes 4) ir ilgalukieimo paniekini? 


*) gieredeiftemis. 3) prazudit. 3) teriora. | *) kūtribes.. 


. a) Jerem. 2. v. 13. b) Deut. 32. v. 6. c) Hebr. 10. v. 28, 29. 
d) Luc. 12. v. 5. e) Joan. 15. v. 16. 
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Nežinay | iog malonibe Diewo gayliftofp tawi priwadžioia ? ») 
Teypagi ir kitas Diewo tobulibes f(aw mažina ir niekin4 mir- 
tingay nulidedamas | iž kuriu kiek-(p. 158)wiena ipačios ne- 
kokios garbos ir giriaus priwalo : kayp tay ira io wilagalibe | 
išmintis | Bwyntibe | neižmeftibe | neapiemibe | vmžis | miela- 
širdilte | apiwayzda etc. ir turetu muftimas iu nuog piktibes 
žmogu drauft ir attremt. Jey kas tas paiudas gieray sirdiy 
law fwarltis | tobulu fawimp ažu nulideimus gayleimu pakru- 
tins | kuris vžguli tami | idant žmogus ažu nulideimus fawo | 
jog anis ira pažieydimu Diewo | gaylėtus vnt wifo labiaufiey | 
biauredamalis ieys vnt wifo pikto | ir nenoredamas iu nie- 
kadu [unt padaritu | bewelidamas ing kunorint kito pikto 
impuolys effus | negi Diewu pažieydis. Prieg tam teyp dru- 
tay ir twirtay širdiy fawo paltatit | idant vnt wilo pikto 1a- 
biauliey faugotus ir fergietus po-(p. 159)tam nufideimu | be- 
welidamas kurinorint kitu piktu „dayktu ižkintet | negi Diewu 
pažieylt. Vnt galo ftipriey paltatit | pokim kunigo [awu metų 
nuodemes ižpažint ir ižfakit | ir ažu ias Diewuy gana padarit 
ir atpildit. 


PVNKTAS VIII. 


Dweiokas ira gaylus azu nufideimus, wienas vnt to, vntras 
vnt kito vmžio. 


Zinoma ira iž rašto ape dweiopu gayliftu ažu nulidei- 
mus. Pirma ira žmoniu vnt to [wieto elfunčiu ir giwenun- 
čiu | ape kuriu Jonas krikBtitoias bilo: Gaylekites | nes pri- 
fartino 1) karalifte dungaus*). Ir pats ižganitoias mufu 
taylgi žodžieys moklio fawo pradeio: Gaylekites. Ir (p. 168) 
ne tiktay gayliftu liepe turet ažu nulideimus | bet ir Sakra- 
mentu gayliftos iftate. Kuriu atleyfite nulideimus | bus at- 
leylti. etc. *) 

Vntra gaylifta ira pafkundintu pekloy effunčiu | ir vgniy 
vmžinoi degunčiu | ape kuriu Išmintingas bilo: Gayliltu tieg 


1) prifi-artino mit einem Bindesirich inmilien der Zeile. 


a) Rom. 2. v. 4, b) Matth. 3. v. 2. c) Joan. 20. v. 23, 


10 


20 


25 


30 
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daridami aba gayledamies | ir nuog [unkibes dwalios wayto- 
dami»), Gaylilta žmoniu | vnt to [wieto dabar effunciu | tris 
turi dalas. Sopuli širdies | pafakimu grieku pokim kunigo | 
ir ganadarimu ažu iuos nuog kunigo ažumeltu. Teypagi ir 
5 palkundintu gaylifta tris turi dalas. Sopuli ne ižfakitu | kuris 
tufo ir krimta sirdi iu. Sako fawo piktibes pokim wifu pekloi 
effunčiu rayBo vnt fawis: Mes tieg paliuti ir paduki |nuklidome 
nuog kielo tiefos|iži!-(p.161)fome vnt kielo neteylibes ir prapulties. 
Ku mumus padeio aukBtibe ir pafipatimas | kokiu naudu mumus 
10 turtas atnesie? etc. Tay tieg kalbeio pekloy tie | kurie nu- 
fideio. Turi ir korony ažu fawo nufideimus | kuriu ne ku- 
nigas ažuduoft | bet Diewo teyfibe | ne vnt kieko metu | bet 
vnt vmžiu. .Ažudawe iiemus Diewo teyfibe | adunt be palau- 
bos butu plakti linčiugays !) gielažinieys per vmžius nuog 
15 anu ftipriauliu ir fmarkiaufiu kotu welinu. Ažudawe pafniku 
vmžinu | nieko kito ney ragaut ney giert | tiktay vgni ir 
liepfnas.  Apwilko iuos aButinemis numegltomis iž vgnies, 
Paltate wietu vnt giwenimo vmzino kaliny tumfiu. Niekas 
negal iBfakit | kayp funkiu tie daro gayliu ažu fawo nuode- 
2) mes. Terp tos palkundintu ir terp žmo-(p. 162)niu vnt tos 
žiemes effunciu gayliftos nera paliginimo. Wifos žmoniu vnt 
ziemes azu nufideimus 3) gayliftos ira kayp šiesielis paligin- 
tos fu fopuleys ir -kunčiomis | kurias tie turi | kuriė iau pra- 
gari dega. Todrin tu | krikfčionie | metu dyngwu ir labay 
o; mažu darik gayliftu ažu fawo piktibes | idant vmzinos ir di- 
dziaufios | galo ne turinčios | ne daritumey palkundoy. 


(p. 163) Vnt Nedelos po vžgimi- 


muy *) Wiešpaties Ewangelia | Luk. 
Pad: 2. 


Anuo metu: Jozafas ir Maria, motina Jezaus, [tebeios 
g) tiems dayktams, kurie buwo akiti ape ii. Ir paBlowino iie- 


3) linčiugays. *) nulideimg. *) uzgimimuy. | 


a) Sap. 5. v. 3. 
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mus Simeonas, ir tare Mariofp motinofp io: Sztai, padetas 
ira tafay vnt nupuolimo ir vnt prikielimo daugio Izraeliy, ir 
vnt žinklo, kuriam prieBtaraus. Ir tawo pačios dušiu pereys 
kalawiias, adunt apfireykBtu ižgi daugio sirdžiu dumos. Ir 
buwo Anna Pranašine, dukte Fanuelo iž gimines Affer, ta 5 
buwo labay [ena, ir giweno [fu wiru [awo (eptinelis metus 
nuog mergiftes f(awo. Ir ta nalle iki aftuoniamus dešimtims 
metu ir kietweriemus, kuri ne iBeio iž bažničios, pafnikais 
ir maldoms tarnaudama Diewuy nakti ir dienu. Ir ta anoigi 
walundoy ataiufi ižpažino wiešpati, ir fakie ape ii wiliemus, 10 
kurie laukie atpirkimo Izraelo 1). A kad izpilde wis pagal 
iltatimo wiefpaties, [ugrižo ing Galileiu, ingi mieftu fawo 
Nazarethu . o bernelis augo, ir ftiprinos, pilnas iBminties, ir 
milista Diewo buwo iump. ' 

Auf p. 164 folgi der polnische Tezt dieses Evangeliums. 15 


(p. 165) PVNKTAY SAKIMV DIEWO 


tediie Iš Rwanielios, 


PVNKTAS I. 


Jozefas ir motina Jezaus ftebejos etc. Stebuklay vžzgimimy *) 
w. Jezaus. 20 


Daug praiewu aba nauienu prieg vžgimimu W. Jezaus 
deios | kiek tiktay gal praminetis. 

1. Nauiena | talay kuris gime | gime wiru. Ik šiolay vnt 
Iwieto gimdawo maži waykieley | o nunay gime wiras. Teyp 
raBo Jeremias pranafas: Sutwere W. nauiu dayktu vnt žia- 95 
mes: žinona apims wiru *). 

2. Gime tomis dienomis žmogus labay (enas ir ilkarsis. 
Nes talay gi-(p. 166)me | kuri regieio pranaBas labay [enu ir 
žitu *). A taluy | kuri regieio | buwo Diewas vmžinas | ir del 


) Izraeto. | 3) vzgimimy. 


a) Jerem. 31. v. 22. b) Daniel. 7. v. 9, 


70 


vmžiu fawo nefufkaytitu | fenu ir iškarfusiu pafirode. Tafay 
tadu vmžinas teyp fenay be pradžios elfus gime. Koklfay tay 
ftebuklas ? | 

3. Gime tafay | kuris turi žmoniu prigimimu | bet ne turi 

5 žmoniu perfunos. Nes ira perfuna Diewifka. Tay ira gime 
Chriftus | kuris ira ir žmogus tikras ir Diewas tikras | dwi 
turi naturi | žmogilty ir Diewifty wienoy perfunoy. 

4. Gime karalus | kuris waldžioio [wietu toy walundoy | 
kurioy gime | ir žinoio ape wifa | kas ira vnt dungaus ir vnt 

10 žiames. Ne wienas tokflay ne gime | kuris tuoiaus po vžgi- 
mimu fawo turetu pačiu dayktu karalaut ir „kitus waldžiot, 
Karalu-(p. 167)nay vžgimi ne tiktay ape kitus | bet ir ape 
fawi pacius nieko ne žino | nieko ne išmano | ir todrin way- 
kays budami negal pačiu dayktu but karalumis aba karalaut. 

15 Nes karalus turi but ifmintingas ir teyfus *). O kiti karalu- 
nay be išmonios giema aba nieko tuometu nenuwokia, | ir wel 
giema nufideimy neteyfumis pokim Diewo. Pats wienas gi- 
me karalumi Chriltus | kuris ir Rwyntas buwo ir pilnas wi- 
fokios išminties. Gieray tadu tris karalus wadino ii karalum 

20 gimuliu. Kur ira | kuris gime karalus Zidu? P) 

5. Talay gime | kuris law pats motinu (utwere | ir tokiu 
aprinko | kokios noreio. Ik šiolay ne wienas [unys noprinko 
[law motinos. Nes kad tay turetu funus fawo maciy aba ga- 
libey | kiekwienas aprinktu faw ažu motinu (p. 168) karalieny | 

25 ir 1) teyp ne wiena prafta žmona i“ pawarguli funaus ne 
turetu. . 

6. Ne tiktay (unus motinu | bet ir motina fanu aprinko 


iž fawo gieros walos. Nes Ponna Maria motina W. Jezaus || 


ižgirdus nuog Anielo 2) | koklay tureio gimt ios funus | iey 
30 tiktay noretu pati vnt to pritarit | aba noru fawo vnt to pa- 
grižt | teyp padare | kad anuos žodžius ištarė: Szitay tar- 
nayte Wiefpaties | tegul ftoias mai pagal žodžio tawo *). 
Tays žodžieys aprinko faw funu Diewo ažu [unu | kuri pa- 
gimditu. Kokfay tay (tebuklas? Kuri kaday nuog vymžiu 


) nur r. 3) An-ielo mit Bindestrich inmitien der Zeile. 


a) Jerem. 28. v. 5. b) Matth. 2. v. 2. e) Luc. I. v. 38. 


— - 


Kė 


motina aprinko faw funu | kuri pagal fawo noro pagimditu ? 
Kokiuos funus [aw aprinktu motinos | kad primanitu? Kiek- 
wiena noretu gimdit karaluno !) | kunigayksčio | didžios gi- 
mines. Ne wieno prafto wayko | grino | firatos | pawargulio « 
[mie-(p. 169)tas ne turetu. Bet wienay pačiey Ponnay Mariey 5 
talay duotas ira priwileius. 

7. Gime iž tokios motinos | kuri ira draugie ir motina 
tewo fawo ir dukte funaus fawo. Nes Chriftus pagal Die- 
wiltes ira futwertoias | ir todrin tewas. Ponnos Marios | ir 
teyp ira ana dukte funaus to | kuri pagimdė. Kokfay tay 10 
ftebuklas ? 

8. Gime iz Ponnos. Ir tay nauias ?) dayktas | nuog [wieto 
niekaday neregietas. Szitay Ponna4 prades ir pagimdis funu »), 

9. Kitos motinos fu fopuleys neiBlakitays gimdžia | o Ponna 
Maria fu neiBfakitu džiaugimu funu fawo pagimde | ir pole- 15 
nam ponnu atliko. 

10. Tokfay gime | kuris ir mėtu ir wietu faw pats aprin- 
ko. Tuo metu gime | kad noreio | ir toy wietoy | kurioy no- 
rei. Kad ataio (p. 178) tieg pilnibe meto | tay ira kad fu- 
kako metay | kuriofe tureio gimt | tuofe gime. Ira tadu kam 20 
Itebetili vžgimimy W. Jezaus | bet noretume dabotis | kayp 
ftebeios Jozapas ir Ponna Bwynciaulia. 


PVNKTAS II. 
Chryftuy turime ftebetis del treiopos io gražibes, 


Gražibey paprato žmones ftebetis | labiauliey tuo metu | 95 
kad ira ipati ir labay dide. Teyp Afsirionis [tebeios graži- 
bey Juditos. Ir buwo tieg pokim iu ftebuklas | nes graži- 
bey ios ftebeios žabay *).  W. Jezus turi [awimp neišfakitu 
treiopu gražiby | kuriey turime dabotis ir iey ftebetis. 

1. Ira gražibe Diewiftes (p. 171) nefutwerta | begalo | be- 50 
mieros. Tu gražiby ira gražus per (awo ėffiby aba naturu | 


?) karuluno. *) nau-ias mt Bindestrich inmitten der Zeile. 


a) Isai. 7. v. 14. b) Judith. 10. v. 14. 
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iž [awis iu turi nuog vmžiu | ne ima ios nuog ko kito. Ira 
ta gražibe notlimaynunti niekadu | ir negal but nuteriota | 
wiladu ira per iu gražus | ir bus per vmžius. Ta gražibe io 
ira kayp werfme | iz kurios wilokia (utwerta gražibe ižteka 

5 ir ižplulta | kuriu regime vnt futwerimu. Ta gražibe io wi- 
fokiu fawimp turi gražiby | todrin ape fawi bilo: Gražibe 
lauko prieg mani ira *) | teypagi gal tarit: gražibe žwayz- 
džiu !) Į faules | menelio | žiedu | akmeniu brungiu | anielu *) 
ir wifu futwerimu manimp ira. Ta gražibe io ira paweykflu 

10 ir zerkolu wilu gražibiu | kurias lawisp traukia ir žadina | 
adunt iž fawo gražibes iomus galetu nudalitis | ipačiey dusio- 
mus žmoniu | vnt to fwieto per miliftu | vnt vntro (p. 172) per 
grabu. Tu gražiby teyp grazus ira W. Jezus | kad pats wie- 
nas tikray gražus turi wadintis. Nes iog Diewiep ira gražibe 

15 ir gieribe | iey pats wienas algoias gieras wifadu: Pats wie- 
nas Diewas ira tieg gieras P) | tadu pats wienas tikray ira ir 
gražus | išmanik tay per elsiby ir per prigimimu fawo nuog 
fawis paties gieras: o kiti futwerimay gieri ir gražus ira per 
io dowanu. 

20 2. Gražibe W. Jezaus [utwerta ira vnt dusios io Bwyn- 
čiaufios | o ta ira milifta Diewo ir kitos io dowanos iž dun- 
gaus | kuriomis buwo apredita budu neišfakitu. Wifi ižday 
aba fkorbay brungiauli Diewo ira fukrauti ir pagulditi du- 
šioy w. Jezaus | wila giara ira fupilta iump | ira dusia io 

25 kayp marios wilokiu dowanu pil-(p. 173)na. Mes wifi tieg iž | 
pilnibes io iememe miliftu +) ir kitas dungaus *) dowanas | iž 
tu mariu (ema wifi | kurie turi kokiu fawimp Diewo miliftu. 
Aprasineia tu io gražiby dušia Bwynta giefmefe Salamono. 
Numitetalis mano baltas ir raudonas | išrinktas iž tukftun- 

30 čiu 4), : 

3. Gražibe ira kuno io Bwynčiaufio | ir ta labay dide | 
kuriey ne wienos kitos nera toligios. Gražus tieg formu vnt 
funu žmoniu *) | tay ira gražiaufias ira gimiu ir weydu terp 


1) žwayždžiu. 3) an-ieiu mit Bindestrich inmitten der Zeile. 
3) dūgaus. 
a) Ps. 49. v. 11. b) Luc. 18. v. 19. e) Joan. 1. v. 16. 


d) Cant. 5. v. 10. e) Ps. 44. v. 8. 
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wifu žmoniu | ir ne wieno terp žmoniu nera teyp gražaus. 
Pridereio toki ir teyp dide gražibe 1) kunuy to. 

1. Todrin iog anas WieBpatim ir karalumi wifu žmoniu 
ira | ir teyp ir tami turi but didefniu ir wirefniu aba praeyt 
wifus waždonus [awo. 5 

2. Jog pradetas buwo 2) iž Ponnos Marios krauio (p. 174) 
labay cifto | kuris niekami ne buwo ižagtas ney piktays ko- 
kieys kayp kitu žmoniu ir motinu gieyduleys fudrumftas | ir 
kayp purways pamaysitas | todrin labay gražus pralideio ži- 
wati motinos (awo. 10 

3. Dusia W. Jezaus | kayp iau pamineta ira | buwo labay 
graži neižlakitu budu | todrin pridereio | adunt namay tos 
dusios teyp grazios butu gražiauli | kuriuole ana tureio giwenti, 

4. Kunas W. Jezaus žiwati motinos nuog Dwafios Gwen- 
tos ira formawotas ir padaritas | o tie wel darbay | kuriūos 15 
pats Diewas daro | wiladu efti tobulefni | negi tie | kuriūos 
daro draugie (u futwerimays aba [fu [utwertomis priežaftimis | 
kurios Į iog ne turi fawimp teyp dides galibes ir tobulibes | 
todrin negal teyp gieray ir tobulay padarit to | ku daro | 
kayp gali Diewas | (p. 175) kuris ira wilagalis. Jey tadu kuų- 20 
nu W. Jezaus Pats Diewas | pati Dwafia Gwynta be darbo 
žmogaus padare | tadu io kunas buwo labay gražus aba gra- 
žiaulias ažu wifus kunus žmonių. 

5. Laymibe akiu kuno mufu | kuriu tures dunguy ! bus 
kunas Wiefpaties Jezaus. Nes akis mufu dunguy ne wieno 25 
daykto gražefnio ne regies vnt kuno W. Jezaus | todrin pri- 
dereio | adunt io kuno butu gražibe didžiaulia | kuri link- 
Imintu 3) ir džiauglmu daritu wiliemus | kurie vnt io per vm- 
žius weyzdes. Tu tadu girdedamas gražiby treiopu WieB- 
paties Jezaus krikščionie ftebekis | 6 fawo Wiefpati karltay 50 
milek | wel rupinkis | adunt gražus butumey vnt dusios (awo 
pokim Diewo | ynt kurios labay mieley 4) weyzdi | ir liepia 
f[aw iu roditi: Pamirodik tieg weydu ta-(p. 176)wo. Nes wey- 
das tawo gražus *). Ir kitur giria dusiu: Wifa tieg graži 
efi | ir patepio nera tawimp *). 35 


i) grafibe. 3) buo. 3) žinkfmintu. *) mieley. 


a) Cant. 2. v. 14. b) Cant. 4. v. 7. 
10 
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PVNKTAS III. 


Terp kieturiu Diewo darbu (tebuklingu Chriftus tol fte- 
buklingiefnis. 


1. Pirmi ftebuklingi Diewo darbay ira futwerimay to 
5 fwieto | apė kuriuos Dowidas teyp bilo: WieBpatie Wiešpatie 
mulfu į kayp (tebuklingas ira wardas tawo wiloy žiamey ? ») 
Wilas fwietas didis ira ftebuklingas | bet ir mažas [wietas ! 
tay ira žmogus į kuriami furakino aba fukrowe Diewas didi 
fwietu | ir padare ii fumbariomis didžio fwieto | tol ftebuklin- 
10 giefnis ira | ape kuri plalmy: Stebuklinga ftoios žinia tawo 
iž manis !) )). Bet Chriftus be paliginimo tol ira (p. 177) [te- 
buklingiefnis terp wilu (utwerimu | ir todrin terp io wardu 
tulu ira ir talay : Bus tieg wadintas [tebuklingu +). 
2.2) Vntri darbay Diewo ftebuklingi ira darbay miliftos 
15 ir dowanu iž dungaus | del kuriu Diewas algoiafi ftebuklin- 
gas Bwyntuole [awo 4) | kuriuosė miliftos ir kitu dowanu ga- 
libe labiaus žiba ir rodžiafi. Kad atays | adunt butu pagar- 
bintas Bwyntuole fawo | ir ftebuklingu 3) ftotus wifuofe | ku- 
rie intikieio *). Ne tikty ftebuklingas ira Diewas del mili- 
90 tos | kuri wadinafi pafwynčiunti | bet ir del dowanu | kurios 
ira duotos Bwyntiemus | ir kartays piktiemus del kitu | kayp 
ira galibe vnt darimo praiėwu | vnt ižgidimo wifokių ligu | 
žodžiu | maldu | aba runkos paliteimu | vnt prikielimo kunu 
numiruliu ir vnt kitu tulu. Teyp ftebeios labay (p. 178) žmo- 
25 nes 8. Petruy | kad rayBuy liepe kieltis | ir waykščiot | kuris 
tuoiaus kieles | waykščioio ir Bokineio | Diewu garbinda- 
mas f). Talfgi liepe Tabithay numiriufiey kieltis iž grabo , 
atgiio ir kieles kayp iz miego 8). Ir kitu tokiu be fkayčiaus 
dare Apaltalay ir kiti Bwyntieii žinklu | ir teyp Diewas iuofe 
30 buwo ftebuklingas. Bet nera paliginimo fu W. Jezufų | kuris 
tol ftebuklingiefnis ira wifokiofe miliftos dowanofe. Nes iump 
ira pilnibe | werfme aba marios wifu Diewo dowanu. Jam 


 mains. 3) 1 5) ftebukžingu. 


a) Ps. 8. v.2.  b) Ps. 138. v.6. e) Isai. 9. v. 6. d) Ps. 67. v. 86. 
e) 2. Thess. 1. v. 10. f) Act. 8. g) Act. 9. v. 40. 
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pačiam ir wienam duota ira Dwafia | tay ira dowanos Dwa- 
Gos Bwentos be mieros | kayp Jonas s. bilo: Ne [0 mieru 
tieg duofti Diewas Dwaliu *). Wila dawe runkon io *j. Tay 
negal ižfimanit ne ape wienu kitu | tiktay ape pati W. Jezu 
Chriftu. Nes wili kiti Bwentieii ir teyfus ima nuog Diewo 
mili-(p. 179)ftu ir kitas dwalios Bwentos dowanas pamieruo- 
tas aba [ū mieru teyp aba teyp didžiu | kayp Diewas nori 
iemus duot. Ape tay rašo Apaltalas: Kiekwienam iž mufu 
duota ira milifta | pagal mieros dowanoimo Chriftaus *) | tay 
ira teyp dide elti duota milifta | kayp Chriftus pafkire pagal 
fawo noro. Nes anas mumus nupelne miliftu ir wilas dun- 
gaus dowanas fawo (merčiu : todrin kayp WieBpats [awo nu- 
pelnu aba wilokiu dowanu dalija kiekwienam | kayp nori. 

3. Treci darbay Diewo ira garbos aba karaliftes dungaus | 
ape kuriuos Apaštalas iž Izaiosiaus bilo: Akis ne regieio | ney 
aulis girdeio | ney sirdin žmogaus vžeio | ku fugatawiio Die- 
was tiemnus | kurie ii mili 4). Neižfakita ira garba Gwyntuiu | 
kurie fu Diewu karalauia dunguy : bet tol be mieros (p. 188) 
didelne ira garba WieBpaties mufu Jezaus Chriftaus | kuriu 
tūri dusia io Bwynčiaufia | teypagi ir garba aba dowanos 
kuno pagarbinto. Nes pagal mieros miliftos ira miera aba 
didibe garbos | kuriu dunguy Diewas duofty: iey W. Jezus 
tureio fawimp didžiaufiu miliftu | aba gieriaus wifokiu miliftu 
aba dowanas: tadu turi didžiaufiu ir garbu dušios ir kuno. 
Ir todrin toli ftebuklingiefnis ira ažu wifus Awyntuolius dun- 
guy karalauiunčius !). 

4. Kiėtwirti darbay Diewo ira pragari aba pekloy | dar- 
bay bayfios io teylibes. Tinay Diewas rodžia fmarkiu fawo 
teyliby prieB griekus ir piktibes daug žmoniu | ir del wieno 
funkaus nufideimo vmžinu vgnim iuos korodamas. Bet tol 
ftebuklingiefne ira Diewo teylibe | kuriu parode Diewas prieB 
griekus vnt funaus (p. 181) f(awo mielaufio ir wienatiio | kad 
iam ne praleyde | bet vnt baysiu tabay muku iždawe ii del?) 


1) karalau-iunčius mt Bindestrich inmitten der Zeile. 2) dei. 


.a) Joan. 3. v. 84. b) Joan.-8. v. 35. <) Ephes. 4. v. 7. 
d) 1. Cor. 2. v. 9. 


10 


20 


25 


30 
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[wetimu grieku | nuplakdino | numučit perleyde | ir vnt galo 
vnt križiaus prikalt 1) ir terp latru piktadeiu numarint. Ste- 
bifi tam pranaBay: Pazžieyftas ira del neteylibiu mufu | fu- 
trintas piktibiu mufu 2). Ir ApaBtalas: Kuris tieg tikram 

56 funuy fawo ne pralayde | bet del mufu iždawe ii >). Tu tadu 
kriksčionie W. Jezui ižganitoiuy fawo [tebekis | ne niekanie- 
kiemus to fwieto | ne turtuy | ne didibey didžiunu tos žiames. 
Stebekis | tariu | fu Ponnu Bwynciauliu ir Jozafu Bwyntu | 
tam | kuris ira pilnas wifokiu (tebuklu. 


10 PVNKTAS IV. 


Terp siešiu ftėbuklingu dayktu toli ftebuklingiefnis ira 
Chriftus. 
(p. 182) 1. Stebuklay ira wifagalibes Diewo | kuriu daug 
rašty fkaytome. Takiuo buwo runka Mayžiesiaus | kuri vntin 
15 indeta čiftu | o iž vnčio ifimta raupuotu tapo“). Takiuo 
rik8te | kuri ing žalty atlimayne | ir wel iž žalčio ing rikBty. 
etc. Tol didefnis (tebuklas Chriftus | kuris Tiewiep | kayp 
runka io budamas | čiftu buwo | o išimtas iž io vnčio | tay 
ira žmogumi del žmoniu tapis | regieios e(lus raupuotas | tay 
20 ira turis kunu toligu kunamus žmoniu nulideieiu | del wargu 
ir funkibiu | kurias kinte | kayp kinčia kunay nulideieiu del 
nufideimo fawo. Ape tay ApaBtalas teyp : Atfiuntis tieg Die- 
was [unu fawo toligibey kuno nuodemeto 4). Ne tare kuny 
atliunte nuodemetami | bet toligibey kuno nuodemeto | toli- 
25 gus regieios kunas nuodemetamuy kunuy | bet ne buwo (p. 183) 
pačiu dayktu nuodemetas. Nes Ėwyntay be nufideimo buwo 
pradetas. Io rikBte | tay ira galibe | kad tapo žmogum | re- 
gieios atlimaynius ing (ilpniby. Silpnibe 2) tieg Diewo ira 
ftipriaufia vnt žmoniu *). 
30 2. Stebuklay ira prigimimo. Takiuo ira akmuo wadina- 
mas magnes | kuris gietaži fawilp pritraukia. Takiuo ginta- 


1) prikažt. 3) Silpnibe. 


a) Isai. 58. v. 5. b) Rom. 8. v. 32. <) Exod. 4. v. 6. 
d) Rom. 8. v. 3. e) 1. Cor. 1. v. 25. 


Ti 


ras | kuris patrintas ir fukaytis | šiaudus ir pelus [awifp vž- 
kiela etc. Tol didelniu (tebuklu Chriftus | negi magnes ir 
gintaras | kuris tulays budays nulideieiu sirdis kietefnes ažu 
gielazi fawifp pagrižia ir nuog žiemes ing dungu vžkiela. 
Tuofgi nulideieius | kayp pelus vgniin ne ažugifiunčion vnt 6 
vmžino deginimo patogius | fawifp paBaukia ir karaliften vm- 
žinon vžgabena, 

(p. 184) 3. Stebuklay fortunos | kayp žmones paprato kalbet | 
kad kas tumpa iž karalaus warguolis ir elgieta | aba, prieB | 

iž pawargulio ir grino karalum. Teyp Dowidas iž piemenio 10 
awiu pakieltas ira vnt karaliftes *) | o Nabuchodonozaras iž- 
meftas iž ios torp žweru giweno | kayp kieltuwa be išmo- 
nios P), Tokiey fortunos atmaynay ftebifi labay žmones '). 
W. mufu Chriftus ir tami toli ftebuklingiefnis. Nes anas | 
turedamas wifokius turtus ir lobius | tapo grinu | ne turinčiu 16 
kur ir galwos fawo priglault. 

4, Stebuklay ira dayles. Tokio buwo Bažničia nuog Sa- 
lamono paftatita +) ir foltas io | iž kaulu aba iž ilčių?) (tray- 
gio aba elefanto padaritas | ir kiti tuli 4. Tokie ira ažu 
mufu vmžio pramaniti ziegorius | warganay etc. Bet WieB- 20 
paties mufu žmogi-(p. 185)fte 3) toli praeyt Bažničiu ir foftu 
Salomono | kurioy giwena pati Diewifte aba perfuna Die- 
wiška.  Pagriaukite tieg tu bažničiu | o ažu tris dienas pa- 
ftatisiu iu €). 

5. Stebuklay ira kariones | pramonios nauios neprietelu- 25 
mus nežinomos | kuriomis mieftus ir pilis cielas ižwercia ir 
pagrauia karieywiey. Bet ir čia nera paliginimo fu WieB- 
patim mulu | kuris vnt kariones fawo budu nepermanomu 
pergaleio wifus neprietelus mufu. Nes filpniby 4) fawo [u- 
trine iu galiby | ir f(merciu fawo iuos numarino ir išnaykie. 80 

6. Stebuklay wilo fwieto aba wifu io dalu | kurios we 
perleydžia newienam fuūtwerimuy | tokio terp fawis f[kiriaus 
padarit | idant terp iu turetu but tuBtibe koki | vacuum Fi- 


2) zmones. 3) ičiu. 3) zmogiBte. *) fitpnibe. 


a) 1. Reg. 16. b) Dan. 4. c) 3. Reg. 6. d) 8. Reg. 10. 
e) Joan. 2. v. 19. 
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lozafay wadina. Ir tami Chriltus W. pralinkia !) (p. 186) tuos 
fwieto [tebuklus. Nes tol ftebuklingiefnius padare nužingi- 
mus ir vžžingimus aba tulus palikielimus ir nūpuolus (a- 
wimp | idant tuBtibes per Welinu ir per pirmuii žmogu pa- 

5 daritas papilditu. Iž io tieg pilnibes mes wifi iememė *) | tay 
ira miliftu ir kitas dowanas dungaus. Vžzingie vnt wilu 
dungu | idant wila papilditu *). 


PVNKTAS V. 


Kayp didis ira roykalas multit ape dayktus dwalingus, 
10 o ipaciey ape Chriftu W. mufu. 


1. Pafleptes ižganimo mulu wadinali iždu ažufleptu | žim- 
" čiugays | akmenimis brungumis | iž kuriu wardu piga fupraft 
reykalu multimo iu. Nes kayp iždu kas radis | negal io igit| 
iey fu wargu ne mažu ir prakaytu ne nores io ižškalt. Zim- 
15 čiu-(p. 187)gu teypagi ieško žmones mariofe giluaman ibriz- 
dami | ir tinay be atdulio karčiuofe ir Baltuofe wundenife | 
kolay gal izkift | trunka | bet tiktay laymetu | ir koki žimčiu- 
gieli aba akmeneli raftu. Teyp ir iždo dwafingu dayktu nie- 
kas raft ir igit negales be muftimo | kuris negal but be wargo 
20 kokio | ipačiey tuofe | kurie top darbop ne priprato. Jey 
ieBkofi ios | tay ira išminties | kayp pinigu ir kayp iždu iB- 
kali ių | tuo metu ižmanifi baymi Wiefpaties *). 
2. Dayktay dwalingi priliginafi walgiklay ir duonay etc: 
Pagirti tieg | kurie atklta ir trokšta teylibes | nes anis bus 
25 palotinti 4). Pripeneio ii duonu giwatos ir išmonios | ir wun- 
denim ifminties prigirde ii“). Pergalinčiam duoliu efti iž 
medžio giwatos f). Jey (p. 188) penukRiu ir duonu ira dayk- 
tay dwalingi | tadu reykia iu fukrumtinet | gramult | nurit ir 
widuriuofe fuwirint karBčiu iu. Tafay [ukrumtimas | nurii- 
30 mas | widuriuofe fuwirinimas ižfimano rupus iu širdiy mufti- 
mas ir fwarltimas. Teyp pats Diewas tay Ezechieluy ižgulde. 


2) pralinkia. 


a) Joan. 1. v. 16. b) Ephes. 4. v. 10. e) Prov. 2. v. 4. 5. 
d) Matth. b. v. 6. e) Eceles. 15, v. 3. f) Apoc. 2. v. 7. 
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Liepė iam knigas elti | ir nurit | ir (akos buwis pripenetu to- 
mis knigomis | ir tuoiaus apreyškie iam | kas ižfimano per 
tay | tokieys žodžieys: Sunau žmogaus | wifus žodžius mano 
imk širdin tawo | ir aulimis tawo klaulik*). Tay ira multik 
ir fwarltik [aw iuos. | 5 
3. Wadinali dayktay dwalingi ne regimays. Apaftalas 
Iako: ne daboiames tiemus dayktamus | kurie regili | bet kų- 
rie ne regis P). Nes kurie regis | ikmečieys ira | o kurie ne 
regis | vmžinays. Ir Jobas: Ažuftepta ira išmintis (p. 189) 
nuog akių wilu !) giwuiu | ir paukšciey oro ne zino ios *) | ir 10 
elti ižtraukta aba ižwilkta iž wietu palleptu. Jey ne regimi 
ira | reykia. tam | kuris iu nor iBwilt | akiu sirdies labay 
Ikayftu. Ir todrin šwyntieii wadinali žwerimis pilnomis akiu | 
kurias regieio Ezechielis 4). Kur per akis ižfimano tuli 
Bwyntu dayktu multimay. O iog W. Chryftaus žmogilte ira 15 
dirwa | kyrion iždetį ira wili ižday brungiaufi e) | reykia kalt 
dainay tu dirwu širdies multimu | ir ieškot ioy iždo ižgani- 
muy dusios reykiamo. Jump tieg ira wifi ižday. Jog ira 
mariomis | iumpi reykia ieškot žimčiugu ir akmeniu brungių 
wilokiu gieribiu 6wyntu. Kaypo pats mokia : Priliginta *) ira'20 
karalifte dungaus prekiiuy iefkunčiam hrungiu žimčiugu *). 
Jog ira pagal Diewiftes ne regimu | reykia daugio akiu | 
(p. 196) tay ira tulu ane ii muftimu | idant kas galetu ii i8- 
vil | pažint ir gieray ii išmanit. Ponna tadu Bwynčiaulia 
ir Juozafas i0g gieray iam daboios | todrin [tebeios ir didi 25 
iž tokio multimo naudu aptureio. Ažulaykie nes wilus žod- 
žius | (warftidama iuos dirdiy fawo 8). 


PVNKTAS VI. 
Christus žinklas, kuriam žmones priefztarauia. 


Zinklas kietweropay raBty ižfimano. Pirma žinklas ira 80 
žime ana | kuriofp Bauda kas. Padeiey mani kayp žimy vnt 


5 wila. | 3) Pritiginta. 


a) Ezech. 8. v. 8, 10. b) 2. Cor. 4. v. 18.06) Job. 28. v. 21. 
d) Ėzech. 1. v. 18. e) Col. 2. v.8. f) Matth. 13. v. 45. g) Luc, 3. v. 51. 
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wilidios *). Vntra žinklas ira praiewas. Niekas tu žinklu 
negal darit etc. P) | tay ira praiewu. Trečia ira žinklas žime 
karieywiu | po kuriu [towi | karunu wa(p. 19l)dina. Szaknis 
Jelfes | kuri [towi vnt žinklo žmonemus | iam gimines mel- 

5 fis *). „Kietwirta žinklas ira pečietis. Kayp didinfime Zoro- 
babeli: nes ir anas kayp žinklas vnt dešinės runkos 4). Ta- 
fay žinklas rayBkiaus wadinas Agieusiep pecietim +).  Wi- 
[ays tays budays Chriltus ira žinklas | kuriam žmones prieB- 
tarauia. 

10 1. Zinklas 1) ira Chrilftus | tay ira žime | kuriofp Baudo. 
Nes po fawim Diewas ii galu paltate wifu darbu fawo. Pirm 
iuoš del garbos [awo daro | potam del Chriftaus | kayp ro- 
džiafi iž rato: Pridereio tam | del kurio wila *). Wili dayk- 
tay ira iulu | ius Chriftaus | o Chriftus Diewo E). Kas tadu 

16 fawo weykaluole ne weyzdi vnt Chriftaus | kayp vnt žimes 
ir vnt galo fawo | talay iam prieBtarauia | klaydoia kitur iuos 
pagriždamas | notatinka tos ži-(p 192)mes | todrin ne turės 
algos | kayp ne turi tie | kurie fufikalbeio Baudit ing žymy 
ir iu atatikt | ne atatinka | pražaydžia | ir ne tiktay ne igiia 

20 "naudos | bet papeyku ir giedu parnefa. 

2. Chriftus žinkžas vntru budu | tay ira praiewas ira | iog 
nuog paties pralideimo fawo wilas pilnas buwo | ir dabar 
ira | praiewu | Dwafiu Bwintu | ir iž Ponnos prafideio | ir fu 
tobulu išmoniu tuoiaus buwo | dwi naturi wienoy perfunoy 

25 Diewiškoy [udeti tureio | gime be pažieydimo ponniftes mo- 
tines etc. | ir dabar Sakramenty altoriaus tulu ir didžiu Zin- 
klu pilnas ira. Tam prieftarawo fenieii heretikay | kurie ne 
tikieio [unti draugie Diewo ir žmogaus | ne tikieio | idant tu- 
retu perfunu Diewišku but | idant motina io turetu wadintis 

30 (p. 193) motina Diewo. Prieg tam klaydawo | kayp butu anas 
wienu noru ne futwertu turis elfus | ir kitu daug klayda- 
wo 3) ir tam žinkluy prieštarawo. Nu wel heretikay Kal- 
winiltos prieštarauja prie8 žinklus | kuriuos anas daro Sa- 
kramenty altoriaus. 


1) Zinklas. 3?) klaydawo. 


a) Thren. 8. v. 12. b) Joan. 3. v.2. c) Isai. 11. v. 10. d) Eceles. 
49. v. 18. e) Agg. 2. v. 24. f) Hebr. 2. v. 10. g) L. Cor. 3. v. 22, 28, 
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3. Zinklas ira žime karieywiu | karunu wadina | tofp -ži- 
mefp | tay ira Chriftaulp | wili žmones fufirinkinet turi | ir 
po tuo žinktu | iey nori. pergalet neprietelus | turi kariaut; 
auays Barways apliwilki | kuriuos Apaftalas ižfkayto: Imkite 
wilokius Barwus ir- ginklus Diewo etc.*). PriėBtarauia tam 
zinkluy - tas | kuris welino ira karieywiu | ir po io karunu 
karauia | tay ira tuliys budays nulideft. Mokieltis ažu tu 
kariony ira vmžina [mertis | kayp bilo Apaliias: Mokeltis 
nuodemes ira fmertis ?). ' 

(p. 194) 4. Zinklas ira Chriftus | tay ira pečietis | kaypo. pats 
Iawi wadina giefmefe Salamono | ir liepia dusiey | idant ii 
kayp pečieti sirdiefp fawo prifpaultu ir Vnt pečio pridetu *) | 
ir teyp ii ižfpaultu | tay ira toligi iam taptu | io gieribes 
Ewyntas pirma. sirdžiu pažindama ir miledama | o potam ir 
pačiu dayktu iuofe pratintus ir iu weykalus tulus 1) daritu. 
Kas mai tarnauja | palkuy mani tegul eyt 4). Prieftarauia ?) 
tay pečieti tic | kurie aplaydi wiešpaties (awo gieribes į vnt 
wilokiu piktibiu palilaydžia. Kayp tay tie daro | kurie pali- 
kieldami 5) puykon tuo patimi prieštarauja nuližieminimuy 
wieBpaties | gayley ruftaudami priešinali io romibey | nopi- 
kuntoy nenumaldomoy artimu fawo turedami prief io malo- 
niby wiliemus byndru karauia etc. 


(p. 195) Vnt pirmos Nedelos / 
po trims Karalums Euangelii LukoS: 2. 


m 


0 


Kad buwo Jezus dwilikos metu, eiunt iiemus ing Jero- 95 


zolimu, pagal budo dienos Bwyntos, ir po izpilditoms die- 


noms grižtunt, pafiliko waykielis Jezus Jerozolimoy, ir nė | 


pamate gimditoiey io. A taridamies ii (anti draugiey, eio 
dienu kielo, ir ieškoio io terp giminetu ir pažiftamuiu. A 


Hiulo. 2) Prieštarnauia. 3) palikieldami. 


a) Ephes. 6. b) Rom. 6. v. 23. e) Cant. 8. v. 6. d) Joan. 12. v. 26. 
11 
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ne radi, fugrižo ing Jeruzalem, ieškodami io. Ir ftoios po 
trims dienoms, rado ii bažničioy beledinti widuy Daktaru, 
klaulūunti ir klaufiunti iu. A ftebeios wifi, kurie io klaufe, 
išmonimuy ir atfakimams io. Ir regiedami [tebeios. Ir tare 
5 iop motina io: Sunau, ku mums teyp padarey? Sitay, te- 
was tawo ir aB gaylodami ieškoiome tawis. Ir tare iump : 
Kodrin manis ieškoiot, nežinoiot, iog tuofe (dayktuole), ku- 
rie ira Tewo mano, reykiaą mar but? O iie ne (uprato žo- 
džio, kuri biloio iump. Ir nueio fu ieys, ir ataio ing Naza- 
10 reth, ir buwo iiemus paduotas. O motina io ažulaykie wilus 
žodžius tuos širdiy [awo. O Jezus dauginos išminty, ir au- 
gime (metuofe) ir miliftoy Diewiop *) ir žmonefe. 
Auf p. 196 folgt der polnische Tezt dieses Evangeliums. 


(p. 197) PVNKTAY SAKIMV DIEWO 


15 žediie Iz Ewaulelies. 


PVNKTAS I. 
Tulays budays žmones pameta Diewu aba W. Jezu. 


1. Pameta kas Diewu | kad (unkiey nufideft prieš ii. Bu- 
wote tieg anuo metu (tay ira būdami pagoniltey) be Chri- 
20 [tuso | tol atpuoly nuog draugies Izraelo | [wedicy teltamento 
žadeimo | wilties neturedami | ir be Diewo vnt to [wieto *). 
Tuo budu pametis Diewu per funku nulideimu gal atraft 
wel | ir todrin raštas ragina tu | kuris pameta Diewu | idant 
io ieškotu: Iefkokito tieg wieBpaties | kolay gal but raftas | 
25 žadinkite io | kolay arti ira). Kayp butu taris | bus tas 
metas | kuriuo negalefite rafti | (p. 198) bus kėdu tol ne arti | 
todrių ne-galefite 2) io fawisp žadint. 


1) Dewiep. 3) So mit Bindestrich. 


a) Ephes. 2. v. 13 b) Isai. B5. V. 6 
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"2. Pameta Diewu palkundinti pragari | ir daugielfa vet 
vmžiu io ralti negali. Jefkolite tieg maris | a ne rafite. 
Tadu zadins manis | o ne yBklaufiliu : vnklti kielfis 1) | a ne 
ras manis *). 

3. Pameta ii kartays teylus ir Bwynti vnt to [wieto | bet 5 
ue iki galu aba wilotinay pameta | tay ira nuterioia ne teyp 
Diewu pati | kayp gieriaus io kurias dowanas | swiefiby vnt 
dusios fkayltu | vat kurios wietos tumflibe koki vnt širdies 
atayt | del kurios ne teyp iiemus žiba dayktay Bwynti | bet 
regi iuos kayp vkanay. Nuterioia kartays pakaiu | 0 wieton 10 
io turi nerimalti sirdiy | funkiey nerimfta. Nuterioia link- 
fmiby | o wieton 2) (p. 199) ios puola vnt iu nuludimas ir kartibe 
dusios. Pilna ape tay Pfalmuofe Dowido | kuris aprafo | kaip 
fawo tarnus gierus Diewas megina tulays aplaydimays | aba 
atimimays faldibes širdies | šwiesibes | drutibes | minkBtibes 3) 15 
maldole. | futrinimo *) ažu nulideimus | ir kitu tokiu dowanu. 
Todrin ir pats Dowidas- ieško Diewo | Baukia iop | budina ii 
kayp ažumigufi | (akos effus aplayltas | (kundžias effus arti 
prapulties | iey Diewas io negielbetu | ir kitus ragina | idant 
iebkotu wifadu Diewo fawo | iop pultus | iam wifadu melftus. 20 
Dusia 8wynta | aba gieriaūs Bažničia | giefmefe Salomono tun- 
kiey ieško Diewo [awo numiletoio fawo *). Ješkoliu tieg to | 
kuri mili dusia mano | apeysiu mieftu | ir kitu klauliali. Ar 
regeiote | kuri mili dusia mano? Talay pametimas Diewo į 
kuriūo (p. 206) teylus ir Bwentas ii pameta | prilitinka del 25 
dwieiu ipaciey priežaltu.  Wiena ira nufideimay mažielni | 
del kuriu atima Diewas linkfmiby dusios | pakaiu | šwiefiby 
ir kitas dowanas | o tay dažnay daro tiemus | kurie ne teyp 
didy turi fargiby vnt sirdies fawo | mufto niekaniekies | tey- 
pogi ne faugo liežuvio | daug tufčiu ir ne reykiamu žodžiu 30 
kalba | ne (ergti akiu | aufiu | ir kitu paiautimu [awo | per 
kuriuos daug labay mažuiu dafilaydžia kaltibiu | ir teyp iau- 
čiafi effu faufays vnt maldos | kietays ir funkieys vnt gieru 
darbu. O tay perlaydžia Diewas del tu mažuiu nuodemiu. 
Vntra ira meginimas Diewo | kuriuo pratina ir mokia [awo 85 


1) kietis. 2) wietou. 3) minkfibes. +) futrinimos. 


a) Prov. 1. v. 28. b) Cant. 1. 8. 5. 


84 


tarnus | kaip turi tobulay tarnaut iam | iž tikros meyles | do- 
wanay be kokiu kayp butu algu | linkfmibes ir kitu. Nes 
pigay pažint | kas tikray Diewu mi-(p.201)li | iž to | kad nop- 
laydžia poteriu | maldu | gieru darbu | norint sirdiy. ne turi 

5 faldibes | bet gieriaus kartiby | nuludimu | kietiby ir tingieimu 
„vnt maldibes | 4 tečiau ne duoltis tomus funkibemus perga- 
let: bet wila daro | ku pirma paprati buwo darit | kad tu- 
reio širdies linxmiby ir džiauxmu. Kas wel tuometu tiktay 
meldžias | kad linxmu turi dusiu | o kad nuluduliu | wilus pa- 
10 meta poterius | apleydžia bažniciu ir kitus gierus darbus | 
talay ne tarnauja Diewuy kayp funus gieras Tewuy | bet kayp 
fumdinikas ažu algu WieBpati. Kad Wiešpats ne duoft al- 
gos | atltoio nuog io | ieško kito Wiefpaties | kuriam ažu pi- 
nigus palifumdo | o ne wienam dowanay ne tarnauja. Sunus 
15 wiladu tewuy [awo nori ir gieydžia inteykti | ir nuog io ne- 
fifkiria nekadu | wifu metu fu tewu ir prieg te-(p. 202)wu gi- 
wena. Teyp ir tarnay Diewo | wieni kayp (umdinikay | kiti 
kayp (unus gieri iam tarnauia | anie ažu algu | dowanos | linx- 
mibes | Bwielibes | o tie dowanay | ir be tų dowanu wilados 
20 iam tarnaut gieydžia. Tu tadu | Krikščionie | faugokis | kad 
lawo Wiešpaties ne pameftumey ney vnt to [wieto | per (un- 
ku nulideimu | ney vnt ano | per pafkundinimu vmžinu | del 
tog (unkaus nulideimo. Ir wel ne teriok Diewo dowanu | per 
mažiefnius | o teyp vmžinay ii apturefi | ir niekadu daugiefn 
25 pamelti ne galeli. 


PVNKTAS II. 
Kur ieszkot Chriftaus. 


Daug ira wietu | kuriofe galime ieškot W. Jezaus. Wie- 

ta | kur dabar anas wiladu giwena | ira (p. 263) dungus | ti- 

30 nay po dešiney Diewo Tewo (edi. Tu dayktu | kurie aukBtay 

ira | iefkokite | kur Chriftus ira po desiney Diewo [ededa- 
mas *). 


a) Col. 3. v. 1. 
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2. Wiėta | kurioy giwena | ira Szwenčiaulias Sakramentas 
altoriaus | kur ir tafay Sakramentas | tinay ira ir Chriftus. 
Nes teyp bilo Wie8pats ape tay Ewangeliofe: Tay ira Kunas 
mano | tay irą Kraujas mano | kur wel !) ira io Kunas ir 
Krauias | tinay ira anas wilas ir fu wilu | kayp ižgulde pats 5 
žodžieys anays: Kas tieg walgo mani | bus giwu del manis *). 

3. Wieta Chriftaus WieBpaties | kurioy wifumetu giwena | 
ira Bažničia io Bwynta | tay ira draugie aba [urinkimas žmo- 
niu tu | kurie ing ii teyp | kayp pridera | tiki. Ape tay teyp 
tare Apaftalump ir kitump mokitiniump [awo | kurie buwo 10 
draugie ir furinkimas io (p. 204) aba Bazničia io: Sztay aB 
efmi fu iums wifomis dienomis iki galu [wieto*). Todrin ir 
Ewangelioy tos Nedelos | budamas dwilikos metu | ne kitur 
bet tiktay Bažnicioy noreio but raftas, Noredamas išmokit 
wifus | adunt kurie io ne turi | kayp tay ira pagonay | aba 
Heretikay | kurie ii pamete | ieškotu io Bažničioy | ne pa- 
kumpele Zbaru fawo. Tay žinklina ir raBtas 2) anas Eze- 
chielo pranašo | kuris apra8o Bažničiu Chriftufo | ir daug ios 
paflapčiu | mokflu | Sakramentu | vnt galo teyp baygia lawo 
raštu: Wardas mielto tieg | tay ira Bažničios kuriu apraši- 20 
neio | nuog anos dienos: WieBpats tinaygi *). Talay wardas 
Bažničios ira: WieBpats tinay | tay ira giwena. Terp3) dak- 
taru Bažničioy gal but raltas*). Daktaray kayp mokitoiey gal 
tiemus | kurie io nežino | pa-(p. 205)rodit | ir todrin iftate 
iuo. Dawe tieg Daktarus ir piemenis vnt ftatimo ir buda- 25 
woimo Bažnicios 4. A tay bus iki galu swieto | kaip toygi 
wietoy Apaštalas 5) bilo. Kiekwienami vmžiy Heretikay €) 
pameti Chryftu | iey kitur ieškoio | ne rado io Į 7) iey Baž- 
ničioy 8) tikroy terp Daktaru iefkoio | pigay rado | kaip ži- 
nome iž hiftoriu fenuiu Bažničios Bwyntos. Anie Arionay | 30 
Eutichionay | Monothelitay | ir kiti paklideley | kurie Bažni- 
čioy ieškoio | rado Chriftu: Rado ir Berengarius | kuris pa- 
metis buwo Chriltu | ne tikiedamas ape ii |iey butu ellus 


5 


) wež. 3) ratias. |?) Teyp. +) ralttas. 5) ApaBalas. *) Heye- 
tikay. 7) |io. | *) Biažničioy. Ė 


a) Joan. 6. v. 57. b) Matth, 28. v. 20. c) Ezech. 48. v. 85. 
d) Ephes. 4. v. 11. 
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tikray iv poteyfey Sakramenty altoriaus. Nes nuog Bažničios 
8wyntos tuometu ir nuog Daktaru ios baramas | ir mokiamas 
tikros tikibes | fufiprato ir atfigrižie iž naujo ing tikru kie- 
lu | intikieio tiefay | kurios mokia Bažničia ape 8wyn-(p. 206) 

5 čiaufi Sakramentu altoriaus. Raftu tuogi budu ir dabar mu- 
fiškiey Heretikay Chriftu | kuri pamete | kad io Bažničioy 
tikroy iefkotu | bet iog to ne daro | todrin ne turi Chriftufo 
WieBpaties [awo. 

4. Wieta | kurioy mieley 1 giwena Chriftus | ira širdis 

10 čifta ir graži. Ape tay teyp Apaštalas kalba: Klupauiu vnt 
kielu mano Tewop etc. tay ira meldžiu | adunt giwentu Chri- 
ftus per tikieimu sirdife iulu *).  Runda ii tarnay Diewo šir- 
diy [awo | kad ape ii multo | kad ilgay | tunkiey | karBtay 
iam meldžiali. . 

15 5. Wieta Bažničia | kurioy Diewo žodi kunigay 2) fako ir 
ižpažinties nuodemiu klaufo. Tinay kas dažnay waykščioia | 
iey pamete Chriftu teriodamas io miliftu per funku koki nu- 
fideimu | gal raft klaufidamas Diewo žodžio | iž kurio pafi- 
krutino širdis (p. 207) ir (nfiminkBtina | pradelt gayletis ažu 

20 piktibes [awo | prieyt kunigop | palifako | kuo Diewu mielu 
pažieyde | kunigas Diewo galiby atžeydžia iam neteyfibes io | 
igiia tuoiaus Diewo miliftu | (toiafi teylus | ir teyp Chriftus 
iop (ugriBta | ir giwena iump | kaip pirmay giweno | negi 
buwo pameltas per dafileydimu didžio nufideimo. Zinoda- 

25 mas tadu | kur Chriftus gali raftis | tinay io ieBkok | iey ii 
kadu | ko Diewe 3) aplaugok | nuteriotumey | per netiki abo 
per kitu nulideimu didy. 


PVNKTAS III. 


Niekas Chriftaus aba Diewo vnt to fwieto tobulay raiti 
80 negali. 


Pokolay žmogus giwena vnt to swieto | norint giwentu 
daug tuk-(p. 208)ftunčiu metu | per wilu fawo vmžiu ne gal 


*) mieley. 3) kugnigay. *) Diewie. 
a) Ephes. 3. v. 14-17. 
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teip ralti ir pažint Diewo | kaip prideretu | ir kaip io didibe 
ir Maieltotas priwalo. 

1. Gal tay palirodit iž raBto Bwynto | kuris liepia ieškot 
Diewo wilados: JeBkokite tieg Wiefipaties !) ir palidrutin- 
kite | ieškokite weydo io wilados *). Nes ira Diewas kaip 5 
wieta auklo žiamey gili | plati ir be galo | tolaus ir tolaus 
eiunti. Kaip tadu tie | kūrie iž žiames kala aukfu | wifadu 
runda aukfu ir wifadu tolaus eyt ieškodami auklo | kas diena 
runda ir ižkafa aukfu ir kas diena ieško auklo. Nes ne gal 
wilo wiena kartų ralti ir ižkalti | todrin .daliomis ižkafa ir 10 
ima lawi auklu. Teyp Wiefpaties mufu Diewo ne galim iki | 
galu ir tobulay ralti | tay ira pažint | kaip butu per dalas ii 
numanome. Wienu kartu multome ape io gieriby | (p. 209) 
vntru kartu ape galiby | trečiu ape išminti | ir teyp ape ki- 
tos io tikribes pa truputi | ku gaudome | ir kayp lufteli 2) 
koki aukio faw nulaužiame, Ira Diewas kaip marias didžiau- 
fias | 4 mufu iBmonia ira kaip wiedrelis aba kaip BaukBte- 
lis | ne gal išfemt mariu wilu į truputi palema | ir teyp no- 
rint femtu per vmžiu | niekadu ne yBlemtu ta mariu. Tay 
ira norint wiladu daugielu ir daugiefn kas diena numanitu 20 
swieliaus ir tobulaus Diewu: tečiau negali iki galu wilo iB- 
moniu fawo apimt ir“ permanit. Teyp ApaBtalas bilo: Po 
daley aba po truputi pažiltame Diewu ir po daley prana- 
Baniame *). Talaygi Apaštalas weyzdedamas vnt Diewo 1a- 
bay ažudingtu [udu kayp vnt mariu didžiauliu | teyp praBuko 25 
išwidis ia gilumu: O gilibe tieg turtu išminties ir žinios 
Diewo | kaip neapimami ira (p. 218) fuday io | ir nenufekami 
kieley io *). 

2. Gal tay palirodit ir iž to |iog raštas 8wentas (akė 
negalinti (mnti dayktu | adunt kas Diewu tobulay raftu | tay 50 
ira išmonitu. Artes pedus Diewo permanili | ir tobulay wi- 
lagalinti rafi? Aukltefnis aža dungu | a ku darifi? gilefois 
aža pažiemes | a iškur pažinfi? ilgielne ira ažu žiami miera 
io ir platefne ažu marias? 4) Ne ililikite 3) | nea ne apim- 
fite. Kas regies ii ir išfakis? | 85 


i 


-— 


5 


" 1) WieBpates. *) lufteli. ?) ižižlkite. . 
a) Ps. 104.v.4. b) 1.Cor.18.v.9. c) Rom. 1t.v.983. d) Job.11.x.7-9;: 
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3. Idant paroditu Diewas fawo didiby funt nopimamu | 
dažnay rodes pranašamus dumuofe | debeliy | vkanay *). 
4, Išmonia mulu kuny imerkta ir kaip purwuofe nuklim- 
pus į ne efti patogi vnt išmonimo Diewo | ku-(p. 2ll)ris ira 
5 Dwalas ir šwiefibe (kayfčiaufia | žibunti ir twafkunti be mie- 
ros: akis wel mulu dusios | tay ira i8monia | labay filpna | 
negal vnt. faules nefutwertos | vnt Diewo šwiefiaufio teyp | 
kaip reyktu | weyzdet. Kaip peleda ir sikfniofparniey negal 
dienoy vnt swiefibes fautes weyzdet | bet wakaru tiktay | kad 
10 labay maža ira swiefibe | tuometu gal truputi regieti iž tos 
šwiefibes. A tay todrin negal | nes labay (ilpnas ir letas turi 
akis | neiškinčia swiefes (aules widuy dienas labay žibunčios. 
Teyp ir mes turime akis dusios | tay ira išmoniu labay letu | 
mažu | sižpnu | ir teyp kaip peledas kaip Bikfniosparniey | pa- 
15 kolay vnt to [wieto efme | ne galim weyzdet vnt WieBpaties 
Diewo | tay ira negalim io. tobulay pažint | truputi ku ir 14- 
bay maža pažiltamegi.  Todrin ru-(p. 2l2)pinkimes | kolay 
giwi efme | labiaus pomažam pažint WieBpati [awo | wiladu | 
kaip liepia ra8tas | ieškokime io. 


20 | PVNKTAS IV. 
Ko waykay turi mokitis. 


1. Turi mokitis baymes Diewo. Teyp Tobias mokie [u- 
neli fawo nuog mažimes biiotis Diewo *), Anna Samueli fawo 
tuoiaus nužindžius atdawe Bažničion vnt garbos Diewuy <). 

25 Motina feptiniu (unu Machabeufu del 8wento vžaukleimo iu 
wadinali labay (tebuklinga 4), 

2. Turi mokitis meftibes aba mieros gierimy ir walgimy | 
idant ne paiunktu ir ipraftu apfiriimop | idant ne butu lepu- 
nays | [malfcieys ir (magurauiuncieys.  Teyp funus Heli 

80 ižlepinti 1) palado biauriey ir biauribefe giweno.  Tewas 
ne teyp kaip pridereio draude | žodžieys tiktay graudena | a 


1) iž-žepinti mst Bindestrich inmitten der Zeile. 


a) Isai. 6; 3. Reg. 8. v. 10; 2. Par. 5. v. 14. b) Tob. 1. v. 10. 
6) I. Reg. 1. | d) 2. Mach. 7. | 


a 
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(p. 213) vntay reykie kuo kietu tokiu žepunu nuog pikto nu- 
gralit ir vnt giero priwodžiot. Todrin pats tewas buwo pa- 
karotas | ir funus wienoy dienoy ažumuBti !) »). Prie wel 


anie waykieley Bwynti Danielis ir io drauginikay turi giriu. 


didy nuog Diewo raBty | iog palnikawo ir labay miernay 
walgie: todrin Diewas dawe iiemus išminti labay didy *). S. 
Mikažoius žindulis dabar budamas pradeio pafnikaut (ereda- 
mis ir petniciomis truputi ku wakarop žizdamas. 

3. Turi mokitis tilet ir maža labay kalbet. Ne wieno 
žodžio giediBško ney girdet ney iBtarit ney išmonit. Teyp 
S. Hieronimas Letops raBo. 

4, Tury mokitis ktaulit wirefniu fawo | tewo | motinos | 
mokitoiu | nulinkt *) iuos ir garbint 9). Tuos kieturis dayk- 
tus ažulaykie ir Jezus | kayp iž Euangelios žinoma ira. 


(p. 214) Vnt VYntros Nedelos 


po trims Karalums | Ewangelia. 
Jono 8. | 


Anuo metu: Swodba buwo Kanay Galileos, ir buwo mo- 
tina. Jezaus tinay. Pakwieltas teipag buwo ir Jezus ir mo- 
kitiniey io vnt. fwodbos. A kad ne teko wino, taria motina 
Jezus iop: Wino ne turi. Ir tare iey Jezus: Kas mad ir 
taw, žmona? Dabar notaio walunda mano. Taria motina 
io 3) tarnams: Ku norint taris iums, darikite. A buwo iž 
akmenio fuday siesi padeti pagal apčistimo zydu, kuriofn 
tilpo du aba tris wiedray. Tare iiemus Jezus: Pripilkite [u- 
dus wundenim. Ir pripile iuos sklidinus. Ir tare iiemus Je- 
zus: Semkite nu, ir nefikite vžweyzdetoiuy *) fwodbos. Ir 
nunesie. A kad paragawo vžweyzdetoias [wodbos wundenio 
winan permaynito, ir nežinojo ižgi kur butu ellus, bet 5) tar- 


1) azamušti. *) nulinkt. 3) oi. 4) vžweyždetoiuy. 
5) bat. 


a) 1. Reg. 4. b) Dan. 1. <) Ephes. 6. 
12 
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nay žinoio, kurie feme wundeni, pawadina iaunikio vžweyzde- 

tojas fwodbos ir tare iam: Kiekwienas žmogus pirm gieru 

winu duoft: A kad paligieria, tadu tu, kuris ira plakiefnis. 

A tu ažulaykiey gieru winu ik šiolay !). Tu padare pradžiu 
5 žinklu Jezus Kanay Galileos, ir apreyBkie garbu (awo. Ir 

intikieio ing ii mokitiniey io. 

Auf p. 215 folgt der polnische Tezt dieses Ecangeliums. 


. 


(p. 216) PVNKTAY SAKIMV DIRWO 
žedio iz Ewangelios, 
10 PVNKTAS I. 
Moterilte žmoniu ira žinklu moteriftes W. Chriftaus fn 
Bažničiu. . : 


1. Todrin moterifte žmoniu žinklina moterifty WieBpaties 
Chriftaus fu Bažničiu | iog wiena tiktay turi but mote wirny 
15 fawo naujamy teltamenti | ne dwi | ne tris | ne kaip f(enami 
teftamenti kartays wienas wiras turedawo daug moteru. Per- 
leyde tay Diewas tuo metu | bet nunay liB wienos turet ne 
dera. Teip ir Bažničia ira wiena fužieduotine Wiefpaties 
mulu | wiena karweličia *) | wiena awine *) | wienas kunas *)| 
20 wieni namay 4). - 

2. Nefifkirimas ira moteriftey žmoniu | iki (mer-(p. 217)ti 
negal wienas vntro pamelt | aba negal nieku budu fkirtis. 
Teyp ir moteriftey Chryltaus ira nefifkirimas nuog Bažni- 
cios vmžinas. Niekadu Chryftus nefilkirs nuog Bažnicios | 

25 ir vnt vmžiu ios nopleys.  Sužieduoliu tawi man vmži- 
nay | bilo Pranasiep *) »). 

3. Idant mote megtu wiruy fawo | redofi rediklomis brun- 
giomis : Teyp ir Bažnicia ira kayp karalene | kuri labay 


*) siolay. | 3) Pransiep. 


a) Cant. 6. b) Joan. 10. €) 1. Cor. 12. d) 1, Tim. 3. 
e) Ose. 2. v. 19. 
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brungieys rubays gražinali ir redofi | žimčiugais | aukfu | ak- 
menimis žibuncieys ir wiflokiomis gražibemis.  Stoios tieg 
karalene po desiney tawo rubuole iž aukfo | spwilkta tulibe- 
mis *). Ir Ezechielis daug dayktu ižfkayto | kurieys ana 
redoli *), 5 
4. Sužieduotine nutekiedama ažu wiro | aplaydžia tewu | 
motinu | giminy | namus | tewikfčiu | ir pra-(p. 218)fineBa na- 
muofna | tewiklčion | giminen wiro fawo. Teyp Bažničia [u- 
žieduotine Chryltaus nutekiedama ažu io per tikiby | wilti 1) 
ir meyly | apleydžia tewu fawo | tay ira (wietu tu | motinu | 10 
tay ira kunu | aba gieriaus pagonilty | atfižada welino ir 
wilu io darbu | nuwelka nuog fawis fenus rubus etc. Kayp 
figura Zinklino +). Tofpi Dowidas teyp kalba: Klaulik dukte 
ir weyzdek ir nulink auli tawo ir ažumiršk žmoniu fawo ir 
namu tewo fawo 4). 15 
5. Ape wiru ir moteri Apaftalas bilo | iog funkibes ir 
priespaudas kuno tures *). Chryftus Bažnicios wedeias kinte 
daug funkibiu | wargu ir fopulu vnt kuno ir vnt dušios | vnt 
galo ir numire del (awo (užieduotines ir palawintines. Chry- 
[tus tieg numileio Bažničiu ir [awi pati iždawe ažu iu *). 20 
Bažničia teypagi palawintine Chriftaus kinčia daug ir (p. 219) 
tulu priespaudu | wargu ir fopulu | kaitays ir numiršta del 
Chryltaus fawo numiletoio. Kurie tieg priguli Chryftufop | 
nukrižiawoio kunu fawo fu piktumays ir gieyduleys 5). 


PVNKTAS II. 25 
Kiti paliginimay terp moteriftes zmoniu ir terp moteriftes 
* Chryftaus fu Bažničiu. 

1. Galwu moterilies ira wiras | tay ira wirefniu moteres 
ira wiras. Teyp Chryftus ira wirefniu | ira WieBpatim | ira 
galwu bažničios fawo P). Anas tieg galwu vnt wifos bažni- 30 
čios 3) i), 

1) wižti.  *) bužničios. 

a) Ps. 44. v. 10. b) Ezech. 16. <) Deut. 21. v. 12, 13, 


d) Ps. 44, v. 11. e) 1. Cor. 7. v. 28. f) Ephes. 5. v. 25. g) Gal. 5. 
v. 24. „h) 1. Cor, 11. v. 8. i) Ephes. 5. v. 28. 
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2. Mote ira garba wiro *) | tay ira wiras turi giriu ir 
garbu iž moteries fawo. Teyp Chryftus turi didi garbu 1ž 
Bažničios fawo. ApaBtalay tieg (kurie buwo gražiaufia dala 
bažničios) garba Chryftaus P). (p. 2280) Buli karunu garbos 

5 runkoy Wiefpaties ir karunu karaliftes runkoy Diewo tawo *). 
3. Del meyles byndros | kuriu terp fawis turi: teyp Chry- 
ftus labay numileio bažničiu fawo | ir iž tos meyles iždawe 
- fawi pati vnt kunčiu bayfiu ir vnt [merties. Chryftus tieg 
numileio bažniciu ir fawi pati iždawe ažu iu“) Bažničia 
10 teypogi mili Chryftu | kurios meyly tobulu aprasie Salomonas 
giefmefe [awo. 

4. Moterifte žmoniu ira del wayku | kurie iž ios giema: 
teyp bažničia gimdžia Chryftuy funus ir dukteris be (kay- 
čiaus. Bet čia ira fkirius moteriftey Chriftaus nuog mote- 

15 riftes žmoniu Pirmas | bažničia wifados ira Ponna čifta ir 
motina wayfinga. Ponnu wadina iu Apaltalas: Sužiedawau 
aba fukalbeiau ius ažu wieno wiro | ponnu čiftu ftatit Chry- 
(p. 22l)ftuy *). Wadina tafgi ApaBtalas ir motinu: Ana | kuri 
aukRtay ira Jeruzalem | kuri ira motina mufu f). Ponna ira 

20 bažničia del čiftibes fawo | motina del wayku | kuriūos gim- 
džia. Vntras (kiriūs | wienu kartu daug tukftunciu gim- 
džia | ko ne gal ne wiena kita motina | reta dwinus gimdžia | 
ir tay [u neiBfakitu fopulu. Trečias | kitos motinos gimdžia 
funus ir dukteris tokio [tono aba ftowio | kokio pačios ira. 

25 Grina ir vbagie vbagu ir grinu wayku gimdžia | newalnikie 
newalniku 1) Į baiore baiarayti | kunige kunigaykBti | karalene 
karalunu. Bet bažničia gimdžia wifus auk8tos gimines | gim- 
džia funus Diewo priimtuofius | gimdžia karalunus | kunigayk- 
fčius dungaus karaliftes | gimdžia Gwyntus | labay gražius. 

30 Kad to vžgimimo patis ne teriotu | wifi po fmerti karalumis 
vmžinays butu. Ape tay raBto daug rafi. 

(p. 222) 5. Del nudaliimo titulu | wirefnibiu ir kito daug gia- 
ro. Ku turi wiras | tay duoftis ir io fužieduotiney. Kad 


1) newalniku, 


a) 1. Cor. 11, v. 7. b) 2. Cor. 8. v. 23. e) Isai. 62. v. 3. 
d) Ephes. 5. v. 25. e) 2. Cor. 11. v. 2.. f) Gal. 4. v. 26. 
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kuri nuteka ažu karalaus ne budama gimines karalaus | ima 
titulu didy nuog wiro fawo karalaus ir wadinali karalene. Nuteka 
ažu kunigayksčio | wadinafi kunigie|teypagi ir ape kitas aukBtibes 
numanik. Tuogi budu ir Chriltus duofti bažničiey (awo titulus 
fawo. Anas ira karalus | bažničia ira karalene *). Anas ira 5 
fudžia| dawe ir bažničiey |idant fuditu ir dabar vnt žiames per 
kunigus | ir galy fwieto >). ApaBtalay ir kiti didefni Bwyntieii 
bus Iudžiomis | ir draugie fu Chriftufu fudis. Chriftus ira 
šwielibe | dawe ir bažničiey tu wardu. Jus efte šwiefibe 
[wieto +). Chriftus ira kunigas | paltate ir bažničioy kunigus. 10 
Ir teyp pereyk wifus titulus | o rafi maža ne wilus bažničiey 
duotus. 


(p. 223) PVNKTAS III. 
Kayp ceremonias [wodbos, nuog žmoniu fenuiu ažulaykamas, 
fwodbay Chriftaus fn Bažniciu pridera. 15 


1. Ceremonia | kuriu lenicii žmones fwodbay ažulaykida- 
wo | buwo ta. Sužieduotine weydu fawo pamečiu plonu ažu- 
dingdawo. Teyp Rebeka ižwidus (awo Izaaku iauniki ažu- 
dingie fawi fkreyfty aba plofčiu 4). Ir Ezechielip bilo ape 
fynagogu (užieduotiny [awo Diewas teyp: Ižtiefiau dungalu 20 
mano vnt tawis *). Priežaltis tos Ceremonios ira ta. Kuri 
nuteka ažu wiro | ne turi kitiemus roditis | idant iiemus 
megtu ir nuog iu butu mileta | bet ape tay rupintis tur | 
idant tikram wiruy megtu ir nuog io butu mileta. Tu Ce- 
remoniu regime ir vnt Bažničios [uūžieduotines Chryftaus. 55 
Tu-ip. 224)ri dungalu vnt akiu fawo aba ažudingimu. Nes 
turi tikiby | kuri ira druta ir tikra | bet ira tumli | ir teyp . 
ažudingia 1) akis ios | iog negal regict Diewo swieliey ney 
Chriftaus fawo numiletoio palawintinio | pakolay vnt žiames 
giwena. Per tikiby wayksčioiame | a ne per weydu aba pa- 30 
wayzdu regimu !). Ira dawadžiaimas dayktu neregimu ApaB- 


*) azudingia. 


a) Ps. 44. b) Joan. 20. v. 23. c) Matth. 5. v. 14. d) Gen. 24. 
v. 65. 'e) Ezech. 16. v. 8. £) 2. Cor. 5. v. 7. 
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taliop.  Sakramentus turi regimus | a miliftu iuofe ne regimu 
imi. Teypagi ažudingia fawo daug gieru darbu | idant iž 1) 
iu nepalikieltu ir tuščio giriaus nuog žmoniu ne ieškotu. 
"Tu ažudingimu regime ir vnt Chriftaus. Nes ir anas buwo 3) 

6 ažudingtas pirm figurofe feno teftamento | ažudingtas buwo 
žmogiftey fawo | nes Diewiftes io niekas neregieio terp žmo- 
niu | ažudingtas buwo labiauley dienoy kunčios fawo | kuo 
metu ne pazint (p. 225) buwo io. Nes ne tureio gražibes 
ney weydo | kayp pranaBas kalba *). Vnt galo ira ažuding- 

10 tas ir dabar Sakramenty altariaus ir pagal žmogiftes ir pa- 
gal Diewiltes. 

2. Ceremonia | Waynikays iž tulu žoliu ir žiedu | iž 
myrrhos | iž erBkiečiu nupintays redidawa feniei tuos | kurie 
paliimdawa | duodami mokftu | iog daug tami ftony funkibiu 

15 ir wargu reyks ižkift. Teyp Bažnicia ir Chriftus ios pafa- 
wintinis kinte daug (opulu vnt dusios ir vnt kuno. Ape 
Chriftaus funkibes ir kunčias plačiey rašo Ewangeliltas. Ape 
bažničios priefpaudas pilna raBto. Pati ape [awi teyp bilo : 
Runkos mano lašo myrrhu *) | tay ira darbuofe mano daug 

20 ira kartibes. Ir Chriftus ape iu: Kaip lilia terp erškiečiu | 
teyp prietekka mano | tay ira bažnicia | terp dukteriu *). 
ErBkiečiey 5) bada | kru-(p.226)wina | drafko kunu ir funkiey 
žieydžia: teyp bažničia turi daug erBkiečiu | kurie iu perfe- 
kioio | wargina | paganay | heretikay ir patis pikti funus Ka- 

26 tholikay. 

8. Ceremonia | iaunikiey aba wiray pirkdawo [aw fužie- 
duotines aba moteris pinigays | darbu aba kitu kuriuo budu. 
Jakobas patriarcha funkieys darbays per feptiniolika metu 
nupelne faw Liiu ir Racheli 4). Dawidas ažu Michol karali- 

80 čiu faw žadetu nuog Saulo simtu pamuftuiu Philiftinu *) į 
Sichem kunigayk8tis ažu Dinu dukteri Jakoba Patriarchos 
Čiule pinigus tewuy ir broliamus ios | kiek noretu f). Teyp 
ir Uhriftus pirko labay brungiey fawo (uzieduotiny bažni- 
čiu | ne aukfu | ney fidabru | bet krauiu 8wenciaufiu.' Paftate 


2) iz 2) buo. |?) Erfkičiey. 


a) Isai. 53. v. 2, b) Cant. 5. v. 5. " <) Cant. 2. v. 3. 
d) Gen. 29. e) 1. Reg. 18. f) Gen. 84. 
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tieg ius Wifkupus waldžiot bažničiu Diewo | kuriu igijo aba 
nupelne (p. 227) krauju fawo*). Iždawe lawi pati ažu iu *)| 
tay ira ažu bažničiu. Pirkti efte pirkimu brungiu *). 

4. Kietdawo ftalu aba puotu daridawo didy tulu walgiklu 
ir gierimu pilnu. Teyp aprafo Ezechielis ir fkayto penuk- 5 
Blus tulus | duonu | medu | aliwu | winu etc. 4). Swodboy 
Chriftaus fu bažničiu ira puota dide ir apftas walgiklos ir 
girklo. Guldžia kas diena vnt ftalo duonu giwu | kuriu peni 
fawo fužieduotiny bažničiu | ta duona ira kunas io 8wenčiau- 
fias Sakramenty altariaus. Girdžia iu gierimu brungiaufiu 
krauju fawo. Kitos walgiktos ir girklay ira žodis Diewo | 
gaylifta ažu nulideimus | giery darbay | priefpaudos ir kiti 
tuli | ape kuriuos kitur kažbelis. 

5. Ceremonia | Nakti ir (a žiburieys aba [u Jampomis 
fwodbu daridawo. Naktis žinklina tu (p. 228) vnt žiames pa- 16 
giwenimu | kayp š. Petras bilo. Kiekwiena dusia dabar turi 
nutekiet ažu Chriftaus | tay ira per tikru tikiby iop priftot 
ir bažničion io ieyt | krikltitis ir kitus (akramentus priimt | 
tay ira nutekiet ažu Chriltaus | po [merti to niekas negales 
darit. Ira ir Ewangelioy ape tu nakti | kurioy fako WieB- 30 
pats priežodi ape desimti ponnu | kurias nakti laukie vnt 
fwodbos fužieduotinio ir fužieduotines +), Lampas žinklina 
meyty terp tu | kurie paliima | terp wiro ir terp moteries 
pagal anu žodžiu: Lampas io lampas vgnies ir liepsnu *) | 
ir tuoiaus 1) ižguldžia | kas ifimano per vgni | wadindamas iu 25 
meyly. Daug tieg wundenu negaleio ažugiefit meyles *). 


-— 


0 


PVNKTAS IV. 
Ape priežaltis moteriftės. 


1. Priožaftis | del kurios (p. 229) kas paima kuriu (aw 
ažu moteri | ira gražibe dide. Bet Chriftus Wiefpats ne to- 50 
drin bažničiu | tay ira dusias žmoniu | paieme. Nes buwo 


2) tuoias. 


a) Act. 20. v. 28. b) Ephes. 5. v. 25. e) 1. Cor. 6. v.. 20. 
d) Ezech. 16. v. 13. e) Matth. 25. f) Cant. 8. v. 6. g) Cant. 8. v. 7. 
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wilas labay biaurias | baylias ir iuodas | nulideymays tulays 
pateptas. Teyp bažničia pati ape fawi bilo: Juoda efmi ») | 
tay ira ižgi manis pačios. Nes kiekwienas žmogus nufideimy 
pralidest. Szitay tieg | neteyflibele prafideiau | ir griekuole 
5 pradeio mani motina mano *). Norint iž lawis biauri buwo | 
bet Chriftus iu paiemis tuoiaus gražiu daro | ir todrim pri- 
duolt teyp bažničia anump žodžiump ') tuos: Bet graži 
efmi +). Jey iuoda | kayp graži? Jūoda iž manis | graži iž 
Chriftaus | kuri Chriftus wilu gražiu daro | ir teyp ape iu 
10 bilo: Wila graži effi | ir nera fuodies aba patepio tawimp 4). 
Ir ApaBtalas fako teyp nuprauftu nuog Chriftaus | kad neturi 
ney patepio ney „raukBtes kurios *). 
(p.238) 2. Paima kas moteri del baiariltes aba aukBtibes didžiu 
namu | žimios kakios gimines | norint gražibes ne turetu | iey 
15 karaličia | iey kunigie | rungiafi tokiump daug | kad primano. 
Bažničia | kuriu Chriftus paieme | buwo leta | plaka | newal- 
nikie welino | dukte artoio Adomo | neturinti ne iokios auk- 
Btibes aba žimibes iž gimines. Tečiau Chriftus iu faw pala- 
wino ir aprinko ažu fužieduotiny ir iž letos padare labay 
20 didžiu karalieny 3). Stoios po dešiney tawo karaliene /). 

3. Del turto ir didžiu pinigu weda kas kuriu | norint ney 
gražibes | ney namu ir gimines didžios ne butu. Bažničia 
buwo grina | nieko giero ne tureio | be lobio | be turto | pa- 
wargele. Tečiau Chriftus iu faw aprinko | nes ne del turto 

25 noreio ios paimt | bet (p. 231) del kitu priežalciu didefniu. 

4. Ažulaykimas gimines ir familios aba namu. Nes per 
moterifty pleme ažulilayko | namay ilgay patinka | waylofi | ir 
iwifi ne graytay aba niekadu ne gayBta. IžgayBus butu wifa 
gimine žmoniu ir vmžinay prapuolus, kad butu funus Diewo 

go kunigaykltis *) dungaus ir žiames ios ne paiemis. Ta ažu 
tokio karaluno aba karalaus wilu karalu nutekieius pagimde 
ir kas diena gimdžia funus Diewo ir dukteris dungaus kara- 
liftes. Dawe tieg iiemus galiby |idant ftotus funumis Diewo e). 


*) zodžiump. | 3) karažieny. | 3) kunigayBtis. 


a) Cant. 1. v. 5. b) Ps. 50. v. 7. e) Cant. 1. v. 5. d) Cant. 4. 
v. 7. e) Ephes. 5. v: 27. £) Ps. 44. v. 10. g) Joan. 1. v. 12. 
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Ir teyp del tos moteriftes prawifo pleme Bwenta ir wayku 
teyp daug | kad iau niekadu ižgayBt negales. 

5. Labay diden karftinen kuno ir dusios impuoto žmones 
pa nufi-(p. 232)deimo Adamo. Dega vgnis gieydulu piktų 
wifuole. Vnt giefimo tos liepfnos iftate Diewas moterilty | 5 
kas negal be fudegimo ižkilt tos vgnies | Apaftalas fako gie- 
refni funti paimt motery | negi degt*). Jog tadu B4žnicia 
liepfnawo tulomis vgnimis biauru gieydulu ir kuno ir dušios | 
degie wila karfciomis labay liepfnomis biauribiu budama 
paganku | ir | kayp raBo Apaftalas | teyp bayliey buwo palo- 10 
dus | net gieda ir paminet?). Todrin funus Diewo paieme 
in law ažu fužieduotiny | idant nuog io čiftu ftotus | nuog 
Rwento 8wentu taptu | ir iž biaurios pažeyftuwes pradetu but 
wiežliwa ir wilokios Bwentibes pilna. Ir teyp ftoios | kayp 
regi wilas fwietas | ir rašto ape tay pilna. Nefufifkayto | ku- 15 
rie dabar bažniciay ') Bwentoy giweno wifokioy čiltibey | ne- 
kal-(p. 233)tibey | be darbu giedišku į kayp Anielay be kuno 
elfu | teyp Bwyntay pokim Diewo ir dusias ir kunus [awo 
nepateptus ir neizėgtus ažulayko. Ira ir kitos priežaftis | bet 
dabar gana tu bus. 20 


(p. 254) Vat Trecios Nedelos *) po 
| Trims Karalums Ewang. Matth. 8. 


Anuo metu. Kad nužingie Jezus nuog kalno, eio pas- 
kuy ii minios dides. A šitay, raupuotas prieis klonioios iam 
bilodamas: Wiefpatie, iey nori, gali mani apčiltit. Ir ižtie- 25 
fis ranku Jezus pafiliteio io taridamas: Noriu, buk čiltas. 
Ir tuoiaus 4pčiftiti buwo raupai io. Ir tare iam Jezus: 
Weyzdek, idant niekam nefakitumey to, bet eyk parodikis 
kuniguy, ir afierawok dowanu, kuriu liepe Mayžiesius vnt 
Iwiečiimo (ludimo) iiemus. A kad ieio ing Kapharnaum, 30 


1) bažinčiay. 3) Nedežos. 


8) 1. Cor. 7. v. 9. Bb) Rom. 1. 
18 
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ataio iop šimtinikas prašidamas io ir bilodamas: WieBpatie, 
tarnas mano guli namie paraližium negalis ir funkiei mu- 
čiias. Ir taro iam Jezus: AB atayliu ir ižgidiliu ii. A at- 
fakidamas sšimtinikas tare: Wiefpatie, ne efmi wertas, idant 
5 ieytumey po ftogu mano, bet tiktay tarik žodi, 4 bus ižgi- 
ditas tarnas mano. Nes ir aB žmogus efmi, po waldžiu ef- 
[us (pa/tatitas), turis po f(awim karieywius, ir tariu tam: eik, 
ir eit, ir kitam: eykš, ir atait, ir tarnuy mano: darik tai, 
ir daro. A ižgirdis tai Jezus [tebeios, ir paskuy lawi eiun- 
10 tiemus !) tare: Vžtielu fakau iumus 3), ne radau teyp didžio 
tikieimo *) Izraeliy. A fakau iums, iog (p. 235) daug nuog 
vžtekieimo ir vžlileydimo faules atays, ir fefis fu Abrahamu, 
Ifaaku ir Jakobu karaliftey dungaus. A funus karaliftes bus 
išmefti tum(ibefn wirfutinefn, tinai bus werkfmas ir grieži- 
15 mas duntu. Ir tare Jezus šimtinikuy: Eyk ir, kayp inti- 
kieiei, tegul ftoias taw. Ir [weyku [toios (pa/weyka) tarnas 
anay walunday. . 
Der Rest dieser Seite und p. 286 enthūlt den polnischen 
Tezi dieses Evangeliums. 


20 (p. 237) PVNKTAY SAKIMV DIEWO 


žedilo Iš Ewangelios. 


PVNKTAS I. 
Septini buday, kurieys raupay nufideimu gal but nupraufti. 


1. Ira krikBtimas | vnt kurio wifoki nulideimay atfiley- 
25 džia. Tegul krikftijas kiekwienas iž iufu wardan Jezaus Chri- 
ftaus vnt attaydimo nulideimu »). Krikltikis ir numazgok nu- 
fideiimus tawo ?). 
2. Ira (akramentas gayliftos. Kuriu atleyfite nufideimus | 
bus atlayfti 9). 


2) eiuntiemg. 3) ium9. ?) tikiemio, 


a) Act. 2. v. 88. b) Act. 22. v. 16. 4) Joan. 20, v. 28. 
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3. Tobulas fopulis aba futrinimas sirdies ažu nufideimus | 
todryn iog Diewu kas ieys pažieyde. Jey tieg bediewis | pik- 
tas žmogus | gaylefis ažu wifus fawo nufideimus | ku-(p. 238) 
riuos padare | ir faugos wifu prifakimu mano ir padaris 
fudu ir teyfiby | giwenimu giwas bus a ne numirs *). 

4. Meyle Diewo tobula | kad kas mili Diewu ne del ko 
kito | bet del paties Diewo | iog anas ira gieribes ir gražibes 
neiffakitos | iog ira garbos ne išmeftuotos | iog wila giara 
fawimp turi etc. Toki meyle ifnayko wifokius nufideimus. 
Meyle tieg ažudingia daugiby nulideimu >). Atleydžiali iey 
daug nulideimu | nes daug numileio *). 

5. Vnt kitu wifu Sakramentu atleydžiafi nufideimay | kad 
kas gieru sširdžiu | ne iausdamas (awimp didžiu nufideimu | 
norint iuos ir turetu | iump prieyt | kayp mokia Theologay. 

6. Malda | todryn liepe melftis Wiefpats teyp: Atleyfk 
mumus kaltes mufu | kayp ir mes atleydžia-(p. 239)me fawie- 
mus kaltiemus 4). Bet tay ižfimano ape atleydimu mažiefniu 
grieku | a iey didžiuole kas budamas meldžiali | iey iž sirdies 
nori iu pameft | ižmeldžia miliftu | idant galetu weykiey per 
Sakramentu gayliftos apturet atleydimu | aba per tobulu gay- 
leimu sirdies | kuris atleydžia wifokius nufideimus | kayp iau 
aukfčiaus ira pamineta. 

"1. Darbay mielasirdiftes | peneimas aba apdingimas pa- 
warguliu | kad kas tay daro kayp krikščionis iž mielasirdi- 


- 


0 


[tes. Bet ir tie darbay nulideimus maziefnius 1) atleydžia 0 25 


vnt didefniu atžeydimo ižmeldžia | aba kayp butu nupelna ne 
iž teylibes | bet iž pridereimo | idant Diewas tokiam | kuris 
didžiuofe budamas nufideimuofe tuos Bwentus darbus daro | 
duotu prieyt Sakramentop gayliftos | aba duotu tobulu meyly 


fawo | kayp ape maldu (p. 248) iau ira pamineta. Vgni tieg 50 


degunčiu ažugiefia wunduo | a mielasirdingas darbas priesi- 
nali nulideimamus *).  Nufideimus tawo atpirk meylasirdin- 
gays darbays | ir neteylibes tawo fufimilimu vnt pawargu- 


1) nufideimg maziefnig. 


-8) -Ezech. 18. y 21. b) 1. Petr. 4. +. 8, e) Luc. 7. v. 47. 


d) Matth. 6. v. 12. e) Eceles. 8, v. 33. 
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fiu >). Gali tuos feptinis budus nupraufimo nuog raupų du- 
šios priliginti feptiniemus imerkimamus Naamano raupuoto 
vpey Jordany *). 


PVNKTAS II. 


6  Ištiefis runku paliliteio io: Dešinė Diewo runka ilga, a 
kayre trumpa vnt to fwieto, vnt kito piktiemus desine Iabay 
trumpa, ė kayre labay ilga bus, 


Dažnay fkaytome rafty ape Diewo runkas | ape dešiny ir 

ape kayri. Per runkas ižfimano darbay Diewo | kad gieray 
10 mumus daro | kad dowanas tulas duolti | wa-(p. 241)dinafi tie 
io darbay runka dešine. Kad wel mus ažu piktibes mufu 

: koroia ir tulays budays flogina | tos korones | tie musiey ir 
plakimay wadinali runka kayre. Kayre io po galway mano 
„o-dešine io apkabins mani *). Po kayrey ožiey | a po dešiney 
15 awis [towes dienoy palfkutiney. Nes ožiey pafkundon | a awis 
dungaus karaliften eys. Desine tadu Diewo ira dabar labay ilga 

ir ižtielta | beria gieradeiltes | (iula dowanas [awo wifiemus į bet 
patis imt noretu | ir fkundžiafi Diewas vnt žmoniu | iog ne ima 

iž tos runkos io dowanu | tays žodžieys: Nutrumpintagu ir maža 
20 tapo rūnka mano|idant negalečia ižpirkt? 4). Kąyp butu taris| 
ne trumpa | bet ilga | ne maža | bet dide ira runka mano | gali 
wila giera iumus darit ir dowanot. Ir teyp pateyley ira | ne 
palauia | bet wifadu beria dowanas vnt futwerimu (awo. At- 
weri (p.242) tieg tu runku tawo ir palotini wifokiu žweri *). 
25 Ta runka peni wilus giwius kiekwienam tikru penukflu .duo- 
dama kas diena | ir mažiaufios kirmeles (lieko mefty gulinčio 
nopleydžia. Ta žmonemus duolti walgiklu ir girklu | ta ) 
iuos rubays apdingia | kayp Wiešpats patfay fako Ewange- 
lioy *). A liš tu dowanu prigimtuiu tol brungiefnes ir di- 
30 defnes duofti mumus ir dawe kitas iž dungaus. Dawe mu- 
mus Sunu (awo | fu kuriuo draugie ižbere vnt mufu wila 


2) ča. 


a) Dan. 4. v. 24. b) 4. Reg. 5.0) Cant. 2. v. 6. d) Isai. 60. 
v.2. e) Ps. 103, v. 28. £) Matth. 6. 
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giera | ku fawimp tureio | kayp Apaštalas !) bilo *). Dawe ir 
duofti Sakramentus | ir per iuos miliftu (awo | kuriu pafwen- 
čia dusias mufu | ir kitu daug be fkayčiaus (iula 3) | poko- 
lay 3) giwi efme vnt žiames. Ižtiefiau tieg runku mano | a 
ne buwo | kas vnt ios pawizdetu *)*). Kayre wel runka vnt 
to fwieto ira žabay trumpa. (p.243) Nes nieko tafay karalus 
nuog fawo padanu ne ima. Ku dowanafi jam | aba ku iž 
runku tawo ims? +) Diewas mano efsi | giaro mano ne pri- 
"walay 4). Wel trumpa ira del to | iog aba ne koroio vnt to 
fwieto piktadeiu | aba labay lingwu karony koroio | laukda- 
mas fawifp 5) apfigrižimo iu kuntriey tieg apeytie del“) iufu | 
ne noredamas | idant kurie prapultu | bet idant wili gayli- 
fofp fugrižtu +). Kad koroio | rikštely plaka kayp waykus 
mažus | ir tu negi ažukirs | pirma rodžia iu ir graffoli | iey 
ižtepi waykay (iauft lauiafi 7) | pameta rikšty ir ne pafiliti iu. 
Teyp Jeremiašiuy parode rikšty | kuriu tūreio plakt Zidus | 
kad ios ne ižligundo | parode puodų pakurtu vgnim. Ta 
rikšte ir puodas degus žinklina newalu Zidu Babilonioy ir 
kitas korones | kuriomis iuos Diewas flogina vnt (p. 244) tos 


a 


5 


žiemes.  Kitami wel swiety 5) runka desine piktiemus labay 90 


bus trumpa. Nes nieko iemūs giero pragari deguntiemus ne 
daris | ir wieno Blako wundenio vnt atwelimo ležuwio ne 
duos '): kayre prie8š būs fmarkiey ilga. Nes per wifus vm- 
žius liepfnofe degins ir kitomis kunčiomis labay (markio- 
mis mučis. Klauliafi pranafas: kas gales tieg giwenti iž 
iufa vgniy prariiunčioy | kas giwens iž iufu karfčiuofe vmži- 
nuole ? s) 


2) ApaBtas. 3) fiula. 5) pokolay. *) pawiždetu. 5) fuvifp. 
9) dei. 7) žauiafi. *) šwiety. 


a) Rom. 8. v. 82. b) Prov. 1. v. 24. e) Job. 35. v. 7. 
d) Ps. 15. v. 2. e) 2. Petr. 8. v. 9. f) Luc. 16. v. 24. 
g) Isai. 83. v. 14. 


25 


102 


PVNKTAS III. 


Eyk parodik fawi kuniguy ir afierawok dowanu. Tays žod- 
žieys rodžiali Sakramentas gayliftos ir tikribes io. 


Daug WieBpats mulu pirma praleyde figu-(p. 245)ru Sa- 
5 kramento gayliltos | negi ii iltate | idant žmones iop prifi- 
rinktu. 

1. Figura buwo ana gaylilta ir palilakimas nulideimu | 
kuri dare pokim Jono krikBtitoio iump krikštidamies. KrikB- 
tiios tieg ižpažindami griekus fawo *).  Kayp krikštimu Jono 

10 rinkofi žmones krikftimop Chryftaus | teyp gayliftu ir (akimu 
nufideimu Sakramentop gayliftos | kuri Chriftus tureio iftatit. 

2. Figura buwo nufiuntimas raupuotu kunigump | kayp ir 
šios dienos Ewangelioy regime. 

3. Kad liepe afiličiu ir afilayti ApaBtalamus atriBt | ir 

15 lawifp atweft *). Kayp S. Aug. ižguldžia, 

4. Kad Lazoriu atgaywintu grabi | liepe teypagi ApaBta- 
lamus ižrišt iž risiu | kurieys buwo furištas *). Jau kurios . 
butu (p. 246) tikribes Sakramento gayliftos | trumpay palitefiu. 

1. Metu turi kriklčionis eyt top Sakramentop | ne atgul- 

20 dinet nuog dienos ik dienay|kad iaučiafi effus funkiuofe nu- 
fideimuofe. Vnt to ragina žodis W. | kad bilo: Eyk tieg fu 
raupays tawo kunigop | ir icy tafay tuoiaus eio liepiamas fu 
raupays kuno kunigop į tol grayčiaus reykie eyt kunigop 
kriklčioni fu raupays dusios. Atguldit ira labay ne drufu, 

25 Nes kas gal žinot | iey fulauks kitos dienos? Wel iž kur 
žino | iey Diewas kitadu perleys prieyt top Sakramentop ? 
Daug iu mirdami gieyde kunigo | 4 negaleio turet. Dabar 
kuo ilgiaus trunka atguldidamas | tuo I4biaus ažymirBta nu 
fideimu | kuriuos padare | ir teyp negales iu fkayčiaus į kad 

30 nores | fakit. Prieg tam talay atguldimas daro paprati (p. 247) 
drutefni vnt darimo nulideimu tulu | ir wifadu fuunkiefni ir 
wargiefni top Sakramentop prieimu. Vnt galo didžiu abidu 
ir neteylibey daro žmogus !) dušiay fawo | iu apleyzdamas 


1) zmogus. 


a) Matth. 8. v. 6. b) Matth. 21. v. 2. c) Joan. 11. v. 44. 
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fergunčiu funkiey ir baylius žieyzdus turinčiu | ko ne daro | 
kad kunas negaly kokiu turi aba ira pažieyltas | tuoiaus 
kayp primanus ieško wayltitoiu | kurie ii giditu. 

2. Turi but čielas pafakimas wilu (unkiu nufideimu | ne 
pule | ne trečia dala | ir nieku budu !) ne reykia fkirt nuli- 5 
deimu ing dalas | kayp kartays praftieii daro. Ne gieray [u- 
rinki kaltes ne wifas fulkayti atayt top Sakramentop vmay | 
dumodami fawimp: vnt vntros ižpazinties kitas palakiliu. 
Didis paklidimas tay | turi wienu kartu wilus fakit nufidei- 
(p. 248)mus | kitayp ne cielas ižpažinimas nufideimu ir todryn 10 
niekas po iey. Kita tay | kad fu didžiu rupefčiu kas mufte 
ape fawo nulideimus ir nieku budu tuometu notmine kuriu 
funkiu | ir teyp ne iausdamas fawimp iu | gieru sirdžiu tuos 
tiktay | kuriuos atmena | fako | potam ne graytay vĖmena ir. 
kitus | tuometu ne nufidelt [kirdamas nulideimus. Nes iž 15 
nežinios fkiris | ir vnt vntros ižpažinties iuos fako. To mo- 
kia talay žodis WieBpaties: Parodik tieg fawi. Kayp butu 
taris: wifu (awi | ne puli | ne dalu parodik | wifus nulidei- 
mus izfakik. Wel kad bilo: parodik fawi | Ne minek kitu 
vnt ižpažinties | fu kurieys nufideiey | kad to ne reykia | a 30 
labay retay reykia minet | ir kad kunigas klaus. 

(p.. 249) 3. Turi krikfčionis (akit fawo nufideimus pokim ku- 
nigo | kuris Diewo galiby gali atleyft iuos. Kuriu atleylite 
nulideimus | but atžeyfti »). Eyk tieg palirodik kuniguy. 

4. Reykia Diewuy dekawot po ižpažynimuy nulideimu | 95 
kayp ažu didi labay gieradeilty io | kuriu daro | kad prižey- 
džia top Sakramentop ir teyp pigay wifas atleydžia nuode- 
mes. Nieko ne priwalo | tiktay kad žmogus vnt fawis tikray 
pafakitu | ku pikto padare | ir gayletus ažu tay | ne noreda- 
mas daugiefn ney tu ney kitu nulideimu dafileyft | 4 tuoiaus 30 
Dicowas atleydžia. Ne kayp vnt fudo žmoniu | kad piktadeia 
palifako ku padaris 2) | ne ižleydžia io luofo (udžia | bet tuo 
grayčiaus koroia aba vnt fmerties apludiia.  Wel dowanay 
Diewas atleydžia. Dabar tunkiey labay atleydžia | ne ažu- 
meta (p. 258) (kayčiaus | kiek kartu kas nulideft ir iž sir- 35 


2) badu. 3) padariš. 


a) Joan. 20. v. 23. 
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dies gaylis | tiek kartu atleydžia. Kas tay iž žmoniu daro? 
Ir wienu kartu pažieyfti ne nori atleylt | 4 iey du | tris | nera 
kayp ir melft ape atžeydimu del kietibes širdies iu. Ira ir 
kitu daug priežaščiu ') | del kuriu žmogus turi dekawot Die- 

5 wuy ažu tu teyp reykiamu Sakramentu | kuriop ii priley- 
džia. To ir žodis Wiefpaties moki4: Afierawok tieg dowanu 
ažu apčiltiimu nuog raupų kuno. Jey ažu apčiftimu nuog 
raupų kuno reykie Diewuy afieros ataduot | kayp tol os 
reykia ataduot ažu apčiftiimu raupu dusios? 


10 PVNKTAS IV. 
Ape treiokius raupus. 


Treioki raupay buwo | kayp (kaytome | terp Zydu >). 
Raupay kuno | rubu (p. 251) ir namu | kurie žinklina treio- 
kius raupus dusios. Raupay kūno liga aba nefweykūta buwo 

15 kuno | aba atfimaynimas io vnt odos | vnt plauku | vnt gal- 
-wos | barzdos | kartays vnt wifu funariu ižfiberdawo. Ku 
žinklina tie raupay? Tulus *) nufideimus. Raupay galwos 
žinklinaą herefiu tu heretiku | kurie netiki Diewiftes Chriftaus. 
Tokie buwo Arianay |ir dabar ira Nauiokrikfčiey | fenuiu 

20 Arianu šiukšles ir palaykas wifam fwietuy nopkinčiamas. 
Raupiy wel galwos ira puyka ir paliputimas Luteru ir Kal- 
winu | kurie daug ape fawi numanidami ir didy faw rašto 
Bwynto žiniu ir ižmanimu prirašidami | wifo fwieto | wifos 
Bwentos Bažničios mokllu ir ižguldimu ape Sakramentus 5) ir 

26 ape tikies artikulus atmetineio. Ne pagal fenibes Bwentos 
krikfčioniu tiki | bet kaip (p. 252) faw patis pramano | ir kaip 
iiemus regifi. Norint ažufiftato *) raBtu ir dungltos žodzieys 
io. Bet klefti | kaip iau wifam fwietuy žinama ira. Raupay 
kuno žynklina biauribes | apfiriimus | girtibes ir kitus io pa- 

go leydimus ir lepinimus. Ape tuos rašo š. Powilas | kur r0- 
džia | kaip buwo paladi pagonay wiray ir moteres darbuofe 
giediškuole *). Draudžia nuog tu raupu raftas Bwentas | kad 


1) priezaščiu. 3) Tužg.  ?) Sakramentą. *) azufiftato. 
a) Leuit. 18. b) Rom. 1. v. 26. 
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fako | kayp Diewas del iu nufkundino wifu fwietu twanays 
wundenio | kaip fudegina vgnim fu feru iž dungaus nuleyltu 
pinkis mieltus | ir kitu daug paweykllu ir žodžiu pilna ape 
iūos Diewo knigofe. Raupay plauku žynklina biaurias du- 
mas aba nečiftus mulftimus sirdies. Iž širdies tieg iBeyt wa- 
giltes | draugalawimay | ažumusimay | biauribes etc. *) Kaip iž 
širdies? Kad žmogus tokias dumas priley-(p. 253)džia ir 
trunka iofe | pradelt ias meylaut aba iofe geretis | tadu pa- 
tepa biauriey dusiu fawu. Raupay barzdos žynklina nufidei- 
mus wiru iau tobulu metu į aba wirefniu | naminiku wieB- 
patu | kurie kitus turi [awo galibey ir anuos waldo. Kad 
piktu paweykliu lawo | girtibemis | biauribemis ir kitomis 
piktibemis waykus | moteri | tarnus | sieyminu piktina aba 
vnt pikto priwadžioia. Teip karalus Židu piktays budami 
wilus waldonus [awo vnt pikto priwezdawo | ipaciey anafay 
Jeroboamas | vnt kurio labay fkundžiali raBtas | iog anas pa- 
gadino puly didefny karaliltes pagonays iūos daridamas ir 
telus nuletus garbint ažu diewus liepdamas. Raupay odos 
ira buday pikti regimi wifiemus | kad kas ne f[laptems | bet 
rayBkiey pokim wilu driflo Diewu tulays praltoimays žieyfti. 
(p. 254) Vntri raupay rubu | kad kas ne pagal fawo ftano 
brungiefniuofe rubuofe wayksčioia | negi iam pridera. Kad 
moteres ir mergas prabinguliey ir ne gieru širdžiu redofi. 
Ape tay rali daug raBto. 


Treci raupay namu. Kad Wielpats paleydžia fanus | 25 


tarnus ir šieyminu | ne turi iu graufmey | ne draudzia nuog 
pikto. Rato daug ira ape tay. 


PVNKTAS V. 


Kuriuos raupuoti žinklina. 


Per raupus ižfimano mokslas klaydus ir herezya | kayp 30 


mokia S. Augustinas | ir todryn raupuoti patogiey wadinali 
heretikay. 


a) Matth. 15. v. 19. 
14 
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1. Kayp raupuoti iž ifakimo Diewo ne fu kitays draugie | 
bet (kirium'laukuofe aba kur kitur giwendawo *). Teyp he- 
retikay iž Bažničios ižtremti ir nuog tikruiu krikščioniu Ka- 
tholiku atfkirti | ne mie-(p. 255)fty | ne namuofe Diewo | bet 

5 pakumpele ir holofe latru daužofi. Kuris ne klaulis Bažni- 
čios | tegul efti taw kayp paganas ir rayBkus nufideieias *). 

2. Raupuoti tureio drapanas nešiot vnt fawis fu praier- 
kays aba dungalu ne fufiutu. Heretykay pe turi wienibes ir 
fudermes ney terp lawis ney fu Bažničiu WieBpaties Chri- 

10 ftaus | kayp žinama tay kiekwienam. Katholikay prieB tikiey 
ir wifokiami mokfly ir terp (awis wifi ir fu motinu fawo 
Bažničiu fudera pagal graudenimo Apoltalo: Su fielawartu 
aba [u rupeščiu ažulaykikite !) wienati dwafo etc. *). 

3. Raupuoti nalfrus iupu aba dungalu kalti buwo ažu- 

15 dingt | o tay del biauraus kwapo | kuris iž widuriu iu gara- 
wo | idant [weyku iuo ne lieftu ir fweykatos iu ne žieyltu. 
(p. 256) Teyp iž burnos heretiku | ipačiey miniftru | kayp iž 
pragaro rukfta kwapas aba garas | ne ižkinčiamay fmirdus | 
biauriu paklaydu ir be giedos melu prie8 Bažničiu Bwyntu | 
kurio idant iu klaufitoiey ne iauftu | žumbu kakiuo raBto 
iBwerfto nalis iu ažukimBa. 

4. Raupuotiemus ifakita buwo nuogų 0 ne pridingtu gal- 
wu turet. Teyp heretikay fu nuogų wayklčioia galwu. Nes 
ney tikies tikros fkidu ney wilties drutos Balmu gal ios pri- 
dingt | kolay raupuotays | tay ira heretikays | atliekti | kuriuofe 
nera tikies tielios | o kas pafkuy to eyt | ney wilties ižga- 
nimo 3) vmžino. Ape tiki tieg kayp eldiia fufikule 4) | tay 
ira nuterioia tikieimu leyzdamies ing paklaydas. 

5. Raupuoti tureio Baukt (p. 257) ir (akitis effu biaurumis 
ir ižteptays. Teyp heretikay patis vnt fawis ižpažilta | kad 
ira biaurus fuodimis nuodemiu dargus. Kadung tiki ir mo- 
kia | iog nufideimay notlileydžia vnt krykfto ney vnt kito 
kurio Sakramento | bet pridžiuwi ir prifeki aba kayp butu 
ifigieri prieg duliay atliekti: iž wirBiaus wienok (ako funti 


2 


[= 


2 


[21 


3 


[7 


*) azulaykikite. 2) ižgamino. 


a) Leuit. 13. v. 46. b) Matth. 18. v. 17. e) Ephes. 4. v. 8. 
d) 1. Tim. 1. v. 19. 
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ažudingtas biauribes iu | ir ne prifkaytomas faw. Gražieys 
tadu iž wirBaus daros | o widuy biaurieys | kayp meflas fnie- 
gays apipiltas: aba | kayp WieBpats bilo | ira kayp grabay 
balti iž oro | o widui pilni kaulu (mirdunčiu *). | Bet tokiemus 
grumzdžia tasgi Wiefpats vmžinu pafkundu. 5 
6. Ne giweno fu kitays kariowetey. Teyp hereti-(p. 258) 
kay ne kariauja ney fu kunu | per pasnikus ii nuog biauribiu 
ir piktu gieydulu drauzdami | ney fu fwieto | io gierius pa- 
mezdami | ney fu welinu | nuog io pagundu wifokiu ginda- 
mies. Pačiu tiktay tikieimu [akos buliu ižganitays. Erdwas 10 
tiefa tafay ira kialas | bet iūo tiefiagiey braukia ing pra- 
garu | dungun kayp giway iuo ne iškaks. 


PVNKTAS VI. 


Kietwerioki kariey, kurieys Chriftus W. kariauja priefz 
nulideieius. 15 


Simtinikas pripažifta Chriftu turinti po fawim karius | 
anays žodžieys: Wiefpatie ne elmi wertas etc. bet tiktay ta- 
rik 1) žodžiu | o pafweyks tarnas mano. Nes ir aB efmi žmo- 
gus po galibey effus | turis po manim karieywius | ir tariu 
tam: eyk | ir eyt | o kitam: eyks | ir atayt. (p. 259) Kayp 20 
butu taris: ir tu turi kariaunikus | tay | ku iiemus ifakay | 
daro. Tas paraližius ira tawo karieywis | kuris prieš mano 
tarnu kariauia | liepk palaut musio | o tuoiaus pafweyks. 
Idant tay gieriaus ifmanitume | turime žinot | kad Chriftus 
turi kietweriopus karius | kurieys karauia prie8 nufideieius. 95 

1. Karias ira Anielu gieru ir piktu. Teyp per wienu tik- 
tay pamusie Afsirionu simtu aftuonias dešimtis ir pinkis 
tukftunčius *) wienay naktiy P). Ir pialmy: Nuliunte tieg 
prie8 iuos ruftiby narBto fawo etc. priefpaudu per anietus 
piktus *). Sauli karalu wargina piktas dwalas | tay: ira šie- 
tonas | nuog WieBpaties vnt io perteyftas 4). $0 


2) tarit. |?) takltunčius. 


a) Matth. 23. v. 27. b) Isai. 37. v. 86. e) Ps. 77. v. 49, 
d) 1. Reg. 16. v. 14. 
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2, Karias iž žmoniu furinktas. Tuo Diewas dažnay kitas 
karaliltes i-(p. 260)weykia ir ias iki galu iBnayko. . Teyp 
židu karalilty išwerte per Nabuchodonoforu karalu Babylo- 
nios. Affuras rik8te ruftibes mano | ir lazda ir anas etc. 

5 Giminefp wilunciofp nufiufiu 1) ii ir prie8 žmones narBto 
mano ilakifiu iam | idant parinktu naudas etc. *). 

3. Karias ira iž [utwerimu ne turinčiu ifmonios. Tays 
kariauia prie8 neprietelus fawo ' kayp raBty fkaytome | o tun- 
kiey mažays tay daro | kayp tay ira mufios | uoday | kirme- 

10 les | wabuolay. Tuo Aegipcianus [togino muliomis | warle- 
mis etc. P) ir norint mažas tay ira beltieles | wienok ias Die- 
was wadina didžiu fawo drutiby: Wabuolay ir kirmeles fti- 
pribe mano dide | kuriu nufiunčiau prieB iuos *). 

4. Karias ira badas | maras | ligos tulos. Tu turi [awo 

15 runkay | ir kad (p. 261) nori | pažadina iu prieš karaliltes 
kurias | prie8 mieftus | namus | ir prie8 ?5 kiekwienu žmogu. 
Ir daro tay tunkiey ligomis tulomis (logindamas nufideieius | 
idant fulipraftu fawo piktibey ir iop per gaylilti (ugrižtu. 
Pawadino tieg bado vnt žiemes 4). Ižeyde maru ing Ifraeli *). 

20 To kario newienas karalus žiemes ne turi fawo runkoy | pats 
karalus wifu karalu iuo waldžioia Chriltus | io tiktay talay 
karias balfo klaufo | vnt io tiktay ifakimo aba wieno molte- 
reimo iam ftatos | ir tolay kariauja | kolay anas liepia. Tuo 
ne tiktay neprietelus [awo po fawo koiams pamušo į bet ir 

95 tarnus fawo megina wargindamas iuos ligomis funkiomis del 
didefnes karunos aba algos ažu iu kuntriby | kuriu iofe ažu- 
layko ir tulofe gieribefe pratinafi ir tobuliby didžiu igiia. 


*) nulufi. 2) pie8. 


: a) Isai. 10. v. 5, 6. b) Exod. 8. c) Joel. 2. v. 25. d) Ps. 104. 
v. 16. e) 2. Reg. 24. v. 15, 
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(p. 262) Vnt kietwirtos Nedelos 
po trims Karalums Ewangel. MattheuB. 8. 


Anuo metu. Kad Jezus ineio eldiian, eio paskuy ii mo- 
kitiniey io. A šitai, pawiskinimas didis ftoios mariofe, teyp 
k4d eldiia wilniomis vždingies, a anas miegojo. Ir prieio 5 
mokitiniey io ir pabudino ii taridami: WieBpatie, gialbek 
mus, prapuolame. Ir tare iiemus: Kam biiotes, mažatikicy ? 
Tadu kielys ifakie weiamus ir mariomus, ir ftoios nutilimas 
didis. A žmones ftebeios bilodami: koklai tas ira, iog weiey 
ir marios klaufo io ? 10 

Auf dem Rest dieser Seite und dem Anfang von p. 263 
folgt der polnische Test dieses Evangeliuins. 


PVAKTAY SAKIMV DIEWO 


tedžie ii Ewangelies. 


PVNKTAS I. 15 


Weiey ir marios klaufo io. Kaip klaufit Diewo paweyksiu 
futwerimu ifzmonios ne turinciu. 


1. Treiopay Diewo klaufo (utwerimay | kyrie išmonios ne- 
turedami nieko nenumano. Pagal prigimimo ' kad daro tay | 
ku Diewas iiemus nuog pradžios (wieto liepe: Saule wifadu žiba 20 
(p.264) žwayzdes ir menuo: Nes teyp Diewas ifakie. Vgnis wiladu 
karta ir fwiefi | degina ir žibina| wWunduo Blapias ir Baltas | žiame 
wilfadu žiela | tulas žoles | medžius | iawus fawimp gimdžia | 
kaip Diewas iltate. Teypagi ir wili futwerimay ažulayko 
tay | ku Diewas iiemus darit pafkire | ir teyp wifami Diewo 25 
klaufo. 


2. Kiaufo Diewo ir prieB prigimimu 1) fawo | kad daro | 


*) prie8-prigimimu met Bindesirich am Ende der Zeile hinter prieB. 
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ko iž naturos negal darit | ir wel ne daro | kad ažudraudžia | 
ku iž tosgi naturos gali darit. Teyp vgnis triiu wayku Baby- 
lonios pečiuy ne degina | ir ne wieno plauko iu nepaliteio | 
ney rūbu. Nes Diewas iey tuo metu degint ne liepe | todrin 

5 ažumirBa prigimimo fawo | idant klaufitu Diewo futwertoio 
fawo. , 

3. Klaufo Diewo daugiefn daridami negi (ilos (p. 265) iu 
gali | kad Diewas liepia. Teyp wunduo materiiu turis pafiliti 
dusios ir numazgoia [uodis ios | kuri ira dwaliu. Iž prigi- 

10 mimo tiktay gali kunu nuplault | bet nuog Diewo liepiamas 
nuplaudzia ir dusiu. Teyp vgnis ne gal degint | tiktay dayk- 
tus iz moterios padaritus | kaip medžius | kunu ir kitus ta- 
kiūos: a tečiau | kad Diewas liepia | degina dayktus | kurie 
dwalays ira be materios. Ir teyp pragari welinus | kurie ne 

15 turi kuno | teypag ir dusias žmoniu degina. 

1. Nuog tu futwerimu mokikimes klaulit Diewo pagal pri- 
gimimo mulu | tay ira *) ižpildidami desimti prilakimu io | 
kuris ira pagal naturos mufu | ir wadinafi tiefa prigimta | aba 
fu mumis gimus | kuriu turime irasitu išmonioy [awo. . 

20 2. Kiluulikime Diewo ir tuofe dayktuofe | kurie (p. 266) 
priesinali mufu prigimimuy. Kayp tay ira marinimas piktu 
gieydulu | kurie daugio nori prieš Diewo noru. Nufigiert | 
aplirit | pateykaut | pafiteylt vnt biauribiu ir kitu tokiu giey- 
džia kunas: bet ne reykia tami io klaulit | reykia io tuos 

25 pagieydimus marint | wargint ir ftogint. Nes Diewas liepia 
kunu križiawot | tay ira tulays budays ii korot ir nuog pikto 
drauft. Kas tieg mili dušiu fawo vnt to (wieto | pražudis 
iu Į tay ira kas inteykia kunuy fawo aba gieydulamus io 
prie8 Diewo noru | prapuldins dusiu f(awo: a kas ne kinčia 

80 dusios fawo | tay ira ne lepina kuno aba ne daro to | ko 
nori pikti pagieydimay io | vut vmžino giwenimo ažulayko 
iu *). 

3. Turime klaufit Diewo ir daugiefn | negi ižgali (p. 267) 
prigimimas 2) mufu.  Kayp tay ira tikiet tam | ku apreyBkia 

35 mMumus | norint nieku būdu to išmanit ne galim: Liepia Die- 


1) iar. 3) prigiminas. 


a) Joan. 12, v. 25. 
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was tikiet | iog fakramenty altariaus ira po anu teyp mažu 
hoftiiu kunas ir krauias io. Reykia čia Diewo klaufit. Sako 
Diewas | iog kunas mulu | kuris fupus ir ing žiamy pabirs | 
talaygi kielfis | 4 nekitas. Tos akis bus mumus fuwerltos | 
kurias dabar turime. Regili wargu tay išmoniey mufu: bet 5 
reykia Diewo klaufit | ir teyp | kaip mumus liepia | tikiet. 
Teypagi ape kitus dayktus labay aukBtus ir gilus | kuriūos 
Diewas apreyBkie | išmanik. Idant Diewo wilami klaufitu- 
me | ku mumus ifako | gali mus paiudint paweykflas tu fut- 
werimu | kurie neišmana |-4 tečiau labay weykiey ir tobulay 10 
klaufo Diewo. Girdi Ewangelioy | weiey ir marios tuoiaus 
(p. 268) (iąult palowe ir nutilo | kad Cbryftus žodi tiktay iB- 
tare drauzdamas: Tilek tieg | o nutilo ir tuoiaus nurimo. 
Tay regiedami žmones ftebeios bilodami: Weiey ir marios 
klaufo io. Gali paiudint Anietay | kurie kaip vgnis tuoiaus 15 
Bako labay weykiey 1) darit tay | ku Diewas ifako | ir todrin 
teyp raštas ape iūos bilo: Tarnay io | kurie darote noru 
io*). Gali paiudint pats Diewas | kuris klaufo ir daro noru 
tarnu fawo. Teyp Jofwes klaufe Diewas | kad anas liepe fau- 
ley ftowet: (toweio tieg klaufunt WieBšpat balfo žmogaus ?). 20 
Gali paiudint W. Jezus Chryltus | kuris klaufeė Diewo iki 
fmerti | 4 fmerti *) kriziaus. Gali paiudint 3) 8wentieii | ku- 
rie labay didžiuofe dayktuole ir wargiuofe klaufe Diewo. Ifa- 
ias nuogas wayksčioio per mieftu liepiamas nuog Diewo *). 
Ezechielis per tris sim-(p. 269)tus ir dewinias dešimtis dienu 25 
vnt Bono guleio ir truBas kielttuwu ede | ir kiti daug [tebu- 
klingu Diewo Makimu pilde 4). 


PVNKTAS II. 
Mūrios žinklinė mumus žmoniu *) giwenimu vnt žiames. 


1. Marios ira karčios: teyp pagiwenimas žmoniu labay 80 
kartus ira ir pilnas wargu. 2. Nenurimfta marios | tunkiey 


)) wieykiey. 3) Imierti; auf p. 876 des Originals findet sich der 
gleiche Polonismus : fmierties. 3) paiudnt. = +) zmoniu. 


a) Ps. 102. v.21.  b) Josue 10. v. 14. <) Isai. 20. d) Ezech, 4. 
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fiaučia: teyp žmones nerimfta | muBafi | kiauiafi wifadu | ka- 
riones dides daro. 3. Weiey marias mayBo ir blaBko: teyp 
žmones pikti iu pagieydimay waydiia ir raftina | ir bayfius 
mayBtus terp iu daro. 4. Mariofe wiena žuwis dide mazielny 
5 prariia: teyp žmones didžiunay [wieto letus ir pawargulius 
ižgaysina | krumta | prariia. 5. Mariofe ira pa wun-(p. 276) 
denimis palteptos uolos aba akmeniey !) didy | vnt kuriu vž- 
puoly eldiios fufikula | fuira | (ufidaužo: teyp terp žmoniu 
daug ira fmuklu ir žabungu | kurieys wieni kitus ikludžia ir 
10 paspindžia | apgauia ir teyp iuos pražudžia. 6. Juokiafi ir 
žaydžia mariofe dide žuwis | wadinali Cetus į drako. Teyp - 
žayllus law daro welinas vnt mariū to (wieto | iuokias iž žmo- 
niu | tulays budays iūos priwildamas ir praridamas. 7. Ma- 
rios kas diena pereyt kračtus ir wel (ugrižta | aba ižfileia 2) ir 
15 wel iž kraftu fugrižta aba atfileia 3) fawo wieton. Teyp wili 
dayktay to [wieto atayt ir wel pareyt | pafirodžia ir tuoiaus 
ižgayBta | giema ir mirBta | darofi ir gadinali.( 8. Wilos 
vpes inteka mariofna | 4 tečiau marios ne patwilta aba ne 
kielafi: teyp sirdis žmoniu ne turi foties iž (atwerimu | no- 
20 rint wifus nuritu | mažas (p. 271) tay kulnis į ne gal iuo pa- 
fifotint. 9. Rukays aba dumays apdingiali marios : teyp [wie- 
tas ruklta | dumu pilnas | ne regi | ku turetu regiet | del 
vkanos sirdies. 10. Sako raBtas | iog Diewas marias wilti- 
klais kaip wayku fuwifte 2). Wiladu (wietas ira wayku | ku- 
25 ris ne nuwokia | reykia io [uwiltit aba furiBti | idant neliau- 
ftu. 11. Turi marios fawo 4) rubežiu aba kraštu iž žwirž- 
du | tump ataii 5) nutila | ir tinay (ufikula i wilnios: teyp 
fwietas aba žmones turi fawo galu | kuriop ataii pameta [awo 
puyku | pagriauia (awo sirdies aukBtiby 6) | palauia fiaulti | ta- 
s0 [ay kraBtas ira žwiržday | žiame | kapay | grabas | kuriam im- 
puoly nutila ir laujos wifo | ku dare. 


1) akmieniey, ein Polonismus, wie akmienimis p. 877 des Originals. 
2) izfižeia. 3) aifiteia. +) fowo. 5) Beachtenswerth ist das mase. 
ataii anstatt des fem. ataiiulios; cf. ižtiefy p. 28,1. 9) auBtiby: 


a) Job. 38. v. 9. 
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(p. 272) PVNKTAS III. 
Priežaltis, del kuriu fiancia marios ir fwietas, kuri žinklina 
marios, 


Tris ipačiey priežaltis marias pakrutina ir kayp butu 
ias iruftina. Weiey | beltios | ir menuo. Teyp ir marias to 
fwieto | tay ira žmones | waydiia pirm weiey piktu pagieydi- 
mu | 4 tie ira ipaciey kieturi. Meyle | bayme | nuludimas aba 
sielawartas 1) ir dziauglmas.  Teyp regieio pranafas | kayp 
kieturi weiey kawolfi terp fawis mariofe didžiole *. Marios 
iBfimano (wietas | kieturi weiey kieturi afiektay žmoniu iau 
pamineti. Wel marias mayBo beltios tulos | kurias iofe gi- 
wena. Tas regieio pranafas. Wiena buwo kayp lewičia | vn- 
tra toligi meBkay | trečia toligi lusiuy | kietwirta terp wilu 
rusčiaulia ne tureio wardo. Tos kieturios (p. 273) beftios 
žinklina kieturias monarchias aba karaliftes: bet dwalingay 
ižfimanit gali kietweropa karalifte ?) nufideimu | biauribes | 
trokštawimo | puykos ir wifokios piktibes  Me8ka žinklina 
pagieydimu kuno ir biauribes. Nes ta beftia ira biauri | vnt 
medaus labay fmallti | vnt akiu nefweyka | waykus ne tobu- 


m 


6 


lus gimdžia | bet kayp melos tiktay luftu koki. Tay wifa 20 


rundafi neciftibele. Lusis turi odu margų pilnu margibiu 
kayp akiu kokiu. Todrin žinklina trokBtauiunčius lobio ir 
turto prabinktay. Tie pilni akiu vnt naudu | vnt furinkimo 
pinigu | 4 akli dayktuofe dusios ižganimo. Lewas ira iž pri- 


gimimo puykas | žinklina didžiauiunčius pafiputufius ir auk- 25 


Btos sirdies žmones. Kietwirta beltia be wardo žinklina wi- 
fokius nufideimus ir piktibes tu-(p. 274)las žmoniu. Vnt galo 
pakrutina ir inartina marias menuo | kuris kad auga | ir wun- 
duo mariu kielafi 5) ir kayp butu auga | kad mažin eyt ir 


gayBta | ir mariu wunduo nupuola žiemiaus. Tas menuo 80 


žinklina žmoniu netwirtiby ir nerimaltį | teypagi ir wifu day- 
ktu. Nes žmones kiti didžieys paftoia ir aukBtay vžlipė vnt 
wirefnibiu kokiu : bet ne vžilgay iž naujo nupuola iz aukšti- 


1) sielawartas. ?) karililte, *) kietafi. 


a) Dan. 7, v. 2. 
15 
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" biu ir bayliey fulikula | iž aukštu tumpa žiemi | iž didžiu 
maži | iž didžiaturiu elgietos. Todrin ne reykia tureti padu- 
kulio dayktuofe to (wieto | ney wirefnibele | noy kituole to- 
kiuole. 


5 | „  PVNKTAS IV. 


Ku darit, idant eldiioy irdąmies per marias, to [wieto nė 
nuskiftume, bet vmžinofp karaliftefp nuplauktume. 


1. Reykia aprinkt eldi-(p. 275)ios ftipros ir drutos | kuri 

ne pigay gal fuirt ir (ufikult vnt akmenu vžpuolus | aba nuog 

10 wilniu ir weiu metama ne (ufilaužo. Toki ira Bažničia 8wenta 

Katholiku | ne Lutheru ne Kalwinu | ne kitu heretiku. Ape 

tos drutiby ir ftipriby Chriftus kalba: Wartay peklos | tay 

ira galibes wilokios ne tiktay žmoniu tyranu | bet ir pačiu 
welinu | ne pergales ios *) 

15 2: Reykia weyzdet vnt to | idant ta eldiia turetu ftirniku 
gieru | kuris gieray menafi to darbo ir žino | kaip turi wal- 
džiot eldiiu. Talay ftirnikas ira pats Wiešpats mufu Jefus 
Chriftus | anas toy eldiioy bažnicios lawo ira. Sztay tieg | 
aB efmi fu iumis wilomis dienomis iki pabaygoy fwieto *), 

20 Dawe talay ftirnikas ir kitus tirnikus | kurię priweyzdetu tos 
io eldiios *). Tie ira daktaray | Wilkupay ir kiti mokitoiey. 
Lutheru ir Kal-(p. 276)winu eldiieles ne turi ftirniko Chri- 
ftaus paties | ney kitu nuog io iftatitu | kiekwienas terp iu 
ftirnikas | kiekwienas moka: irtis ing karalifty dungaus | kayp 

25 iiemus regifi | bet plaukia tieliagiuy ing pragaru pati. 

3: Kad labay apfunkinta eldiia grimzda ing dugnu ir 
fkifta | tuometu reykia išmelti iž ios wifokias fūnkias pre- 
kies. Sunkus dayktay | kuriuos kartays inkrauia eldiion žmo- 
nes | ira turtas to (wieto ir pikti pagieydimay fūrinkimo 

80 pinigu | girtibes | biauribes ir kiti. Tuos wadina raftas [wa- 
rays: Neteylibes tieg mano kayp funkus fwaras aplunkina 
mani.4). Ape trokštawimu turto bito Apaftalas: Nufkundina 


a) Matth. 16. v. 18. b) Matth. 28. v. 20. c) Ephes. 4: v. 11, 
d) Pa. 87. v. 5. 
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tieg ing prapulti ». Nuog aplirimo ir apfilakimo WieBpats 
mus draudžia tays žodžieys: Weyzdekite | idant sirdis iufu 
ne butu apfunkintos (p. 277) apliriimu ir girtiby P). Reykia 
tadu tuos [warus melt ing marias kraujo W. Jezaus 1) Chry- 
(taus. Wel reykia iBfemti wiladu wundeni | kuris inteko pra 6 
fkiles img eldiu pomažam. Tas wunduo ira tuli mažefni ) 
nulideimay | kuriuofn dažnay impuolame : išfemam | kad gay- 
limes ažu iuos bilodami 3) poteriuy; Atleyfk *) mumus kalti- 
bes 5) mufu | išfemam | kad fu gayliftu sirdin aba krutinen 
muBames | kad wundeniu Bwyftu palitaBškome | kad vbagamus 10 
ku paduome del Diewo | ir kitays tužays budays gieru darbu 
ižleiom 6) iž eldiios dusios mulu tu wundeni kaltibiu lyng- 
wefniu. | 

4. Reykia dabotis vnt žwayzdžiu | kurios rodžia tu Bali | 
kurion iriames. Tos žwayzdes ira Diewo prilakimay šwiefus 7) 15 
ir fkaylti | kurie apswiečia sirdi mufu ir tiefu kielu mumus 
rodžia karaliften Die-(p. 278)wo | kurian plaukiame. Prifaki- 
mas WieBpaties swielus | apswiečius *) akis +). Jey nori in- 
eyt giweniman | azulaykik prilakimus 4). 

5. Kad meto eldiiu weiey ir wilnios mariu | reykia ios 90 
ažuftabdit katu gielažiniu ?) | adunt ne butu (ukulta. Tas ka- 
tas gielažinis 10) ira wiltis druta | kuriu turime pakelt Die- 
wop tikiedamies ir laukdami nuog io padeimo 8wento | kuri 
duoft wiliemus pagundimuole ir funkibefe effuntiemus | kad 
iop puolafi fu didžiu padukliu. 25 

6. Kad weiey ir wilnios mariu bayliey vnt eldiios vžpul- 
dineia 11) | tuometu reykia WieBpaties budint | tay ira mel- 
[tis iam karštay ir nuosirdžiey.  Kayp ApaBtalay dare | Bau- 
kie Wie8patiefp ir pabudino ii prašidami : Wiefpatie | gielbek 
mus | prapuolame | iey negielbesi. 30 
(p. 279) 7. Daug labay 13) padelt weicey giery tiemus | kurie 
iriafi per marias | ir be iu niekas negal per ias plaukt | ney 

1) Ježaus. 3) mazefni. |?) bilodami. *) Atleyfk. 5) kaltibes. 

9) išteiom. 7) swielus.  *) apšweičius. *) gielažiniu. | |9) gielažinis. 
1!) vžpuldineis. 1) labay. 


a) 1. Tim. 6. v. 9. b) Luc. 21. v. 34. c) Ps. 18. v. 9, 
d) Matth. 19. v. 17. 2 
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iškakt ton karaliften aba žiamen.| kurian leydes: prieš wel 
reykia labay fergietis weiu piktu | kurie gal eldiiu ing fwe- 
timu 8ali ing neprietelu žiami nuneBti. Weiey pikti | kurie 
pučia vnt mariu ir peklon 1) neBa eldiiu | ira mokflas He- 

5 retiku | Luteru | Kalwinu etc. Ape tuos bilo ApaBtalas: Dawe 
tieg mumus mokitoius ir piemenis | idant ne nešiotu mulu wi- 
fokias weias | aba idant nefifuktume šin ir tin klayduodami »*). 
Ne ktaufik makflo Luteri | fergiekis weiu tu | kurie pekton 
nela. Kitas weias ira puyka | sirdies aukftibe | ir tas neBa 

10 peklon. Bara Apaštalas | kurie pafiputi buwo tuo weiu: Ir 
ius tieg paliputet *). Ira ir kitu daug weiu piktu | kuriuos 
galefi ižfkaytit čionay. (p. 280) Giery weiey (eptinios dowa- 
nos Dwalios 8wentos | kurie pučia vnt eldiios dušios mulų 
ir nefia iu ing karaklty vmžinu: Gieri darbay | gieribes wi- 

16 fokios ir Bwentibe dusios. Tays weiays leylkis | tays plauk 
ing tewikfčiu fawo Bwentu | o eyp laymingay iofp iškakli a 
niekur kitur ne nuklifi 3). 


(p. 281) | Vat Pinktos Nedelos 
po trims Karalums Ewangel. Matt: 13. 


20 Anuo metu. Pafakie Jezus mokitiniams fawo tu priligi- 
nimu. Priliginta ira karalifte dungaus žmoguy, kurfay pa- 
feio gioru feklu vnt dirwos fawo. A kad. miegoio žmones, 
ataio neprietelus io, ir vžfeio kukalus widuy kwiečiu, ir pa- 
reio. A kad vžaugo žole ir wayliu padare, tadu pafirode 

25 ir kukaley. Ir prieii tarnai Wiefpaties aba Sieyminiko tare 
iam: Wiešpatie, Negu gieru feklu pafeiey vnt dirwos tawo? 
Ižkurgi tur kukalus? Ir tare iiemus: Neprietelus žmogus tay 
padare. O tarnai tare iam: Nori eyfime ižraulime iuos? 
(furinkfime?) Ir tare: Ne, adunt artes (mekas) raudami 

80 kukalus ne iBrautumite fu ieys draugie ir kwiečiu. Perleys- 


1) pekto. 3) nukkifi. 
a) Ephes. 4. v. 11, 14. 'b) I, Cor. 5. v. 2. 
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kite abeiems augt ik piumeni (piukley), o metu piumenies 
tarifiu piaweiams : Surinkite iuos peduofh vnt (udeginimo, o 
kwiečius fukraukite kluonan mano. 

„Auf p. 282 folgt der polnische Tezt dieses Ervangeliums. 


(p. 283) 1) | PVNKTAS I. 
Kad miegoio žmones etc. kuriami miegi vžfeio neprietelus 
kukalus. 


1. Miegas ira prigimtas | kuriuo žmogus darbays nuwar- 
gintas atilli faw daro ir filas palilpnintas padrutina ir pa- 
ftiprina. Tuo miegu miegunt žmogu | negal vžfet neprietelus 
kukalu | tay ira priweft vnt -kokio nufideimo. Nes negal 
žmogus nulidet nieku budu | kuo metu nežino ape fawi ir 
nieko ne numano | bet ira maža kayp ne numiris. A takiuo 
ira | kad miegti. Ne turi išmonios ney luofo noro | a be to 
ne deftis ne wienas nufideimas. 

2. Miegas ira fmertis. Teyp rafty tunkiey wadinali : Kad 
duos numiletiemus fawo miegu | tay ira fmerti *). Apaltalas 
dažnay numirulius algoio me-(p. 284)guncicys *). Vnt tokiu 

„tuo miegu ažumiguliu negal neprietelus vžfet kukalu nufi- 
deimo. Nes numiri 8wentieii aba teyfus žmones negal kitami 
Lwieti prieš Diewu nulidet. Nes ira iau tokioy wietoy ir to- 

" kiauni (tony | kuriami ney giero ko ney pikto negal nupelnit. 
Jau kielu fawo pabaygie | kielaudami | tay ira vnt [wieto gi- 
wendami | gierus aba piktus nupelnus faw ažudirbo. Pako- 
lay tieg metu turime | darikime giera *) | pakolay darbimete | 
dirbkime | nes fawo metu piaufime | tay ira penefimes kara- 
liftey dungaus nupelnays gieru darbu. 

3, Miegas ira muftimas 8wentu ir vmžinu dayktu | ape 

Diewu | ape Chriftu | ape karaliltty dungaus ir ape kitus. 


15 


Teyp dare dusia ana | ir tuo miegu miegoio | kuri ape [awi 30 


1) Von hier an fehlt die bisher ūbliche Ueberschri/t: Punktay Sa- 
kimu etc. | : 


8) Ps. 126. v. 2. b) 1. Thessal. 4, v. 12. <) Galat. 6. v. 10. 
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teyp bilo: AB miegmi | o sirdis mano iuta*). Teyp miego- 
dama du-(p. 285)sia negal nufidet. Nes tokiuo miegu ažumi- 
gus ira [0 Diewu fuwieninta ir mili ii | todryn neprietelus 
negal vnt ios vžfet kukalu. 1 
5 4. Miegas ira nufideimas funkus | ape kuri ApaBtalas : 
„ Kielkis | kuris miegi | o kielkis iž numiruliu | o apsšwies tawi 
Chriftus *). Kad tuo miegu žmones miegti | daug kukalu vž- 
[eia neprietelus | tay ira priweda vnt daugio kitu ir tula nu-. 
fideimu. Nes wienas [unkus nufideimas fawo funkiby kituofn 
10 traukia. į 
5. Ira miegas wirefniu nepriwayzda | apleydimas tu | ku- 
riuos turi fawo waldžioy. Kad ne bara | ne iuda | ne koroia 
piktu darbu | kuriuos regi fawo šieyminoy | tarnuole ir ki-. 
tuole | kurie iiemus ira paduoti vnt waldžios. Kad wirefnieii 
15 miegti į daug kukalu vžfeia dusiu neprietelus. Todryn Die- 
was graudona wienu Wi-(p. 286)f(kupu: iutek ir padrutink 
kitus | kurie tureio numirt +). Kayp butu taris: iey ne iutefi 
ganidamas [todu tawo | kayp daug iau prapuola į teyp ir kiti 
prapuls. Wifos beftios lauko eyksite vnt prariimo | wifos be- 
20 ltios miško. Priweyzdetoicy io akli wifi | nežino wifi | Bu- 
nes | kurie negal lot | regi niekus | miegti ir mili miegu *). 
Girdi | kas deftis fu kiettuwomis | kad miegti piemenes: kas 
deftis fu dusiomis žmoniu į kad miegti kunigay | mokitoiey | 
wirefnieii? fulieyt beftijos | pieBo | drafko aweles | ir dusiu 
25 neprietelus nulideimu tulu kukalus tuo metu daugiaufiey (eia. 


PVNKTAS II. 


Kur tikra ira Katholiku Bažnicia. 


Iž to priežodžio | kuri Ewaugelioy šios die-(p. 287)nos 

duoft WieBpats | galim pigay fupraft | kur ira tikra katho- 
30 liku bažničia. 

1. Zinklas. Tinay nera bažničios Chriftaus | kur welinas 

feia kukalus tulu paklaydu: bet ne Katholiku bažničioy tay 


a) Cant. 5. v. 2. b) Ephes. 5. v. 14. e) Apoc. 3. v. 2. 
d) Isai, 56. v. 9, 10. 
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daro: | nes nera ioy ne wieno ir mažiaulio nuklidimo !) tiki- 
bey ios ir moklly prigulinčiami budūmp 2) | kadung ne pa- 
rode ik siolay heretikay ne wieno: ju wel zbaruofe feia we- 
linas tulus paklidimus ir pramanias [wietuy ir bažničiey [e- 
may niekaday negirdetus | kayp patis iu miniltray ne gina 5 
to | bet Bwiefiey 3) ižpažilta 4. Nes Luteras raBo ape [awi | 
iog nuog welino perkalbetas misios Bwentos afieru ižmete. 
Vntras Zwinglius (akos išmokis nuog dwalfo kokio | baltogu 
er iuodo tieg ne. žinau | bet ne tureio abeiot | iog iuodas 
buwo | (p. 288) pats tikras aplwilys ir apdegis welinas iž pa- 10 
čios peklos į fakos | tariu | išmokis | kayp turi ižguldit anuos 
žodžius ape Sakramentu : Tay ira kunas mano. Tay ira Tay 
žinklina kunu mano | duona ta ira duonu | notlimayno ing 
kunu | bet tiktay ira žinklu kūno. Tafay ižguldimas ira nuog 
welino | todrin negal but tiefus ir tikras. Kitos iu paklay- 16 
dos del trumpibes čia apteydžiali. 

2. Zinklas. Bažničioy tikray Diewas ne feia kukalu | bet 
tiktay gieru feklu: 4 heretikay fako feiunt Diewu kukalus 
nufideimu. Nes Kalwinas didziaulias narBtinikas Bažničios- 
Bwentos daro Diewu daritoiu nulideimu. Mes katholikay ti- 
kime drutay | iog Diewas nieku budu ne leis kukalu | bet 
pats welinas tay daro. Ne elsi tu Diewas noris net-ylibes »). 
(p; 289) 3. Zinklas. Nakti feio welinas kukalus | kad žmones 
miegti : teyp heretikay (laptemis iliwagio [wetimon dirwon | 
bijos swiefibes | kumpuofe pirm | kad iu ne pamatitu | feia | ne 25 
eyt vnt Conciliu Bwentu | biios- iu | nes anos ižkrato mokflus 
ir. prąmanias naujas | palkundina paklaydas a tiefu padru- 
tina. Drebo tos peledos atayt šwiefibefp | todrin nakti feia | 
kad mufiškiey kunigay ažumiegti. 

4. Giera fekla ira pafeta po wilam fwietuy: teyp bažni- g0 
čia nuliplatino ir apieme wilu [wietu: a kukaliey | tay ira 
heretikay | ne rundafi po wilam fwietuy | kumpuofe į kur pa 
truputi iždiglta ir pa kiek desimt wetu | a ipaciey' pa šimtu 
ir maža ku auksčiaus | padžiulta ir prapuola. Kur anie Aria+ 
nay |- kuriu regieios. (markiey daug? Wili ižgayBo. Eur Eu> g5 


J 


0 


ij nuklidimo. 2) budūp. ?) fwiefiey. *) izpažilta. 


a) Ps. 5. v. 5. 
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tychianay? Kur Mo-(p.298)notelitay? Neftorianay? Kur iau 
ir Lutheranu ana daugibe | kuri iž pradžios buwo? kayp 
nikfta kas diena ? 
5. Ne turi tikros dirwos | vnt fwetimos feia | vnt paletos 
5 gieru iau feklu feia | ne ieško faw dirwos | vnt kurios nera 
feklos pafetos. Kiekwienas regi heretikus | kur anis feia. Ne 
Indiofe | ne Tatariu ziamey | ne terp paganu | kur nera fe- 
klos Ewangelios Bwentos | bet terp katholiku mayBofi, | terp 
iu fawo paklaydas barfta. Ne paganus Diewop apgrižia | bet 
10 krikscčionis Katholikus nuog Diewo ir nuog tikros tikies nu- 
grižia. Bukik tu katholikay [awo Bwentoy Bažničioy | o nuog 
Zbaru fergiekis kayp nuog maro ir vmžinos fawo prapulties. 


(p. 291) PVNKTAS III. 
Treiokia dirwa, vnt kurios Diewas gieru feklu paleio. 


15 1. Dirwa wilas (wietas | vnt to wilu daliu paleio daug 
(eklos. Vnt dungaus paleio [auly | meneli | žwayzdes !). Vnt 
aro weius | lietus | debefis | fniegus | rafu. Vnt žiames žoles | 
medžius | iawus | žweris | widuy ios auklu | fidabru | gielaži | 
drulku etc. Wundeniy paleio tulas žuwis | žimčiugus.. Wel 

20 kiekwienami (utwerimi pafeio galibes | silaš | tikribes | kurio- 
mis dirba | ir daug ipačiu daro weykalu į kayp tay akmeniy 
magnes wadinami | koki (tebuklinga ira galibe | kuris gielaži 
fawifp traukia | vnt aro iu pakabina. 

2. Dirwa ira žmogus | vnt tos treiokiu feklu (eia. D0- 

25 wanu prigimtuiu | kuny feia giwenimu | paiauti-(p. 292)mus | 
fweykatu | drutiby | gražiby | graytiby ir kitas. Dusioy feia 
galibes tulas | atminti | i8šmoniu | luofu *) noru: ir wel tole 
feią mokllu tulu: iBmonioy auk8tu protu | pritirimu | žiniu 
dayktu nefufkaytitu. Atmintiy feia wilu dayktu wayzdus | 

50 kuriuos žmogus paiautimays ir iBšmoniu pažino. Nori feia 
tulas gieribes | meyly | teyliby etc. Wel tole galibefe feia 
dowanas iž dungaus prigimimu praeiunčias: Tikiby | wilti | 
meyly | dowanas Dwalios Bwyntos. Vnt galo feia (eklu gar- 


2) žwayždes. 3) žuofu. 
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bos | Regieimu palaymintu išmonioy | meyly ir linxmibes 
nori | dowanas pagarbintas kuny | gražiby | nefopuliby | gray- 
tiby | nemiriby etc. 

3. Dirwa ira Anielay | vnt tos teypagi paleio Diewas 
treiokiu feklu dowanu pri-(p. 293)gimtuiu | dowanu miliftos ir 5 
dowanu garbos. Vnt wifu tu triu dirwu welinas vžfeio !) 
kukalus fawo. Sutwerimuole to (wieto vžfeio daug paklaydu 
ape iuos | kad žmones priwile ir priwede top | idant daug iž 
in tikietu funt dieways | kayp tay fauly | perkunu | vgni Į žal- 
čius etc. Vnt pirmo žmogaus paleio nufideimu funku | del 10 
kurio wifi prapuoly buwo | ir vnt (unu io (eia ir dabar daug 
piktibiu. Vnt galo pafeio ir vnt trečios dirwos | vnt Anielu | 
kuriu trečiu daliu nuog Diewo atatraukie ir vmžinay [u [a- 
wim prapulde. 


PVNKTAS IV. 


Iš kur kukaley? kieturios ipacios kukalu, tay ira nufideimu, 
priežaftis. 


15 


1. Patfay žmogus | kuris pirmiaulia ir tikriaulia priežaftis 
ira wifo-(p. 294)kios piktibes ir wilokio praftoimo į tulomis | 
kurias fawimp turi | galibemis dusios ir kuno fawo. 1. Nu- 20 
fideft išmoniu | kad nežino to | ku kaltas ira ir gal Žinot. 
Jey kas nežino | bus nežinioy*).  Klayduoia | kurie pikta 
daro *). 2, Nufideft noru aba širdziu. Iž sirdies iBeyt ažu- 
musiey žmogaus | draugalawimay | wagiltes etc. +). 3. Nuli- 
deft gieyduleys ir tulays afiektays. Pagieydimas tieg ižwerte 25 
širdi tawo 4). 4. Paiunkimay - pikti. Ape tuos teyp raftas 
kalba: Jey gal atmaynit Murinas odu fawo aba lušis mar- 
gibes fawo | ir ius galefite gieray darit išsimoki pikto aba 
priprati vnt pikto *). 5. Pinkieys paiautimays | regieimu | gir- 
deimu etc. Ape tay rato pilna. 6. Wilomis dalomis aba 30 
funariumis kuno | liežuwiu | runkomis etc. Todrin ApaBtalas 


*) vzfeio. 


a) 1. CA. 14. v. 88. b) Prov. 14. v. 22.) Matth. 15. v. 19. 
d) Dan. 18. v. 66. e) Jer. 13. v. 23. . 
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draudžia | idant fu-(p. 295)nariu mufu ne daritume fudays 
neteylibes *). 

2. Priežaftis ira dušiu neprietelus 1) [awo pagundimays 
tukays.  Teyp kad ir pati Wiešpati gunde ir Judasiu vnt 

5 iždawimo 3) Wiefpaties priwede. 

3. Ira priežaftim kukalu aba nufideimu pikti žmones | ku 
rie kitus tulays budays vnt pikto gundžia ir kurfto. Vnt 
Jeroboamo dažnay raBtas (kundžiafi | kuris karalum buda- 
mas fawo waldonus vnt funkaus nulideimo | tay ira vnt pa- 

10 ganiftes | priwede P). 

4. Sutwerimay | kurie norint iž prigimimo ira gierays | 
wienok žmoguy efti priežaftim vnt nuodemes | kad ieys prieš 
Diewo noru wartoia. Ir todrin wadina iuos raštas pelekau- 
tays ir fpultays koiomus padukufiu *). 


15 (p. 296) Vnt sieštos*) Nedelos 


po trims *) Karalums Ewangel: 
Mattheuč. 13. 


Anuo metu. Palakie Jezus minioms tu priliginimu: Pri- 
liginta ira karalifte dungaus -gruduy garcičios, kuri iemis žmo- 
20 gus pafeio vnt dirwos fawo, kuris mažiaulias ira ižgi wifu 
feklu: a kad vžauga, didefnis efti ažu wifas žoles daržo ir 
ftoies medžiu, teip iog paukščiey oro atait ir giwena vnt 
Baku io. Kitu priliginimu pafakie iiemus.  Priliginta ira 
karalifte dungaus rugszti, kuriu iemus žmona paslepe (ažu- 
25 raugie) trife mierofe miltu, kolay furugo wifa. Tay wis kai- 
beio Jezus priežodžiuofe miniump: a be priedžodžiu ne kal- 
beio iiemus, idant ifipilditu, kas buwo pafakita per PranaBu 
bilunti : Atwerliu nafrus mano priežodžiuofe 5), ižfakifiu ažu- 
dingtus dayktus nuog pradzios [wieto. 
80 Auf p. 293 folgt der polnische Text dieses Evangeliums. 


*) neprietetus. 3) iždawino. |?) sieftos. *) tris. 5) priezo- 
džiuofe. . 


a) Rom. 6. v. 13. b) 8. Reg. 15. c) Sap. 14. v. 11. 
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p. 298) “| PVNKTAS L. 
Grudas garfticios ira žinkiu bažnicios. 


 Karaliftes to fwieto norint labay letos ir mažos ira | te- 
„čiau žmones ligina ias didžiump dayktump. Wieni fawo ka- 
„taliftey duofti žinklu areli | kiti Lawu | kiti lilias | mefikas 
"etc. Bet W. fawo karalifty didžiaufiu ir galo neturinčiu pri- 
ligina 1) mažop grudelop garfticios. Klaufkimes ape 2 
žaftis | del kuriu tay daro. 

1. Priežaltis regifi ta | iog maža draugiele buwo iž 0 
džios Bažničios aba karaliftes Chriftaus. Dwilika ApaBtalu | 
mokitiniu wel kiekas dešimtu | ir kitu | kurie ing ii tikeio | ne 
perdaug. Wel buwo ne iž didziu giminiu | ney aukBtu na- 
mu | bet prafti | leti pokim fwieto | kayp Apaštalas bilo: Ne 
daug (p. 299) tieg išmintingų pagal kuno | ne daug galunu *). 

2. Del nufižiaminimo aba del mažibes vnt širdies fawo. 
ApaBtalay Awentieii ir kiti krikfčionis iž pradžios labay buwo 
nužiamintos širdies | kayp ApaBtalas raBo | Wadindamas iuos 
„terp wifu pafkučiaulius ir kaip siukšulemis to fwieto *). O 
tokieys turi but ir -wifi krikfčionis | kurie wilafi apturet ka- 


ralifty dungaus. Pateyley bilau iumus | iey nopfigrišite ir 4 


ftolites kayp mažinteley | ne ieyfite karaliften dungaus *). 

„8. Del mažibes ir letybes dayktu | kuriuofe ažuliweria ir 
ažufirakina didžiauli ir brungiauli ižday ios | O tie ira Sakra- 
mentay Bwentieii. Krikštimas iž ko ira? iž wundenio ir iž 
kieko žodžiu. Ne didis dayktas | ney brungus wunduo | tey- 
pagi ir žodziey: o tečiau tafay wunduo ir (p. 308) žodžiey 
numazgoio dušiu | pašwenčia iu fawu budu ir daro iu bal- 
tefny ažu fniegu | ir Diewo miliftu iu | kuri ira ne iBfakitos 
gražibes | apreda ir gražina. Teypagi ir Sakramentas alta- 
riaus ne rodžia nieko didžio | baltumu tiktay | apfkritumu 
ir kitus žinklus iž wirBaus letus: bet turi f(awimp pati cielu 
giwu W. Jezu Chriftu fu dusiu | fu kunu | fu Diewifty | fu 


2) priligina.. 


8) 1. Cor. 1. v. 26. b) 1. Cor. 4. v. 9, 13. c) Matth. 18. v. 8. 


10 


DE) 


5 


m 
c 


25 


30 
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wilomis io gražibemis ir dowanomis iz dungaus. Tuo budu 
ir kituofe Sakramentuofe vnt akiu pavwizdeimo nieko nera 
ftebuklingo. 

4. Kayp grudas garftičios labiauliey fawo galiby rodžia | 

5 kad ii kas futrina | teyp ir Bažničia parode fawo ne perga- 
letu filu | kad tyranay iu perfekioio | minde | trine | wargina | 
marina | pilna ira hiftoriu ape tay. 

5. Del pametimo ir paniekinimo wifu dayktu to (p. 361) 
swieto 1) | kuriuos anas faw didina ir brungina | kayp tay ira 

10' turtas | garba | gierius ir wifoki kuno lepinimay. Bažničia | 
tay ira Bwyntelni ir didefni ios funus'| ne auga didžiays vnt 
žiames ney platinafi ney per turtu ney per wirefnibes ir 
aukBtibes kokias: bet gieriaus mažinafi | fmulkinafi ir kayp 
butu grudeliy garlftičios futilpt gieydžia.  Wifa apleydzia | 

15 wila pameta. Kayp tadu grudan garftičios ne wienas dayk- 
tas negal indetis didis | ne inkrauias mayBay pinigu , ne in- - 
tilpfta 3) aukBti namay | fenis | plačios žiames | walfčius | dwa- 
ray | turmes ir kiti tos žiames niekay | kuriuos žmones [aw 
didina: teyp sirdis Bwentuiu Diewo tarnu maža ira | ne tilp- 

90 fta ion niekaniekies to fwieto: bet dide ir plati ira vnt vm- 
žinu ir brungiu iž dungaus dowanu. Del žiames (p. 302) 
dayktu grudas garftičios | del vmžinu. karaliftes "dungaus di- 
delne ira ažu wifu [wietu. 

6. Del gieru darbu | kuriuos daro. Nes tie | paliginti fu 

25 vmžinu algu ir karaliftes didiby | labay (mulkus ir maži ira' 
kayp Apaltalas kalba »). 

7. Grudas garftičios kartus ira | bet Išsiaas teyp baž- 
ničiey priespaudos | parfekioimay | [logos tulos karčios ira | 
bet [weykos labay ir naudingos. Nes per ias nupelna law 

30 dungaus karalifty. 

. 8. Grudas garlticios ira karštas ir degina gamuri krim- 
tamas. Teyp bažnicia 8wenta turi vgni (awimp ir dega, iu | 
anu | kurios ataio funus Diewo teyft aba fukurt vnt žiames. 
Ir Dwafiu 8wentu iž dungaus ieme liežuwiuofe vgnies. 


- 3) šwieto. 3) intilpfta, 


a) Rom. 8. v. 18. 


(p. 303) PVNKTAS II. 


Grudas garftičios žinklu ira Ewangelios aba Žodžio Diewo. 


1. Todrin iog pagal išmonios žmoniu Ewangelia aba dayk- 
* tay | kuriemus Diewas liepia tikiet | regifi leti ir plaki. Kayp 
ApaBtalas ape tay rašo fawo lakšty: Apfakineiame Chriftu 5 
nukrižiawotu | Zidamus tiefa pažieydimu | o pagonamus dur- 
niby *). Teypagi kad Ewangelia wadina palaymintus grinus 
aba pawargulius ! werkiunčius ' perfekioimu kinčiunčius etc. P) 
swietas tay girdedamas iuokiafi ir ažu niekus turi faw tu 
Ewangelios mokflu | mindo kayp grudu garftičios. 10 

2. Del galibes aba daribes fawo. Nes kayp grūdas gar- 
ftičios daug daro | padeft prie8 apipenus | ciftiia fmagienas 
galwos | (p. 304) gidžia fopuli aba gielimu duntu | fusildžia 
widurius etc. Teyp Diewo žodis priesinafi apipenamus nuo- 
demiu ir išmeta ias iž dusios. Ciftiia [magenas galwos pafi- 15 
putufios ir aukštos anuo wayltu: Kiekwienas | kuris aukBti- 
nali | bus nužiamintas *). Gidžia duntis | kurie krumta [we- 
timu Blowy. Nuog nutraukimo Blowes laukites 4). Gidžia 
widurius. Weyzdekite tieg | idant širdis iufu ne apfunktu 
apfiriimu ir girtiby +). Bet gieray reykia čia pamatit | iog 20 
kayp grudas garftičios ne fukrimftas aba nefutrintas ne daro 
tu weykalu | kuriuos pamineiau: Teyp ir Diewo žodis | iey 
ne bus sirdiy futrintas ir fukrimftas per rupu muftimu. 

8 Kayp grudas garftičios auga didziu ir tumpa kayp 
medziu Bakuotu | vnt kurio pauksčiey gal (p. 305) fedet ir 25 
kartays lisdus fawo darit: Teyp Diewo žodis regifi kayp 
fmutkus grudelis | bet pafetas sirdiy iždigfta | zielia ir vž- 
auga medžiu labay didžiu | plačiu | aukftu | pilnu daugio 
Baku. Tos Bakos ižfimano pirm tuli ižguldimay rafto aba 
žodžio Diewo | kuriuos duofti daktaray Gwentieii. Wel ižfi- 80 
mano artikulay tikibes mufu | anie kuriuos padare ApaBta- 
lay | ir ira dwilika: Tikiu ing Diewu etc. Ir ing Jefu Chri- 
ftu etc. Dabar iBfimano per Bakas kietweriokas Theologios !) 


1) Theoligios. 


a) 1. Cor. 1. v. 28. b) Matth.5. <) Mattb. 28, v.12. d) Sap. 1. 
v. li. e) Luc. 21. v. 34. ; 
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Bwentos mokflas. 1. Ira ižguldimas raBto. 2. Theologios gi- 
lefnes žinia Ju parodimays drutays per (yllogismus ir per 
trumpus ažurakinimus tiefos ir artikulu tikibes | kurieys Theo- 
logay heretikus 'apgindami tiefos nuog Diewo mumus apreyk- 

5 Btos | drutay ir trumpay prifpiriė (p. 306) neperleyzdami kal- 
bofe iiemus daugio zwegot ir (ukt. Todrin heretikay tos 
Theologios f(markiey nekinčia. 3. Wilokiu ape tikiby bar- 
niu. | abeioimu ir wargiu klaufimu aba gueltiiu | ižrifimas 
aba mazgu ižpinimas. Wadinali ta dala Theologios žinia ir 

10 permanimas Kontrouerliu | tay ira prieštaršwimu | kuriuos 
pramano heretikay. 4. Wilu bitu ir tiefu dusiofp žmogaus 
prigulinčiu mokflas. Kur ira nufideimas | kur nera | kur di- 
dis | kur mažas | kur reykia [wetimo ko fuwerft | kur ne rey- 
kia | wadinafi Cafus | kayp butu tie dayktay | kurie pripuola 

15 žmoguy vnt to [wieto giwenunčiam | kayp tuofe turi ažufilay- 
kit. Tas mokflas ir zinia tu bilu dusios labiaufiey rey- 
kiama ira kunigamus | kurie ira ganitojeys dušiu žmoniu | ir 
kitu | kurie rupinali ape ižganimu iu. (p. 307) Vnt galo Ba- 
kos pačios ira knigas ir raBtay Tewu Bwentuiu ir Daktaru 

20 Bažničios | kurie daug | tulu | gražiu | mokitu parafie rato 
Bwento ižguldimu ir Traktatu reykalingu mokfluy kriksčio- 
niškam. 

"4. Kayp grudas garftičios ira karBtas: teyp Diewo žodis 
ira kartas ir todrin wadinafi vgnim »). 

26 5. Kayp grudas garftičios ira kartus: Teyp Diewo žodis 
daro širdiy labay fweyku dusiay kartiby | kad ana ažu fawo 
nulideimus karčiey werkia ir kayp butu wifa fukarfta. Teyp 
fukarto widuriey Jono s. | kad prariia knigas P). 

6. Kayp Bakos ir lapay garftičios daro wefu ir nuog kar- 

30 (čio faules fergt tu | kurie po vnkfnu iu fufi-(p. 308)rinka : 
teyp Diewo žodis gieydulus ir karBti kuno piktu ataušina a 
wieton liepfnos biaurios wefu daro tiemus | kurie- ii fkayto 
aba klaufo io ir multo sirdiy. Milek tieg S. Hieronym. fkay- 
timu raBto | 4 piktibiu kuno ne milefi. 

86 T. Vnt Baku garftičios lizdus paukfčiey faw daro ir tinay 


a) Jer. 28. v. 29. b) Apoc. 10. v. 9, 10. Ė į a 
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giwėna. Teyp Diewo tarnay | kurie Diewo raštu mufto | (aw 
runda atilfi neižlakitų | pakaiuy didžiami aukftay dušiu fawo 
pakiely ne regi ir ne. žino trunklmu to (wieto | ramiey faw 
gieft tinay. Sedes tieg atfkirtinis aba kuris pats wienas kur 
giwiena |ir tiles*). Nes nera takiuofe Baukfmo | barniu | 5 
waydu | ney swiduy del širdies nurimftunčios !) | ney Ory nuog 
kitu žmoniu | nuog kuriu atlifkire. 


(p. 309) : PVNKTAS III. 
" Chriftus priligina fawi dwieiump grudelump, garftičios 
ir kwiečiu. 10 


1. Todrin iog didžiaufiu budamas | del mufu tapo labay 
mažu ir kayp grvdeliu (mulku | a kayp Apaftalas kalba : 
Ižnaykie (awi 'pati | kad žmogilfty priieme *). 

2. Kayp grudas garftičios ira kartus | 4 grudas kwiečiu 
„ faldus aba gardus: teyp WieBpats | pakolay vnt žiames gi- 16 
wena | tureio fawimp dusioy [awo Bwenčiausiey *) ir linxmiby 
aba. faldiby 3) regiedamas Diewu | ir wel kartyby ne ižlakitu 
wifados muftidamas ape kunciu bayliu ir fmarkiu | teypag 
ape nulideimus nefufkaytitus wifo [wieto | kurieys Tewas io 
buwo pažieyltas | vnt to atmindamas karčiey dažnay werkie 29 
ir funkiey gayleio | ir (opuli (p. 318) širdies fawimp be pa- 
laubos *) iaute. 

3. Kayp tuo du grudu rodžia [awo galiby tuometu | kad 
iuos kas futrina aba [umala: Teyp WieBpats (utrintas ir kayp 
butu fumaltas tulomis kunčiomis galiby fawo parode. Kad 25 
futrine galwu žalčio | numarino fmerčiu fawo [nerti | nufidei- 
mus ižnaykie | pragaru iž [awo Baknies ižwerte | [wietu per- 
galetas pergaleio. Tinay | tay ira vnt križiaus 1 ažudingta 
buwo Itipribe io. 

4. Kayp grudas garltičios vėauga medžiu nemažu: Teyp 50 


1) nerimltinčios 3) Bwenčiausiey. 3) [aždiby. 9 pa 
jaubos. š m 


a) Thren. 8. v. 28. b) Phil. 2. v. 7. 
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Chriftas W. mufu 1!) všaugo medžiu labay didžiu | kayp Die- 


was žadeis buwo per Ezechieli: Ir imfiu tieg aB iB sirdies < 


cedro aukfto ir padeliu | iž wirsines Baku io mažu rikBtely 
nulauzšiu | ir ifadinfiu vnt kalno aukBto ir vžfikieluncio. Vnt 

5 kalno aukBto Ifrae-(p.311)lo ifadinfiu ii ir žiels ir daris way- 
fiu ir bus cedru didžiu | ir giwens po iuo wifi pauksčiey | ir 
wifa | kas (kredzioia | po vnkfnu Baku io lizdus daris *). 
Tays žodžieys žada Diewas iž gimines aukftos karalu | kuriu 
wadina aukBtu Cedru | duot Chriftu aba Mefiasiu | kuris iž 

10 pradžios bus maža Bakiele | iauna | layba | 4 potam vžaugs 
Cedru labay didžiu | vnt kurio giwens wifi žmones ir po io 
vnkfnu lizdus daris | tay ira iž io kunčios ir (merties turės 
wayliu milifttos Diewo | tures vakfiuu nuog piktų karštu pa- 
gieydimu kuno | tures vmžinų giwenimu. Tay ir Danieluy 

15 buwo parodita | kayp WieBšpats mazas iž pilka didiby fawo 
tureio apimt wifu fwietu *). 

5. Kayp grudas garftičios ira karBtas : iš (p. 312) Chri- 
ftus tureio f(awimp karBti labay didi meyles Diewo ir žmo- 
niu | ir todrin (akies atais vgnies leyft aba fukurt vnt žia- 

20 mes | vgnies meyles Diewo *). Ir Malachias *) pranafas wa- 
dina ii vgnim 4). 

6. Kayp grudas garftičios padelt vnt ižgidimo tulu liga: 
teyp WieBpats gide wifokias negales ir ligas dusios ir kuno | 
kayp Ewangeliay fkaytome. Ir todrin fawi pati praminė 

25 Giditoiu: Ne reykia tieg giditoio [weykiemus | bet -negalin- 
tiemus *). 


PVNKTAS IV. 


Dayktu, kurie regili effu labay maži ir (mulkus, ne reykia 
ažu nieku turet, 


30 Dweioki ira dayktay maži | Gieri ir Pikti. Gieri wel ira 
wieni prigimtays | kiti kurie praeyt prigimimu. Prigimtieii 
*) mafu. 3) Malachias, 


a) Ezech. 17. v. 22, 23. b) Dan. 4. e) Luc. 12. v. 49. 
d) Malach. 3. v. 2. e) Matth. 9. v. 12. 
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(p. 313) ira tuli labay terp futwerimu | kiekas iu paminesiu 
iž raBto Bwento. Kieturi tieg ira mažiauli dayktay žiames | 4 
tie išmintingiefni terp išmintingų | ir fkayto iuos: [krudeles 
tieg | kiBkielis | (kieriey ir driežas *). Duofti tinay prieža- 
ftis | del kuriu wadina iuos išmintingays. Teypagi bite maža | 5 
a darbas ios aba waylius ažu wifa faldžiaufias. Kirmeles sil- 
kines | aba kurios silkus iž fawo widuriu izwiia ir daro kayp 
kamuolus kokiuos | mažos | 4 altarius | karalus | kunigayk- 
lčius fawo werpatu dingia ir redo. Girdime ir Ewangelioy 
ape grudu garftičios | kayp mažas ira | a tečiau daug ir di- 10 
džius dayktus daro: Ira ir kitu be (kayciaus fmulku dayktu | 
kurie Diewo išminti fawimp didžiu rodžia. 

Gieri wel dayktay | kurie prigimimu pra-(p. 314)lin- 
kia | norint regifi mazi ir pigi vnt padarimo | 4 tečiau turi 
fawo algu be mieros. Kayp mažas dayktas buwo duot du 15 
pinigu vnt Bažničios Bwentos reykalu: a funus Diewo fako | 
iog ta našlė daugiefn dawe | negi kiti wili | kurie bere ir 
pile fauiomis aba rieškučiomis pinigus fawo*). Kayp mažas 
ira wundenio Balto kausielis | tu del Diewo pawargielu pa- 
duot ir pagirdit ii | ira nupelnit algu karaliftes !) dungaus | 20 
aba ira nupelnit karaliftty vmžinu 9). Ira ir kitu daug to- 
kiu | kurie maži budami didžias algas ?) nupelne. Ne reykia 
tadu tu mažu dayktu | ipačiey Bwentu ir gieru darbu ?) | ėžu 
nieku faw turet aba iuos apleyft. 

Pikti wel dayktay maži ira nufideimay lyngwelni | ir ku- 26 
riofna žmones pigay kas diena impuldineia. Tu ne reykia faw 
(p. 315) niekint del daugio priežaftu. “ 

1. Patepa dušiu tos fuodis | norint regifi effu mažos | ir 
todrin teway Bwentieii priligina iuos pulamus | fuodimus | dul- 
kiemus. 2. Trukina žmogu vnt kielo tobulibes | negal del iu 80 
gierin 4 gierin diena eyt | ir todrin priliginafi naBtomus | 
kuriomis kas apfikarftis negal graytay ir pigay kielo fawo 
baygt | ney tinay | kur laydes | metu iškakt. 3. Del iu ne 
duoft Diewas fkalfefniu ir gaufefniu miliftos (awo padeimu 


2) karatiftes. 3) aidas, ei» Druck/ehler, der auch in den Mont- 
wd'schen Abdruck ūbergegangen ist, cf. BLF p. 95. 3) darba. 


a) Prov. 80. v. 24—28. b) Luc. 21. v. 2, 8. <) Matth. 10. v. 42. 
17 
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vat darimo gieru darbu | vnt pergaleimo -pagundimu ir nu- 
filinkimo nufideimu. Duofti pakunkunti padeimu (awo kiek- 
wienam : bet gaulefnio ir didelnio ne duoft wifadu | be kurio 
wienok niekas nieko giero ney daro | ney pikto nufifaugo. 
5 Galetu nulifergiet ir gieray darit: wienok pačiu dayktu ne 
daro to | kayp Theologay mokia. 
(p.316) 4. Pomažam priwadžioia žmogu maži nufideimay did- 
žiump ir kayp kielu iiemus pramina | idant pigay didžiuofn 
impultu. Mazi Blakay lietaus | bet iog daug iu | twanus ir 
10 kayp vpes daro. Mažos blulios | bet iey daug iu pradeft 
žmogu krumtit | no bus ilgay giwu. Mažos bites | waplos | 
uoday | kamanes : 4 tečiau gal žmogu ažuelt | iey ii daug iu 
apipuls | ir ne nores gintis. 


(p. 317) Vai Nedelos (emu ažu- 
15 gaweniu Ewangel: Mathe. 20. 


Anuo -metu: Palakie Jezus mokitiniams f(awo tu priežodi: 
Priliginta ira karalifte dungaus žmoguy Beyminos wie8pati, 
kuris iBeio labai vnkfti (umditu darbiniku winičion fawo. O 
fudereis fu darbinikais iž grašio dienos, nuliunte iuos wini- 

20 čion lawo. Ir išeis ape adinu trečiu ižwido kitus Ctowinčius 
vnt turgawičiu dikus, ir tare iiemus: Eykite ir ius winičion 
mano, a kas teyfu bus, duofiu iums. O anis nueio. Ir wel 
išeio ape siaBtu ir dewintu adinu, ir padare teipagi. O ape 
desimtu lieku iBeis rado kitus ftowincius, ir taria iiemus : 

25 Kam čia (towite per wifu dienu pateykaudami? Taria iam 1): 
Jog niekas mufu ne pafumde. Taria iiemus: Eykite ir ius 
winičion mauo. A kad wakaras ataio, taria Wiefpats wini- 
čios vžweyzdetoiuy *) fawo: Wadink darbiniku ir ataduok 
iiemus algu, pradeis nuog paskučiauliu iki pirmiemus.  Kadu 

30 ataio tadu, kurie ape dešimtu lieku adinu ataii buwo, ieme 
po graši. O ataii ir pirmieii tares, iog daugiefn ims, bet 


1) iš. 3) vžweyždetoiuy. 
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ieme ir anis po grasi. A imdami murmeio prieš šieyminos 
WieBpati (p. 318) bilodami: Tie paskučiaufieii wienu adinu 
dirbo, 4 ligius iuos mums padarey, kurie nesioiome funkumu 
dienos ir karsčio. A anas atfakidamas wienam ižgi iu tarė: 
Prietelau, ne darau taw abidos. Negu iž grašio fudereiey 5 
fu manim? Imk, kas tawo ira, a eyk. A noriu ir tam pas- 
kučiauliam duot, kayp ir taw. Er ne dera man, ko noriu, 
darit.  Akisgu tawo pikta ira, iog a8 gieras efmi? Teyp bus 
paskuciaufieii pirmais, a pirmieii paskučiaufieis. Daug nes ira 
pawadintuiu, a maza iBrinktuiu. 10 

Auf dem Rest dieser Seite und auf p. 319 folgi der pol- 
nische Text dieses Evangeliums. 


(p. 320) PVNKTAS I. 
Ape tulas winicias. 


1. Winičia namay Ifraelo !) aba gimine Zidu | ape kuriu 15 
Diewas ipačiu tureio apiwayzdu | kayp pats fako Ifaiašiump : 
Ku tolaus tureiau darit winičiey 2) mano | o ne padariau? *). 
“2. Ira Bažničia krikfčioniu Katholiku | ape kuriu Ewan- 
gelioy šios dienos ir ApaBtaliep: Kas fodina winičiu | a ne 
efti iž wayliaus ios ? P). 20 
“8. Karalilte dungaus aba Bwentiei | kurie dunguy fu 
Diewu iau karalauia. Anoy dienoy tieg winicia tikro wino 
giedos iam *). 

-4, Kiekwiena dusia teylinga aba miliftoy Diewo funti. 
Ape kuriu giefmefe Salomona: Winičia mano pokim manis 25 
ira 4).. 

5. Winicia dusia nuode-(p. 321)mefe effunti. Per dirwu 
žmogaus tinginio pereiau ir per winičiu durno wiro | a Btay 
wila apžielus buwo dilginemis | ir apdingi aba apkieti buwo 
wirBu ios erBkiečiey | ir twora iž akmeniu pagadinta buwo *). s0 


i) Ifraeto. 3) winničiey, ein Polonismus. 


a) Isai. 5. v. 4. b) 1. Cor. 9. v. 7. e) Isai. 27. v. 2. 
d) Cant. 8. v. 12. e) Prov. 24. v. 80, 81. 
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6. Ira winičia wilatime koki aba mieftay didžieys nuli- 
deimays pagiedi ir (ukriti. Toki buwo Sodoma | Gomorrha 
ir kiti mieftay biauribefe bayliey palodi. Ape tuos Diewas 
teyp bilo: Iž winičios Sodomos winicia iu | iržiž pamefčiu 

„5 Gomorrhos | voga iu uoga tulžies | kiekies karciaufios | tulžis 
f[maku aba flibinu winas iu *). 


PVNKTAS II. 
Reykiegų Diewuy pafumdit darbinikn winicion? 


Regis galeis wifus (p. 322) žmones išwarit vnt darbo wi- 

10 nicios fawo | ne (ulikažbedamas fu ieys ape grasi aba ape 
algu ažu darbu. 

1. Todrin iog žmones wifi ira tikri newalnikay Diewo 
kaip futwereio ir WieBpaties fawo | a newalniko fawo niekas 
ne fumdo ney žada iam algos ažu darbu. 

15 2. Wila nauda aba giera | ku ažudirba tie darbinikay 
winičioy | iiemus patiemus tinka aba vnt iu puola | Diewas 
iž iu darbo nieko ne igiio [aw reykiamo. Diewas mano effi 
tu | nes giero mano ne priwalay *). 

3. Maža labay ku žmogus tami darbi winičios daro | wifu 

20 darbu pats Diowas nudirba | žmogus tiktay noru fawo pri- 
deft top darbop | ir iey ku daro | ne fawo | bet Diewo mili- 
[tos silomis 1) daro. Be manis tieg nieko ne galite darit +). 
(p. 323) 4. Tafay darbas | kuri dirba žmones 3) winičioy | kaltas 
ira Diewuy del kitu titulu atpirkimo | ažužaykimo | žadeimo 

25 vnt krikftimo | kuomet žadeiom iam tarnaut welino atfižadeii 
ir darbu io wilu. 

5. Grašis ižlimano karalifte dungaus aba vmžinas giwe- 
nimas fu Diewu | 4 tu duolti Diewas dowanay | ir todrin wa- 
dina ii ApaBtalas dowanu: Kita ira alga | kita dowana *). 

30 Jey tadu grašis | tay ira karalifte 3) dungaus | efti duota do- 
wanay | aba kayp dowana | tadu regifi | iog ne reykia | idant 


1) silomis.  *) zmones. ?) karalilte. 


a) Deut. 32. v. 32, 83. b) Ps. 15. v. 2, e) Joan. 15. v. 5. 
d) Rom. 6. v. 28. 
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kas iu nupelnitu !) darbays kayp algu | ir teyp regifi | iog ne 
reykie Diewuy pafumdit darbiniku winicion 3) | idant ažudirbtu 
law grasi kayp algu. 

6. Wadina mus raštas 8wentas funumis Diewo | ir teyp 
poteriuy bilome: Tewe mufu. Sunus ima (p. 324) turtu tewo 5 
fawo ne ažu darbus kakiuos | bet todrin iog (unus ira. Jey 
tieg [unus tadu ir tewikšnikay aba tewayniey | Ir del tos 
priezalties regili | iog ne reykie fumdit Diewuy mufu vnt 
darbo | idant nupelnitume 5) grasi | tay ira tewikBtifty | ka- 
'dung Diews ira Tewas mulu. Tos priežaltis rodžia ne bu- 10 
wus reykalo fumdit mufu vnt darbo | idant ažudirbtume Iaw 
grasi vmžino giwenimo dunguy. Bet rundas kitos priežaltis 
tamigi raBty | iž kuriu rodžiali | iog reykiamas buwo pafum- 
dimas ir fukalbeimas aba fudereimas vnt darbo ažu grasi 
aba algu. 15 

1. Todrin iog Diewas (utwere žmogu fu luofu noru | idant 
galetu tay faw aprinkt | kas iam meglta. Dawis tadu luo- 
fiby iam vnt aprinkimo ko nori | ir kayp iam regifi | ne wer- 
čia io ir ne daro iam (p. 325) gwalto | idant tay aprinktu 
a ne ko kito. A to kiti futwerimay ne turi | pats tiktay 20 
žmogus ir Anielas turi luofiby aba luofu noru iž prigimimo 
vnt fawo wilu darbu | kuriuos iž luofo aprinkimo daro ir 
kayp žmogus daro. Ne nori tadu Diewas ižieylt io luofibes | 
perleydžia iam darit luofay | kayp iam regis ir kayp [aw 
aprinka. Todrin ir karalifty dungaus (iula *) iam kayp gra- 25 
ši | iey (ulikalbes fu iuo ir fuderes vnt darbo žada iam duot 
iu kayp grasi ažu darbu | vnt kurio luofay fudereio. Ape 
tay daug raBto | iog žmogus turi luofu noru iž prigimimo | 
wienu paminefiu: Pokim žmogaus giwenimas ir fmertis | giera 
ir pikta | kas megs iam | tay bus duota »). 80 

2. Noreio Diewas žmoguy duot karalifty dungaus kayp 
algu | ape tay (p. 326) daug knigofe Bwentofe: Džiaugkites 
ir linxminkites | nes alga iufu ira (kalfi dunguy ?). Karunu 
teylibes wadina ApaBtalas | iog iz teylibes elti duota | ažu 

*) nupelnitu. |?) winnidion; cf. p. 131 Anm. 2. 3) nupelnitume. 

*) fiula. 


a) Ecoles. 15. v. 18. b) Matth. 5. v. 12. 
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nupelnus gieru darbu *). Ir sios Dienos Ewangelioy grašiu 
pramine tu algu aba karalifty vmžinu. Del tu tadu prieža- 
ftu pridereio | idant butu žmones pafumditi vnt darbo. Vnt 
kitu priežaftu | kurios regifi priesingos | kayp iž pradžios ira 

5 pamineta | piga ira atfakiti aba ias fuderinti terp fawis. 
Tiela | iog žmogus ira newalniku Diewo kayp kiti futweri- 
may: wienok dawe iam Wie8pats Inofiby | idant kayp noris 
daritu pagal fawo noro. Wel iog karalifte wadinafi dowana 
ir tay tiela | bet draugie algoiafi ir algu | kayp girdeiey iž 
10 togi rašto. Dowanu wadinafi del pirmos miliftos Diewo | kuri 
efti duota žmoguy dabar (p. 827) nufideimuole effunciam | 
idant Diewop apfigrižtu. Ta milifta ira apėwietimas vnt i8- 
monios ir sirdies noras aba pakrutinimas apligrižimop ing 
Diewu | ir wadinali milifta Diewo pabudinunti žmogu aba 
15 pralynkiunti io wifokius nupelnus | del to ios žmogus ne nu- 
pelno. Algu wel wadinafi drinto | iog žmogus miliftu Diewo 
pralynktas igiis nuteylinimu | aba tapis teyfumi | daro gierus 
darbus prieteliftey Diewo budamas | iz kurios anis fawo brun- 
giby ima: a prieg tam ira iiemus žadetas nuog!) Diewo vm- 
20 žinas atpildimas *) | del to nupelno žmogus teyfus ažu iuos 
karalifti dungaus | kuri praminta ira algu *) | karunu teyfi- 
bes *) | grašiu ažu darbu 4) etc. Gana iž tu | ir: kitos prie- 
žaltis | ku-(p. 838)rios regis e(fu 3) priešingos (aw | fufiderins. 


„PVNKTAS III. 
og Kayp darbay winicios mumus ne nubos, ir iuofe ne priilfime. 


1. Jey multifime faw dažnay | iog efme pafumditi vnt dar- 
bo ažu grasi | a ne dera darbinikuy pateykaut | kuris fufi- 
kalbeio vnt darbo: kitayp nufideft prie8 teyliby | kad maža 
aba ne dirbis ima algu | kayp kartays terp žmoniu prifitin- 
30 ka | adwas ku dirbis nori cielos algos: bet pokim Diewo tay 
nelifeks ne wienam | kuris darbimetey dikawo | nieko ne nu- 
i nog. 2 algu. ||) Masc. stati des fom. (effancios), ein dritter 

Fall neben ižtiefy p. 28,1 und ataii p. 112,27. 


a) 2. Tim. 4. v. 8. b) Matth. 5. v. 12. e) 2. Tim. 4. v. 8. 
d) Matth. 20. v. 13. : j. 
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pelnis | ney priwils to WieBpaties fakidamalfis dirbis | norint 
pateykawo. Žmones gal tokfay apgaut. Nes vžu akiu bu- 
damas -gali fakitis dirbis: bet niekas negal but (p. 329) vžu !) 
akiu Diewo wila reginčio | todrin tafay melas tokiam tingi- 
niu ne pades, „5 

2. Prifiweyzdet kitiemus darbinikamus | kurie tulofe wa- 
tundofe vnt darbo fufikalbeii ne pateykawo | bet dirbo be 
palaubos iki wakaruy | tay ira iki fmerti. Tokie buwo wili 
teyfus ir Bwentieii Diewo tarnay | kurie prakaytawo toy wi- 
ničioy dirbdami į kayp patis (ako Ewangelioy: Kieleme fun- 10 
kiby dienos ir karBčio. Sunkibe darbo wargino mus | karftis 
faules degino *) aba kaytino | a tečiau darbo ne pametem. 

3. Bara ir labay iuda Diewas pateykauiunčius: Kam tieg 
čia ftowite per wifu dienu diki? Ižkratik kiekwienu žodi to 
barimo. Kam tieg [towite? ftebifi Diewas kayp butu mufu 15 
padukimuy | kurie darbimetey dikauiame | (p. 338) kuometu 
reykia dirbt | kitu kartu ne bus meto vnt darbo. Cionay 
ltowite? tay ira | vnt wietos darbo | ižtremimo | vnt wietos 
atpildimo ir ganadarimo ažu nufideimus | vnt wietos atlęy- 
dimo kaltibiu | terp neprietelu?3) etc. Stowite? Ney [e- 20 
dite | ney krutate? bet ftowite kayp fuBaly? Per wilfu die- 
nu? Dabar ira diena vnt igiimo miliftos Diewo | metas vnt 
gieru darbu. Diki? Patis wieni diki efte? Wili (utwerimay 
ir tie | kurie nieko ne iaučia | ne tiktay žweris ir kieltuwos | 
bet ir Ziame | dungus | oras | vgnis niekadu ne pateykauia ? 25 
ius begiedos patis tiktay dikauiate? 

4, Kitu dide darby karBtibe aba (tropibe | noras liepfnuo- 
ius palirode | kurie per wienu walundu dirbdami teyp nu- 
pelne | kayp kiti per dwiliku | iog (kubiey | rupiey | nuosir- 
džiey (p. 331) dirbo ir pawiio pirmuofius darbinikus ! ižlyn- 30 
kie iuos. 

5. Atmint vnt to | kayp trumpas ira metas mumus duo- 
tas vnt darbo į wiena tiktay diena wadinafi | ne menuo | nė 
metay | ne simtas metu aba vmžis wienas | diena wiena. Sto- 
wite tieg per wilu dienu? o Jonas Bwentas fawo lakkty trum- 35 


)) Aber in der Wiederholung auf p. 328 unten ažu. 3) dedino, 
3) nieprietelu. 
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pelniu algoia tu metu | aba tu darbimety mufu | wienu tik- 
tay walundu : Suneley tieg palkutine iau walunda ira »). 

6. Ne ažumir8t wakaro | kuris arti iau ira kiekwienam | 
weykiey (utems | ir naktis tumfi atays | kurioy niekas negal 

5 dirbt | kayp Wie8pats bilo *). Tas wakaras ir naktis ira!) (mer- 
tis: ta mus turi pabudint vnt darbo toy winicioy. 

7. Turi mus ragint vnt darbo ir grašis vmžino (p. 382) 
giwenimo dunguy | kuriami wifi ižday wilo giero ažufirakinė. 
Kas tu grasi turi | wila turi. 

10 8. Ragina mus ir pats Wiešpats Diewas fawo paweykflu | 
kuris niekadu ne pateykauia | bet wiladu dirba. Tewas tieg 
„ mano iki siotay dirba | ir aB dirbu »). 

9. Ragina ir paweykflas W. Jezaus Chriftaus | kuris per 

wifa fawo pagiwenimu daug dirbo ir prakaytawo. Mar rey- 
15 kia dirbt | kolay diena ira 4). 


PVNKTAS IV. 
Ape winiciu, kuriu Ifaias Pranafzas aprasie paguldimi 5. 


Ta winičia nuog PranaBo aprasita išsimano Zidu gimine 

aba Synagoga | ape kuriu didžiu Diewas dare priwayzdu. 
20 Išmete iž ios akmenis | tay ira ftulpus ir kitus (p.388) dayk- 
tus futwertus | kuriuos ažu diewus tureio ir garbino Syna- 
goga. Aptwere tworomis | tay ira prifakimays [awo | ir tie- 
(omis iuos apweyzdeio; Wežiu widuy ios paltate | tay ira Ba- 
žniciu | per Salomonu | aba fargibu Aniela 8wentuiu iiemus 
25 priftate. Dawe debefis ir lietus | kurie iu palayltitu ir mir- 
kitu | tay ira mokflu ir žodi fawo | kuriuo iuos mokie per 3) 
pranaBus kayp per debefis vnt iu lietu mokfio muleyzdamas. 
Dare ir kitu daug dayktu laukdamas wayliaus vogu wino. 
Bet kayp tinay fkundžiafi | wieton vogu wino ifirpuliu ir 
30 faldžiu *) ta winičia atanesie ir dawe vogas karciūs miBki- 
nes | kayp tinay iBfkayto. Dabokimes mes faw patiemus | er 
ne efme tokiu winičiu | kayp Synagoga tuometu buwo Zidu. 


ir 3) der?) (aldžiu. 


a) 1.Joan. 2. v. 18. b) Joan. 9. v.4. ec) Joan.5. v.17. d) Joan. 9.'v.4. 
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(p. 334) 1. Kiekie vogu karčiu Zidu winičios buwo neteyfibe 
ir Baukfmas. 

2. Neteylibe fudžiu. Nuteysinate 1) tieg bediewi pikta- 
deiu ažu dowanas | ir teyliby teylaus atimate iam »). 

"8. Kiekie trokštawimas lobio neteylingas. Deia aba beda| 6 
kurie namus namamus priftato aba prigretina P). 

4. Girtibes. 

5. Paprotis ir iiunkimas vnt nulideimu. Beda | kurie wel- 
kate netieliby wirwemis niekaniekiu | ir „nuodemy kayp riši | 
wirwi aba linu wežimo 9). 10 

6. Paniekinimas faw Diewo grumzdos aba grumzdimu. 
Kurie kalbate | tegul fkubinas ir graytay atayt darbas io | 
tay ira korone 4), 

7. Apleydimas multimo ape Diewo darbus ir gieribes | ku- 
rias del žmoniu padare | kayp tay ira [ū-(p. 335)twerimas ir 15 
atpirkimas fwieto. Vnt weykalo Diewo (tay ira vnt [wieto | 
kuri iž nieko [utwere | ir kayp Sunu (awo tan fwietan del io 
atpirkimo ir ižwadawimo iž prapulties atliunte | ir dawe ii 
vnt (merties) ne weyzdite sirdžiu fawo ir nefidaboiate teyp 
[tebuklingamus Diewo mietasirdiftes darbamus ? Ir kitas kie- 20 
kies karciu vogu | tay ira piktibiu | tinay (kayto | ir vnt- galo 
grumzdžia funkiu korony tu winiciu korot | kaypogi iau iž- 
teyleio tuos [awo pagrumzdimus vnt Zidu | kayp wilas [wie- 
tas regi. Mes vnt fawis akis apgrižkime | er efme tokiu wi- 
ničiu | er tokias vogas darome | er impuldineiame tokiofn pik- 95 
tibefn | kokiafn Ziday impuola? Er ira mulpi neteyfibe | gir- 
tibes | apgawimay | lobio aba turto ne teylingas ieBkoimas . 
iey ira | tadu laukime ir mes korones. 


(p. 336) PVNKTAS V. 
Kodrin vmžinas giwenimas pramintas ira grasiu. 30 


1. Todrin iog kaip grašis ira aplkritus | ir ne pažint 
iumpi | kur ira pradžia kur galas | aba kur prafideft ir kur 


1) Nuteysinate. 


a) Isai. 5. v. 28. b)v.8. c)v. 18. d)v. 19. 
18 
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baygiali. Teyp vmžinas (Cu Diewu karalawimas | kuris ira 

mulų galaufia ir didžiaulia laymibe | ne turi galo | niekadų 

ne palibaygs | ir pradžios ne turi Diewiep | iž kurio kaip iž 

mariu ižteka vmžina linxmibe Bwentuiu.  Wadinafi vmžinas 
5 giwenimas 1) dažnay raBty. 

2. Kaip grašiy ira dešims pinigu | teyp vmžina Iaymibe 
dešims giero žmoguy atneša karaliltey dungaus effunčiam. 
Ira šwielus regieinas weydo Diewo | meyle iž regieimo ir 
džiauglmas ne išfakitas. Kieturios dowanos kuno pagarbinto | 

10 ir pinkiu kuno togi paiautimu ipa-(p. 337)čias linkfmibes ir 
gierius. . 

3. Grasi kala [a didžiu darbu mincorius: teyp ir grasis 
vmžino giwenimo nukaltas ira mumus nuog W. Jezaus Chri- 
ftaus vnt križiaus wininis gietažinemis runkofe ir koiofe io 

15 Bwinčiaufiofe | teypagi ir Bony ragotiny ir kitays inftrumen- 
tays aba fudays ir kuieys [u didžiu labay darbu ir kruwinu 
prakaytu. 

4. Grasiy ira wayzdas karalaus : teyp regiefime karaliftey 
anoy Diewna Tewu į Dwasiu Bwentu ir Sunu Diewo | kuris 

20 ira weydu Diewo Tewo labay žibunciu ir (kayftu | kuriump 
wilus futwerimus regi Bwentieii kayp zerkoly. 

5. Grasio aba pinigu wifi dayktay kžaulo | aba ažu pini- 
gus wilo gali žmogus gaut: teyp kas tures graši vmžinos 
karaliftes | wifa | ko tiktay gieys ir nores | igis ir ras. 


25 (p. 338) Vnt Nedelos pirm 
azugaweniu £wang. Luk: 8. 


Anuo metu: Kad dide minia fulieydineio ir ižgi mieftu 
skubinos Jezaufp, tare per priliginimu: IBeio kurfai feia, etu 
feklos lawo. Ir kad feio, wiena puola pas kielu, ir paminta 

go buwo, ir pauksčiey dnngaus fulefe iu. A kita puola mt 
volos, 4 iždigus?) padžiuwo, iog ne tureio dregnumo. A kita 


1) gewenimas. >) izdigus. 
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puola terp erškiečiu: 0 draugie iždigi erfkiečiey nufmelkie 
ių. A kita puola vnt Ziames gieros, ir vžaugus padare way- 
fin šimterioku. Tay bilodamas Baukie: kas turi aufis vnt 
klaufimo, te klaufay. Ir klaufė ii mokitiniey io, kas tay 
butu do priliginimas. Kuriemus iis tarė: Jumus duota ira 5 
žinot paslaptes karaliftes Diewo, o kitiemus priežodžiuofe, 
idant regiedami ne regetu, ir girdedami ne ifmanitu. Ira 
tadu tas priliginimas: Seklą ira žodis Diewo, o kurie pas 
kielu, sitie ira, kurie klaulo, potam atayt welinas ir išima 
žodi iž sirdies iu, idant tikiedami ne butu ižganiti. Kurie 10 
wel vnt volos, tie ira, kurie, kad ižgirfta, [u džiaugsmu pri- 
imo žodi, ir tie Baknies ne turi, nes iki metu tiki, o metu 
pagundimo atftoia. O kuri puola erBkiečiuofn, tie ira, ku- 
rie klaufo, ir nuog ie-(p. 339)lawartu ir nuog turto ir gieriu 
giwenimo eydami ažufitroBkina, ir neatne8a wayliaus. A kuri 15 
puola vnt gieros žiames, tie ira, kurie sirdiy gieroy ir gie- 
riaulioy ižgirdi žodi, ažuturi, ir wayliu ataneBa kuntribey. 

„Auf dem Rest dieser Seite und dem Anfang von p. 340 
folgt der polnische Teat dieses Etangeliums. 


PVNKTAS I. 20 
Dwalingas ižguldimas priezodžio Wiefzpaties, 


Priežodi fawo ape (eklu ir ape tu | kuris (eia | pats WieB- 
pats swiesiey !) ižgulde | todryn ne reykia kito ieškot: wie- 
nok dwalingu budu galime faw ii truputi kitayp ižguldit | 
kayp paprato tay (p. 41) darit ir Daktaray Bwentieii. Pa- 95 
fetas tadu ira Diewo Zodis | tay ira Sunus io | kuris ira iB- 
mintis io vmžina. 

1. Po wilam [wieta tulays budays. Paletas ira Anie- 
luofe | žmonefe ir wifuofeo futwerimuofe. Nes wifuofe tobu- 
libes Zodžio aba Sunaus Diewo žiba *). Ne regimieii dayk- g0 
tay Diewo nuog futwerimo [wieto per tuos dayktus | kurie 


1) šwiesiey. 


8) Rom. L. v. 19. 
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ira padariti | efti išmaniti | ir vmžina galibe io ir Diewifte. 
Ta wel galibė Diewo ir išmintis wadinafi Chriftus Sunus 
Diewo. 

2. Pafetas ira tafay Zodis žmogiftey Chriftaus | kuriu pri- 

5 ieme ir fu fawo perfunu aba fu fawim Sunus Diewo fudeio | 
fuiungie ir fuglaude | ir per tu (uglaudimu talfay Zodis buwo 
kayp butu fuminditas | tay ira labay nužiamintas ir panie- 
kintas. (p. 342) Puola vnt volos vnt akmenu kietu. Nes ne 
augo per turtu | per lobi to fwieto | bet buwo labay grinu | 

10 ne tureio kur ir galwos [awo prigiauft | budamas turtingu ir 
wilus iždus fawimp turedamas. Paletas vnt erBkieciu | tay 
ira kuny fopulingami Į aba kuriami daug kinte|alko | troBko | 
kayto | wargo etc. Vnt galo pafetas buwo vnt žiames labay 
gieros | vnt kurios iždigis dereio didžiey ir atnesie wayliu- 

15 be mieros. Giera ta žiame ižlimano tagi žmogifte 8wynta. 
Dereimas iawu vnt tos žiames ižflimano nupelnay Chriftaus | 
milifta ir karalilte dungaus | kuriu mumus Chriftus per dar- 
bus | (opulus | kunčiu ir (merti fawo nupelne ir kayp butu 
ažudirbo. 

20 3. Paletas buwo tafay Zodis žiamey Zidu | tay ira Sunus 
Diewo žmogiltey priimtoy pirmiaulia (p. 343) Zidump buwo 
atliultas del iu ižganimo. Bet pamine tu Zodi terp (awis 
paletu Ziday | paniekino ii faw ir atmete nuog [awis. Sawo 
tikribelp ataio | tay ira [awo giminefp ir tewiksčion | a [a- 

25 wiškiey io ne priieme. Vnt akmenu kietu puola ta fekla | 
tafay Zodis | tay ira vnt sirdžiu ažureteiufiu piktibey | ne 
galeio žielt iuofe | ney deret aba wayliaus darit | kayp butu 
iu sirdife padžiuwo | ne turedamas kur Bakni [lawo giliaus 
leyftu ir iremtu | del kietibes iu | ir wel ne tureio dregnumo 

80 det faulibes ir ižfekulios aba. fudžiuwufios dusios iu. Todrin 
fkundžiafi vnt Zidu Sunus Diewo pokim Tewo: Dowanay 
dirbau tieg | be priežalties | ir tusčiey ftipriby ir silas !) mano 
ižgaysinau | nutericiau | ižtusiau *).  Puola ta fekla | tas Zo- 
dis | vnt erfkiečiu. Nes erBkiecieys Chryftus bu-(p. 344)wo 

35 karunawotas | batagays plaktas | nukriziawotas ir numarintas. 


1) šilas. 


a) Isai. 49. v. 4. 
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Vnt galo rados truputis žiames gieros ir terp Zidu | vnt ku- 
rios paletas labay dereio | žielė ir didy wayfiu padare. Ta 
žiame buwo ApaBtalay Bwenti ir kiti iž Židu gimines pir- 
mieii kriklčionis | kurie labay Bwentibes didžios buwo | kayp 
Ifaias Pranašas rašo. Nes iey bus žmones tawo Ifraelo kayp 
žwiržday mariu | palaykas iž iu | tay ira iž teyp daugio | kayp 
daug ira žwirždu pakralčiuole mariu | maža truputis | apli- 
griž Diewop ir Chriftu priims ažu Mefiosiu | bet tafay tru- 
putis didžiu tures teyfliby aba Bwentiby | tie kriksčionis iž 
Zidu gimines | ApaBtalay ir kiti iu krauio | bus labay Bwenti | 
iu teylibe ir Bwyntibe patwins kayp wundenio twanay *). 

(p. 345) 4. Pafetas ira talay Zodis žiamey Paganu | wilofe 
karaliftefe to [wieto | kuriofe kietweriopay deftis fu tu (eklu 
ir fu tuo Žodžiu. "Wienos karaliltes paganu pamine tu Zo- 
di | ne prieme iž pradžios | ažu durniby faw tureio tikiet tu 
ažu !) Diewi | kuris buwo nukrižiawotas | ir terp latru ka- 
roia. Kitos priieme | bet pagadino fawimp tikiby per here- 
(ias ir nauju mokslu pramanias | todrin tofe karaliftefe ta 
fekla | talay Zodis Chriftus | kayp butu iomus padžiuwo | ne 
žielia | ne dera per gierus darbus | per nufidaliimu dowanu 
miliftos fawo | kuriu ne turedami vmžinon eyt palkundon. 
Tokios dabar ira karaliftes Anglia | Swecia | Dania | Szkocia 
ir kitos. Kitos Balis pižnas erBkiečiu | tay ira kuno gieriu ir 
biauriu palaydu | ne perleydžia fawimp žielt ir deret (p. 346) 
tay feklay | tam Zodžiu. Nes kayp kiektuwos ne pažilta nieko 
kito | tiktay kunu | tiktay beftiiu darbus | kuriuofe kayp pur- 
wuofe nuklimpi neliduoft iž iu ižwilkt. Tokie ira Tatariey | 
Turkay ir pikti kriklčionis. Vnt gato paletas ira vnt gieros 
žiames | vnt kurios labay gražiey žiela | dera ir didžiaufiu 
waysiu 2) daro sirdifle gieru Katholiku | Bwentuiu fawo tar- 
nu | kuriu ira ne maža. 


2) azu. 2) wayšiu. 


a) Isai. 10. v. 22. 


m 


0 


25 


30 
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PVNKTAS II. 


Kodrin Diewas (eias feklu Zodzio fawo tinay, kur žina, iog 
paleta prapuls. 


1. Todrin tay Diewas daro | idant paliroditu kitokiu ef- 

5 fus nuog žmoniu | kurie paprato tiktay gieriemus ku giero 
darit | a piktiemus aba ne daro nieko giero | aba truputi ir 
labay retay. Bet (p. 347) Diewas mieliaufias | budamas !) ne 
išmeltuotos gieribes | ir neprietelumus sawo ir piktadeiomus 
daug ir wifadu giero duolt. Perleydžia fauley faw vžtekiet ir 

10 žibet ir gieriemus 2) ir piktiemus wienokiey | liia vnt teyflu ir 
neteylu *). Iž tosgi gieribes tadu ir Zodi fawo feia per mo- 
kitoius vnt gieru ir piktu | norint žino | iog piktieii io žo- 
džius. ir mokflu Bwentu pamins ir ne iokio wayfiaus notneB. 

2. Idant žinotume | iog wiliemus žmonemus. gieydžia ir 

15 nori vmžino ižganimo | kuri fawo noru rodžia duodamas bu- 
dus | kurieys gali ii | bet patis tiktay noretu | aptureti | terp 
kuriu ira pirmiaulias klaufimas žodžio Diewo | kuri Diewas 
per mokitoius paduoft širdin | teyp ir žmogu apBwiečia *) ir 
duoft iam tikiby 8wentu | kayp ApaBtalas raBo P). 

20 (p. 348) 3. Norint Diewas vnt žiames piktos fedamas ne ima 
wayfiaus to | kurio gieydžia | tay ira ne regi ižganimo žmogus | 
iž kurio ižganito turetu karaliftey garbu vmžinu: tečiau ima 
kitu waysiu | tay ira parodžia wiflam (wietuy ir tam žmoguy 
bayliu fawo teyliby | korodamas ii teylingay ažu paniekintu 

95 žodi fawo | ažu fuminditu feklu teyp brungiu. 

4. Idant duotu žmonemus paweykllu aba mokliu | idant 
ir anis mokitus nuog io gieray darit ne tiktay gieriemus | bet 
ir piktiemus | fetu aba penetu ne tiktay pawargielus gierus | 
bet ir neprietelus *) (awo nuopolufius | miletu ir didžiami 

go Teykaly iu | mielaširdifty iiemus roditu | kayp ApaBtalas lie- 
pia: Jey alks aba alkanas bus neprietelus tawo | pripenek 
ii | iey trokBta | duok (p. 349) giert | nes tay daridamas žari- 
ias vBžerfi vnt galwos io <) | tay ira iey lefi vnt tos žiames 


1) bueamas.  ?) gieremus. 3?) apwiečia. *) nieprietelus. 


a) Matth. 5. v. 45. b) Rom. 10. v. 18. c) Rom. 12. v. 20. 
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piktos mielasirdifty | kayp žarijas vžber(i vnt io galwos | nuog 
kuriu prades kaylt ir karštu meyly tawi | kurio pirmay ne- 
kinte ir ažu neprietelu tureio | miles. 

5. Tuo paweyk(lu fawo ragina Wiefpats wifus žodžio fawo 
flakitoius | idant wifar fetu | ir tinay | kur ne wilali wayliaus 5 
ney dereimo | tay ira turi mokit ir ažureteiulius piktibey | ir 
kurie regili effu kayp akmuo kieti | daygu aba aftri kayp 
erbkieciey. Nes fakitoiey Diewo žodžio [awo algos ne te- 
rioio | norint klaufitoiey iž'iu fakimo ne ima naudos vnt du- 
šios ižganimo. Ape tay teyp ApaBialas žimus žodžius para- 10 
šie: Kiekwienas !) tikru algu ims pagal 3) [a-(p. 3560)wo dar- 
bo»). Dabokis | ku kalba: pagal darbo tieg ims algu | tay 
ira teyp didžiu aptures algu | kayp didis buwo darbas: ne 
tare : teyp didžiu tures algu | kayp didis waylius bus | kuris 
eyt kartays iž darbo. Nes daznay iž didžio ir funkaus darbo 15 
labay no regi žmogus nieko giero | ne ima naudos ir mažiau- 
fios.  Kayp vntay prilitinka artoiamus | kurie ari akieii [ei 
ne warpos ne grudo iž dirwos ne parne8a | ir fekla prapuola. 
Bet darbuofe del Diewo ir del ižganimo vmžino priimtuofe 
niekadu alga nuog Diewo zadeta negayBta ney prapuola | 20 
bet tiktay žmogus Diewo miliftoy budamas iuos daritu. 


PVNKTAS III. 
Pinki ifzeymay Diewo mufump. 


Iszeio tieg | kuris feio (eklu fawo | kas per (p. 351) iBei- 
mus turi ižfimanit | trumpay palitefiu. 285 

Turime žinot | iog Diewas ne wayklcioia iš wietos ing 
wietu | per išeymu tadu io izfimano darbas io | kuri daro 
vnt kurios wietos | aba ir be wietos | kad futweria koki day- 
ktu. A norint wifi Diewo darbay ir dayktay ira io išeymay 
mufump | nes per iuos mumus rodžia fawi pati | fawo gali- 30 
by | išminti | gieriby ir kitas tobulibes: wienok ira pinki zi- 
miaulieii terp tu. 


i), Kiekwenas. 3) pagal. 
a) 1. Cor. 3. v. 8. 
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1. Ifeimas Diewo ira per futwerimu to (wieto. Sutweri- 
may wadinali kielay Diewo raBty | todrin iog iuofe regime 
imintus kayp pedus io | tay ira tobulibes io. Ir teyp graži- 
be | faldibe | drutibe futwerta weda mus pažintiefp grazibes | 

5 faldibes | drutibes nefutwertos Diewo. Zmonefe wel ir Anie- 
luofe ne tiktay pedus | (p. 352) bet ir weydu [awo Diewas 
ižfpaude ir dawe iiemus gimi fawo. Kad butu Diewas per 
futwerimus kayp per kielus ne iBeis | niekas io nežinotu. 

2. IBeimas ira per waldžiu | kuriū wifa ažulayko ir ing 

10 palfkirtus nuog fawis galus kiekwienu (utwerimu priweda | 
duodamas kiekwienam | idant tay | vnt ko ira futwertas | ap- 
turetu ir kaip butu galaulian wieton ižkaktu | kurioy atilfi 
fawo turetu. 

3. IBeimas buwo | kad Sunus Diewo žmogum tapo | pra- 

15 fideis Dwaliu Bwentu iž Ponnos Marios. Tafay išeimas buwo 
pilnas ftebuklu | per kuri palirode Diewas žmonemus žmo- 
giltey iu priimtoy | kad per anu žmogilty terp iu buwo | 
wayksčioio | kalbeio | walgie | giere | kinteio daug fopulu | kun- 
ciu ir pačiu fmerti. Ir teyp kas regieio žmogilty Sunaus 

20 Diewo | talay regieio ir Die-(p.353)wu [awu budu | kaip pats 
WieBpats bilo: Philippay tieg | kas regi mani | regi ir Tewu 
mano *). 

4. IBeimas ira per mokllu | per nuteyfinimu | per apšwie- 
timu sirdies | kayp Ewangelioy šios dienos kalba Sunus Die- 

25 wo : IBeio tieg | kuris (eio (etu fektos !) [awo | kuris (eia Į tay 
ira mokia moklio [awo | tiefu fawo apreyškia | ku tikiet ape 
i | kayp giwent | ku vnt aptureimo ižganimo darit turime. 

5. Ifeimas ira per swiefiby garbos | kuriu palaymintieii 
dunguy apšwielti Diewu weydu ing weydu regi. Swiesibey ?) 

80 tieg tawo regielime šwiefiby ?) | tay ira Diewu | kuris ira 
šwiefibe neprieiama | ir todrin | idant galetume regiet tu šwie- 
liby nefutwertu | reykia swiesibes *) (p. 354) [utwertos | ku- 
riu dunguy Bwyntuiu ir palaymintu širdis aba išmonia pa- 
drutinta swieliey regi Diewu | ta nuog Theologu wadinafi 

85 šwiesibe garbos. 


*) feklos. 3) Swiešibey. *) šwiesibes. . 


a) Joan. 14. v. 9. b) Ps. 35. v. 10. 
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PVNKTAS IV. 
Ape wardus Diewo žodžio. 


1. Wadinali Diewo žodis iždu *)|todrin iog | kas iždi | tay 
ir Diewo žodiy rundali. Iždi rundali auklas | fidabras | žim- 
čiugay ir akmenes brungus: tay ira wila ir Diewo žodiy *) | 5 
ir todrin Diewo žodžius algoia raktas gieydingus aba labiaus 
gieydžiamus negi aukfu ir akmenis brungius: Ažulimileiau 
prilakimu tawo labiaus negi auklo ir topaziulo akmenio brun- 
gaus“). Ne duokite Bwento daykto Bunimus ney berkite 
aba barltikite žimciugu iulu pokim meytelu 4). 10 
(p. 355) 2. Wadinali wayltu | kuriuo gidžiafi žieyzday ir ligos 
tulos.  Ney žole ney kitas wayftas ižgide | bet žodis tawo | 
WieBpatie | kuris wila gidžia. Atliunte žodi fawo ir ižgide 
iuos *). 

3. Wadinafi žwaki aba žiburiu. Ziburis koiomus mano 15 
žodis tawo ir šwiefibe takamus mano *). 

4. Wadinali wundeniu. Bus anay dienoy | išeys wunde- 
nes giwi iž Jerulalem €). Pilna *) (toios žiame žinios ape . 
Diewu | kayp wundenes mariu aplemiu 2) B). k 

5. Vgnim: Er ne vgnim ira žodžiey mano? Ir kuiu | ku- 20 
ris trupina ir fukula volas ? i) 

6. Koriu medaus. Kayp faldzios ira kalbos tawo gamu- 
riu mano | labiaus negi medaus koris *). 

7. Tulays wardays Barwu aba kariones žodis Diewo at- 
goiali. - Wiežiu Da-(p. 356)wido | vnt kurios kabo tukftuntis 95 
fkidu | wili Barway ftipruiu!). | Wilokias Diewo žodis ira 
vgningas aba kayp vgnies [kida wiliemus turintiemus wilti 
iumpi 2). Kalawiu 5). Imkite kalawiu į kuris ira žodis Die- 
wo2). | Wiličiomis aBtromis.  Wilicios tawo aBtros | žmo- 
nes pokim tawis puls | sirdifna neprietelu karalaus ?). Ak- 30 
menimis wilkftines *) | aba kuriuos wilkftiny kas vnt kitu 


2 Pilna. 2) apfemu.  ?) Kalaniiu, *) witkftines. 


a) Matth. 13. v. 52. b) 1. Cor. 3. v. 12. e) Ps. 118. v. 127. 
d) Matth. 7. v.6. e) Ps. 106. v.20. f) Ps. 118. v. 105. g) Zach. 14. 
v. 8. b) Isai, 11. v. 9. i) Jerem. 23. v. 29. k) Ps. 118. v. 103. 
1) Cant. 4. v.4. m) Prov. 80. v. 5. n) Ephes. 6. v. 17. o) Ps. 44. v, 6. 


19 
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meta. Wiefpats kariu apgins iuos | tay ira mokitoius | ir 
praris tie fakitoiey Diewo žodžio iuos ir paduos Diewuy per- 
galetus ir kayp butu pamuBtus akmenimis wilkftines *) | tay 
ira apgriž Diewop paganus Diewo žodžiu | kuriuo sirdis dau- 
5 žis ir trupins | idant gayletus ažu fawo piktibes ir ias pa- 
meti iop ataytu ir iam pafiduotu. Figura buwo to Dowi- 
diep | kuris Go-(p. 357)liathu pinkieys akmenims wilkftinen 
idetays ažumusie ir pergaleio. 
8. Wadinafi fekhu Ewangelioy sios dienos | kuri ne wie- 
10 nokiey wifur dera. Nes kitur daugiefn duolti aba didefni 
wayliu atnefa tris dešimtis kartu | kitur siešias dešimtis kar- 
tu | kitur simtu kartu. Ira ir kitu tol daugiefn wardu raBto 
aba žodžio Diewo | kurie del trumpibes čionay aplileydžis. 


(p. 358) Vnt Nedelos Ažugawe- 
15 niu Ewang. Luk. 18. 


"Anuo metu: Jeme Jezus dwiliku mokitiniu fawo ir tare 
iiemus: Sitay, -eyme ing Herufalem, ir ižfipildis 1) wis, kas 
parasita ira per pranafus ape Sunu žmogaus. Nes bus iž- 
duotas pagonamus ir bus apiuoktas ir plaktas ir (ufpiaudi- 

20 tas. Ir nuplaki ažumuB i, ir trečiu dienu kielfis. A anis 
nieko to ne išmanė, ir buwo žodis talay pasleptas nuog iu, 
ir ne išmane, ape ku kalbeio. Ir tikos, kad priliartino Jeri- 
chop, aklas nekuris fedeio pas kielu elgdamalis. Ir kad iž- 
girdo miniu praeiunčiu, klaufe, kas tay butu. Ir tare iam, 

95 Jog Jezus Nazarenas praeyt. Ir Baukie taridamas: Jezau, 
Sunau Dowido, fulimilk vnt manis. A kurie pirm eio, baro 
i, idant tiletu. A iifay labiaus Baukie: Sunau Dowido, (u- 
fimilk vnt manis. A ftois Jezus liepe ii atwelt fawilp, a kad 
priartinos, klaufe io taridamas: Ko nori, idant padaričia 

30 taw? A anas tare: Wiefpatie, idant regiečia. A Jezus tare 


*) izfipildis. 


a) Zach. 9. v. 15. 
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iop: Regiek, tikieimas tawo tawi [weyku padare. Ir tuoiaus 
regeio, ir eio paskuy ii garbindamas Diewu *). Ir wifi žmo- 
nes kad ižwido, dawe garbu Diewuy. 

Auf p. 359 folgt der polnische Tezi dieses Evangeliums. 


(p. 360) PVNKTAS I. 5 
Kodrin Bažnicia skayto Ewangeliu toy Nedeloy ape kunčiu 
" wiefzpaties. 


1. Tulos ira priežaltis. Jog ana fawo Numiletoio kunčiu 
labay mili ir ios tunkiu pamineimu džiaugiali ir sirdiy 
lawo mielay ir faldžiey 3) gieri(i. Pedelis myrrhos numile- 10 
talis mano terp krutu mano giweus >). Todrin ne tomis die- 
nomis ne ažumirBta kunčios io | kuriomis labiauliey notmena 
vnt ios kriksčionis fawo ažugaweniole aba . gieriaūs paliley- 
dimuofe. 

2. Idant paroditu funumus (awo kriksčionimus | kaip toli 15 
kitokiu turi sirdi motina negi waykay ios. Nes Bažničia gin- 
diwe krikscioniu šiomis dienomis mufto ape (opulus Chriftaus 
WieBpaties (awo | 2 funus ape gieriūs | ape megimus kuno | 
ape (p.361) (magarius io ir (malftibes : Bažničia ape aBaras | 
2 Sunus ape iuoku | gierdus | Butus.  Bažničia ape kielus ir 20 
procefias WieBpaties | 4 funus ape Bakineimus ir lapawimus. 

3, Idant pamineimu kunčios ir fmerties WieBpaties nu- 
drauftu funus nuog fiautimo | nuog prabungu gierimy ir wal- 
gimy | nuog biauribiu ir nuog kitu tulu nufideimu | kuriuof- 
na ažugaweniofe labiausiey 3) impuldineia 4). Pamultikite 25 
faw ape tu | kuris toki ižkinte nuog nulideieiu prieš [awi 
pati prieštarawimu 5) | tay ira kunčiu | idant ne ižilftumite 
nuftodami. Nes dabar iki krauiu notfifpiret kaudamiefi prieB 
nufideimu »), 

4. Idant paroditu wifiemus | kayp tomis dienomis Sunus 30 
Diewo tol didefnes ir funkiefnes kun-(p. 362)čias ir (opulus *) 

*) Dewu. 3) fatdžiey. ?) abiausiey. +) impuldineia. 5) prie8- 
tatarawimu. 9) fopulūs. 


a) Cant. 1. v, 13. b) Hebr. 12. v. 8, 4. 
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kincia | negi pačioy petničioy | kurioy nukrižiawotas buwo ir 
numire. Dweiokas ira kunas Sunaus Diewo. Wienas prigim- 
tafis | kuri ieme iž Ponnos Marios. Vntras ira dwalingas | 4 
tafay ira furinkimas krikfčioniu | kuris wadinafi rašty kunu 
5 tunkiey. Tu kunu labiaus miteio WieBpats ir dabar mili | 
negi tikru kunu fawo prigimtui. Nes tu iždawe vnt wifokiu 
kunčiu | fopulu ir vnt fmerties ažu anu. Todrin kas žieydžia 
io kunu dwafingu | tay ira Bažničiu aba (urinkimu krikfcio- 
niu | tol iam didelni fopuli ir kunčiu ažuduoft. Kad vntay 
10 Powilas pirm apligrižimo Chriltufop wargino ir 1) flogino | ri- 
šie | kalinen mete kriklčionis | Chriftus iop teyp tare: Saule 
Saule | kayp mani perfekioii?*) Kad tadu Powilas risie | ka- 
leio | wargino | musie krikfčionis | (p.363) Chriltuy tay dare | 
kayp pats teyp ižpažifta Chriftus | kam tieg mani perfekioii? 
15 Ir dabar tadu sitofe dienole | kad kriklcionis žieydžia tulays 
nufideimays dusias [awo patis vnt wifokiu piktibiu pafileyz- 
dami 2) | Chriftu Wie8pati fawo [awimp ir fawo dusiofle kun- 
kina | wargina ir (unkius iam fopulus 3) ažuduolt. Petnicioy 
buwo Wiefpats ižduotas nuog Judosiaus ažu tris dešimtis 
20 grašiu 4 nu kriklčionis tol pigiaus ii parduoft | kad dušias 
fawo parduolt ažu niekaniekies fmaguriu | ažu malku mieliu | 
ažu kuno [malftibes ir megumus. Petničioy buwo furiBtas | a 
nu rifa i kriklčionis dusiofe [awo wirwemis ir lynciugays 
- tulu nufideimu. Petničioy wadžiotas buwo pa vličias ir na- 
25 mus Ču didžiu fawo ižgiedinimu | apiuokimu | weydan muši- 
mu | akiu azudingimu | (p. 364) ir kitu tulu abidu kinteimu. 
Ir dabar tay deltis im nuog kriklčioniu | giedina ii | kad 
giediBškay ku multo sirdiy | kad kalba biauriey ir daro. Ažu- 
dingia 4) akis | kad nefigiedi akiu io Gwenčiauliu teyp dru- 
80 liey lapaudami ir biauriey siauzdami | kayp butu Diewas ne 
turis akiu ir ne regis iu tu piktu darbu. Dauzos po namus | 
po karčiamas | idant maytay fawo kunuy fawo inteyktu io 
giediškuofe gieydimuofe. RiBa runkas io | kad pameta tomis 
dienomis darbus gierus | Bazničiu | maldas | klaufimu mišios 
85 Bwentos ir Diewo žodžio | 4 ižtiela ias vnt piktibiu. Gali 


) y. 3) pafileyzdami. |?) fopolus. 4) Azudingia, 


a) Act. 9. v. 4. 
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čia ižfilkaytiti trumpay wifa Hiltoria kuncios Wiefpaties mu- 
fu | kuriu kinte petničioy | 4 wilas tas kuncias kinčia dabar 
tomis dienomis dusiole kriklcioniu | kayp šwiefiey ape tay bilo 

S. Powilas: (p.365) Iž nauio tieg križiawodami fawimp pačiuofe 
Sunu Diewo ir giedindami ii»). Del tu ir del kitu priezaltu 6 
fkayto mumus motina mufu Ewangeliu ape kunčiu WieBpa- 
ties mulu. 


PVNKTAS II. 
Kas deltis tomis dienomis Ažugaweniu. 


Kayp aklas elgieta !) ižgirdis miniu praeiunčiu klaulės | 10 
kas tay butu? tey galime klaultis | kas sitomis dienomis terp 
krikfcioniu deltis. 

1. Atlakitis gali teyp: Kriklčionis tomis dienomis miefty 
didžiaufiami ir brungiu prekiu pilnami miefty | tariu | Chri- 
[taus Wiefpaties mufu Bažničioy Bwentoy prekauia ir par- 15 
duoft. Pirka brungiey didžiu fumu prekies letas | plakas ir 
niekam nederunčias | a parduoft labay brungias ir gražias 
azu (p. 366) labay mažus pinigus aba gieriaus ažu artaugu | 
ažu pinigeli mažinteli. Izžguldžiu swiefiaus del pigiefnio iB- 
manimo. Bažničioy WieBpaties Chriftaus | kayp miefty | ira 20 
daug prekiu brungiu | tay ira tulu dowanu miliftos Diewo | ir 
nupelnu | gieru darbu. Tie dayktay iž dungaus nuog Diewo 
Sunaus atnefti ir kunčiu ir (merčiu nupelniti 2) wadinafi 
aukfu | fidabru | zimčiugays | akmenimis brungumis | turtu | 
iždu. Prekiey ira krikfčionis | kurie pirka tas-prekies nuog 95 
Chrilftaus iz dungaus atneBtas | kurios ira brungiaulios ažu 
wila | wienok Chriftus Wiešpats mulu pigay parduoft aba 
gieriaus dowanay mumus ias duolti. Nes ne priwalo nieko | 
tiktay gieros sirdies | ir mažo prifirinkimo vnt aptureimo tu 
brungiauliu dayktu. Ar di-(p. 367)dis darbas ira poterelu 30 
fukalbet | duonos riekiely pawargufiam duot | dienely kuriu 
pafnikaut | misios Bwentos klaufit | palakit vnt [awis pokim 


1) elgieta. 3) nupetniti. 


a) Hebr. 6. v. 6. 


150 


kunigo piktibes (awo | gayletis ažu ias ir pameft | priimt 
Bwentus Sakramentus ir kitus darbus takiuos darit? A ažu 
tuos teyp mažus ne ižfakitos brungibes prekies igit | apturet 
idus didžiaufius | turtu niekadų ne ifgaysinamu aba vmži- 
5 nay patinkunti. Gieri tadu ir išmintingi prekiiey terp krik- 
sčioniu wifadu prekauia ir pirka [aw kas diena ir maža ne 
kas walunda aba ir ne palaudami tas iž dungaus prekies ! 
tuos brungiaulius taworus. Nes teyp iflakie iiėmus Chriltus : 
Prekaukite tieg | pokolasy ateymi iž dungaus !) galy fwieto 
10 vnt fudo*). Durni kriksčionis ku daro? Wieni iž iu daug 
labay tu prekiu fupirki ir pil-(p.368)nas dusios f(awo (krinias 
pripily | tomis trimis dienomis wilas Diewo dowanas | io mi- 
liftu | io meyly | nupelnus gierus ir kitus wifus 8wentus dayk- 
tus nuterioia | parduolt welinuy dušiu ir kunu [awo ir wila 
15 giera | wiflas dungaus prekies ažu niekus. Ažu wienu malku | 
kuriūo nufigieria be išmonios | ažu kierltu | ažu ruftiby gay- 
lu | ažu pawideimu | ažu apkatbeimu artimo fawo funku. A 
tay labiaufiey daro tomis dienomis pafigieri | zwegoia niekus | 
mufto giediBkus dayktus | fiaučia | lapauia | kauiali | barafi | 
20 aplilaki ir nuog apwinio gatwu fukunčius turedami | daug 
piktibiu be fkayčiaus dalileydžia. Kiti wel | kurie išmano 
gieriaus tas prekies | labay ias faw brungina | ir nieku budu 
iu ir azu wilu fwietu ne parduoft. Nes žino ir mažiaufiu 
Diewo miliftos dowanu (p. 369) brungieflny funti ažu wifu 
25 fwietu. Todrin šiomis dienomis ne tiktay ne parduoft tu 
prekiu | bet ir daugiefn faw iu pripirka | eyt bažničion vnt 
maldų | ižpažiftafi pokim kunigo | priima Bwenčiaufi Sakra- 
mentu | apturi milaftiwu wafaru aba atlaydimu wifu nufidei- 
mu | ir igiia didi Diewo miliftu. 
s0 2. Gali atlakitis | iog tomis dienomis ira patwinimas wilo 
fwieto | kuriami nefufkaytiti kriksčionis nufkilta. giluman pa- 
fkundos vmžinos | nugrimfta tulays nufideimays kaip akmo- 
nimis didžieys apfunkinti. IBeyti iž fkrinios Noes kaip war- 
nay | vnt fwieto ir vnt maytu kuno vžpuoly lefa ir rija kaip 
35 beftijos. Kiti kaip karweličia iBfkridi iž tosgi [krinios Baž- 


1) dungans. 


a) Matth. 25. 
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nidios Bwentos | ne rafdami kur fieftus | fugrižta. fkrinion fu 
žalų Bakiety aliwos medžio | ne palite-(p. 370)pa maytomis 
ney purways biauribiu | ne apliria | ney apfilaki į bet ažufi- 
layko miernay wilami | ir todrin turi sirdiy (awo žaluoiunčiu 
Bakiely aliwos | tay ira fundaru [u Diewu mieliaufiu ir [u 
artimays [awo | neliwaydyia ne fu nieku | pakaiuy giwena : 
Anie | kurie [kilta nuog twanu piktibes | turetu weyzdeti vnt 
kilpinio | kuri Diewas vnt debeliu ižtiefe | tay ira vnt Chri- 
ftaus nukrižiawoto | kurio kunčiu ir [merti tomis dienomis 
Bažničia iiemus pokim [tato | idant draultus ir lautus nuog to 
palodimo. 

3. Gali ailakitis | iog dienomis sitomis deltis žuwawimas 
dusiu kaip žuwu kokiu. Zuwinikay | kurie ažumeta tinklus 
tulus vnt fugawimo tu žuwu | ira welinas fu [lawo draugi. 
Nes pateyley | iey kitadu kadu ižlipildžia anie žodžiey !) pra- 
nalo | tadu tomis (p. 371) dienomis | kurieys (kundžiafi po- 
kim Diewo fu didžiu (opulu širdies lawo vnt dusiu nepriete- 
laus: Wilu fwietu tieg meBkieriu pagawo | wilu ažugrieio aba 
ažuieme didziu tinklu fawo ir (urinko tinklan fawo»). Tas 


raBtas i8flimano pirm ape Nabuchodonozoru | kuris Zidus ne- 20 


walon pagawo ir nuwede Babylonion: vntru budu ižliguldžia 
ape welinu | kuris dusias tinklays tulu nulideimu gaudo ir 
vmžinon prapultin | ežieran pragaro imeta | kuriami ne wun- 
duo | bet lepfnos ira negilunčios | tuole prakieyktos žuwis tos 
[pirgilis | degs | plaukis vmzinay. 


PVNKTAS III. 
Kas per Jerichu ižlimano. 


"Tas žodis ižguldžiafi menuo. Menuo wel turi fawo ga- 
liby ir (ilas | ku-(p. 372)riomis vnt to žiemefnio fwieto daug 


25 


daro ftebuklingu dayktu. Terp kitu daro tay | atmayno žmo- 30 


nes | kurie kartays kielafi nakti | lipineia vnt aukštu dunk- 
čiu | [erga ligomis | kurias fugrižta iz pradžios nauio aba 


1) žodžey. 


a) Abac. 1. v. 15, 
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vnt galo menelio | (wayklta iiemus galwo | liaučia ir kartays 
paliuti daug žieydžia ir ažumufa žmoniu | kurie iu ne filau- 
go | ir todrin wadinafi Ewangelioy Lunatici | kaip butu Me- 
nefiniey. Tafay menuo ižfimano fwietas | kuris žmones daro 

5 paliutulieys labiauliey tomis dienomis. Idant tadu ney fawi 
ney kitu kaip paliuti ne žieyftu ir ne ažumuBtu | reykia iu 
furišti drutomis wirwemis. Teyp ir tu | kurie iaučia kaip 
paliuti ažugaweniole | furiBti reykia. Tie rišiey ir wirwes 
drutos ira. 

10 1. Prifakimay Diewo | (p. 373) kurieys bediewiey ne duo- 
ftis riBt | trauka tas wirwes.  Sutraukikime rišius iu ir nu- 
mefkime nuog fawis iungu iu*). Bet Diewas ragina wifus | 
idant fuflipunčiuotu: Indek koias tawo punciūofna ios | tay 
ira išminties Diewo | ir žynciugaofna kaklu tawo. 

15 2. Rišiey tie ira nulideimay. Wirwes nulideieiu furisie 
ir fuwieržie mani ?). 

3. Ira wirwes vmžinos kuūčios | iž vgnies iž liepfnu (u- 
fuktos | kuriu niekas ie gales futraukiti vnt vmžiu. Ape ku- 
rias raBo S. Petras ir fako iomis furištus piktus Anielus aba 

20 welinus nutrauktus iž dungaus ir pragaran imeftus *). 

4. Rišiey ira tulos dowanos ir gieradeiltes. Wirwelemis 
Adamo pštraukfiu iuos | risšieys meyles 4).  Gieradeiftes [u- 
riBa žmogu | idant nieko ne daritu pikto prie8 fawo giera- 
deiu. (p. 374) Teyp Jozafas patriorcha Bwentas | kad WieB- 

25 pati io perkalbineio !) ii vnt pikto ir nederunčio daykto | ku- 
ris buwo prieš WieBpati io į ir funki butu buwus abida | kad 
butu“ paliliteis io moteres | kuri kaip palayftuwe vnt to ii 
priwadzioio. Teyp tadu atfakie iey dažnay [aw nuboftun- 
čiey : kaip galu nufidet prieš wiešpati mano | kuris wifa run- 

30 kon mano indawe | ižiemis tawi wienu pačiu? e). Kaip butu 
taris : (urišie mani wiešpats gieradeiftemis kaip lynčiugays?)| 
negalu iam abidos darit. 

5. Risis ira drutas labay meyle Diewo. Vnt wifo to tu- 
rekite meyly | kuri ira risiu tobulibes ").  Meyle Chriftaus 


1) perkalbineio.  *) žunčiugays. 


a) Ps. 2. v. 8. b) Ps. 118. v. 110. e) 2. Petr. 2. v. 4. 
d) Ose. 11. v. 4. e) Gen. 39. v. 8, 9. f) Col. 3. v. 14. 
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prieB mus ira ftipra | niekas iu (uriltas ne gal fiault ir nu- 
fidet. Sniureli tu Bažnicia iz-(p. 375)tiefia mumus | kaip Ra- 
haba 1) šniureli raudonu *) | kad fkayto Ewangeliiu ape kun- 
čių ir Imerti Chriftaus. Tas wirwes ižguldit ira pafiutulius 
tomis dienomis furiBt | idant ne fiaultu. 5 


PVNKTAS IV. 


Kodrin Apafztalay Chriftaus apė fawo kunciu raylzkiey 
kalbunčio ne ifzmane. 


1. Jog kunčia Wiefpaties ira žmogaus ifmoniey. labay 
nefupraltina | del gilibes palflapčiu | kurios ioy ažulirakina. 10 
Ir todrin nekurie wadina iu knigomis feptinomis pecietimis 
ažupecietitu "). 1. Pecietis labay dide filpnibe (pagal žmo- 
niu iBšmonios) wilagalinčiami. 2. Labay dide kunčia ir [0- 
pulis Diewiep | kuris fopulo turet ir kintet negal. 3. La- | 
(p.376)bay dide gieda Diewiškoy garboy ir Maieftoty. 4. Di- 15 
de durnibe (kayp žmonemus ?) regieios) Diewo iBmintiy. 
5. Labay dide neturte Diewiep turtu wifokiu WieBpatiep. 
6. Didis apleydimas Chriltaus nuog Diewo tobulauliamy [u- 
weninimy io [fu Diewu. 7. Labay dide fmarkibe (kayp žmo- 
nes numane) Diewo Tewo. prieš Chriftu vnt tokios fmerties 20 
ii ižduodunčio | wienok didžiaufioy meyley Tewo prieB Sunu 
toygi fmerties 3) [kaudibey ir kartibey. Del tu tadu pecie- 
čių ne išmanama ira kunčia WieBpaties ir ižganitoio mufu. 

2. Žinoio Apaftalay Chriftu funti labay 8wyntu ir ne- 
kaltu | ir todrin Diewuy labay mielu | ir teyp regieios iie- 25 
mus | kad Diewas ne perteys vnt io teyp baylios kunčios ir 
(p. 877) [merties | ape kokiu Chriftus iiemus tuometu kalbeio. 

3. Galeio ir tay sirdiy fawo muftit: Teyp tunkiey WieB- 
paties mulu Ziday ieškoio vnt (merties | ir ne kartas noreio 
io iau akmenimis *) ažumu8t | iau nuog aukBto kalno nu- 30 
melt: 4 tečiau iam niekas iž to nelitika. Nes ne perleyde 

1) Rahaba 4 3) žmonenus. 3) fmierties; [mierti stand schon p. 


111,22 im Original. *) akmienimis; cf. p. 112 Anm, 1. 


a) Josue. 2. b) Apoc. 5. 
20 
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fawis iiemus gaudit | nė dawes nulitwert. Tuogi budu ir 
wifadu bus luofas nuog iu runku. 

4. Jog ne išmane dabar rašto ape kunčiu ir fmerti 
io *) | kuri po kielimu fawo iž numirufiu iiemus Wiešpats iž- 

5 gulde | ir parode | iog reykie iam kintet | numirt ir iž numi- 
rufiu kieltis. 

5. Jog žodžiey | kuriūos žmones girdi ape križiu | ape 
kuno ir piktu gieydulu ? marinimu ir warginimų Į ne limpa 
širdiefp | ne mieli ira | ir todrin girdi iuos kayp ne girde- 

10 (p. 378)dami | ir ne išmano iu. 

6. Jog mileio Chriftu WieBpati fawo | ir ta žuosiė ne per- 
leyde iiemus muftit | idant kas pikto iam turetu tiktis. Meyle 
tieg | ApaBtalas ?) | ne multo pikto *). 


PVNKTAS V. 


15 Kayp ne priderunciėy daro krikfcionis, kuris elgia dayktu 
faw daug gadinunčiu aba žalingų. 


1. Giedu daro Tewuy fawo aukfčiaufiam ir didžiauliam 
Diewuy | kurio ira funumi priimtiniu | kad meldžia ko nuog 
tu | kurie aba negal duot del neturtes [awo | aba iey duolti 

20 ku | nieku budu io pafotint tuo negal. Nes Tewas io ira 
WieBpats wilokiu turtu ir liepia | idant | kogi tiktay pri- 
walo funus io|iop pultus ir nuog io prasitu: (p.879) Melfkite o 
imlite | ieškokite o rafite +). Jey ape ku melfite Tewu wardan 
mano | duos iumus 4). Kad tadu apleydis toki Tewu kitump 

25 eyt ir nuog fwetimu nori penetis | giedina ii | kayp butu 
anas ne galis effus funu fawo wifami | ko iiemus reykia | ap- 
weyzdet. Kayp ne mažu daritu giedu karalunas tewuy (awo 
karaluy | kad ii apleydis melftu 3) penuk8lo trupučio nuog 
-waldono io elgietos ir grino žmogaus | galedamas nuog io 

80 tureti apltu wifokiu reykalu fawo. 


*) giydulu. 3) Ueber ApaBtalas giė das p. 21 Anm, 1 bemerkte. 
*) melltu. 
8) Joan. 20. v. 9 b) 1. Cor. 18. v. 5. e) Matth. 7. v. 7. 


d) Joan. 16. v. 23. 
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2. Jog meldžia nuog swieto !) triiu kufniu | kuriuos pra- 
"riis negal (otumi but: bet po (enam alkanu 3) atliks. Tie 
kufniey tris ira anie | kuriuos [uskayto 3) Jonas S.: 7 
dimas kuno | akiu | ir puyka *). 

3. Jog elgiafi nuog (wie-(p. 388)to [awo neprietelaus: kad 6 
tieg iž swieto *) butumite | [wietas | kas io ira | miletu *). 
Klaufik 5) | ku tafay neprietelus taw elgietay paduos. Pateyfey 
paduos ažu duonu gieru duonu pilnu žwirždu | kuriu ezdamas 
atšipinfi ir (ulaužifi duntis f(awo. Teyp raBtas bilo: Gardi ira 
tieg žmoguy duona melo | o potam burna io pilna bus žwirž- 10 
duo). Gardi regili duona nauda neteylingay igita prekiele: 
bet griežia žwiržday | kurie ioy ira | wiladu sirdi ape fuwer- 
timu aba atpildimu | kurio reykia darit tam | kuriam abido 
ira padarita.  Gardi regifi duona girtibe ir kuno gierius | 
bet ioy ira daug akmenelu aba zwirždu | tay ira krumtimu 15 
ir tufimų dušios | del giedos | del baymes | del ligu | del fmer- 
ties dusios ir kuno. Aba paduos anuos tris dayktus | ape 
kuriuos fkayto-(p. 38l)me Ewangelioy.  Paduos (ne tewas | 
bet neprietelus) ažu duonu akmeni | ažu pautu kurkli | ažu 
zuwi žalti 4), Akmuo ira kietas | kas akmenis krimta | tay 90 
ira to (wieto giero ieško | taps kietu kayp akmuo vnt dayktu 
ižganimuy fawo reykiamu | fukietes io širdis kayp vola: ape 
toki fkundžiasi 6) ratas: Sukietino weydus fawo labiaus 
negi vola. Sirdi fawo padeio aba padare kayp adamantu 
akmeni kiečiaufi.).  Kurklis turi apipenus vodegay: kad 95 
ikierta | zmogus weykiey miršta nuog to. Turtas to swieto 
fu abidu artimu furinktas ira kurklis | kuris vodegū ikierta 
ir numarina turtinguii | tay ira galy pagiwenimo aba walun- 
doy fmerties bayliey pražudžia vmžinon pafkundon. Duona 
tieg io widuriofe io apfiwers ing tulži giwačiu | turtu | ku- 30 
(p. 382)ri prarijo | ižwems | ir iž pilwo io ižtrauks ii Die- 
was'). Vnt galo žaltis ižfimano išmintis kuno. Tu ima 


3) šwieto. *) ažieanu. *) kuriuofus kayto. *) šwieto. *) Klaulik. 
9) fkundžiadi. 


a) 1 Joan. 2. v. 16. b) Joan. 15. v. 19. e) Prov. 20. v. 17. 
d) Luc. 11. v. 11, 12. e) Zach. 7. v. 12. £) Job, 20. v. 14, 15. 
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žmones nuog wieto | kad turis io mokllo ir pagal io ažu- 
silayko. O toki išmintis ira žmoguy fwieto (ekietoiuy- 
Imertis ir prapalas vmžina. Išmintis tieg kuno fmertis 
ira *). 


a) Rom. 8. v. 6. 


Bruckfehler und Berichtigungen. 


S. 93 wūrde daru fūr daro der Angabe der KLL- 39 entsprechen. 
10,6 ies mufu, 

„ 40,17 „ prikielti. 

„41,28, Diewu und io. 

54,2 „ netymti als ein Wort. 

„+ 68 Anm. 8 lies vzgimimuy. 

„112,26 ist lowo aus der Anm. 4 in den Tezt zu A 


Ė 115, 19 Žes azulaykik. 
Initiales J vor folgendem Vocal ist durchweg in | zu verūndern, also 


Iog, Iezus, Ionas, »icht Jug, Jezus, Jonas u. 8. w. zu lesen, 


Druck der Univ.-Buchdruckerei von E. A. Huth in Gėttingen. 


